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Predgovor pervi izdajL 



Ce se ra^no staroslovensko slovstvo ni razcvelo med 
asimi pravimi prededi, pa se ga vendar smemo lastiti, 
ato ker nam je narod, med kterim sta sredi druge po- 
ovice devetega veka Konstantin z Metodom kerscanstvo 
asadila, izmed vseh slovanskih narodov najblizi rod : ime- 
[oval se je ravno tako kakor mi in govoril tisti jezik, ki 
izmed Yseh jezikov slovanskih nasemu najpodobnejsi. 
^ako sledimo lahko knjigo svojo od sedanje dobe celo do 
evetega veka. 

Iz desetega veka imamo tri kratke spiske svojih 
iravih prededov. Cesar Karol Veliki je bir ukazal, da 
reba nektere c^rkvene reci nj ego vim narodom v materni 
^zik prevesti; tako so nastali tudi spisi, ki jim pravimo 
pomeniki brizinski (zato ker so bili najdeni v zavodu 
ijizinskem na Parskem), ter jih ne moremo prefiislati, zato 
ker nam svedocijo ocitno, kako si je bila nasa slovenscina 
ff rodu z jezikom Slovencev v panonskih in moravskih. 
I Iz petnajstega veka se nam je ohranila spovedna 
Inolitev. 

r Poskusnje sestnajstega veka, kako bi se lutranska 
|?era zatrosila tudi med nase ljudstvo, })ile so krive, da so 
Siapisali nekteri mozje vec obilnih bukev v nasem jeziku: 
purij Dalmatin je prevel celo sveto pismo starega in 
inovega zakona na slovenski jezik. Ko nasprotniki nove 
'iere vidijo, koliko so pomagale nove knjige slovenske, da 
|Be je tako naglo razprostirala med ljudstvom, preverijo se 
|3aa posled, da bodo knjige, v doma6em jeziku spisane, tudi 
inajboljsi porao6ek, s kterim se utegne nova vera ustaviti 
In iztrebiti. 

r Tako se je osnovalo pri nas c^rkveno slovstvo, ki se 
|e ce dalje bolj narascalo in napredovalo. 

Nase slovstvo je tedaj, kakor ktero si bodi, c^rkve- 
Inega pocetka, in mu je bilo do zadnje dobe zvesto. Se le 

i ' . * 
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proti koncu osemnajstega veka so po6eli posvetne reci po 
slovenski spisovati. 

Sredi§6e knjizne delavnosti je bila Slovencem kranjska 
dezela, posebno pa njeno poglavitno mesto: ^bela 
Ljubljana"; ondi so pisarili novov^rci; ondi je bile po- 
slovenjeno dvakrat celo sveto pismo: na svetlo je prislo 
Dalmatinovo 1. 1584 v Yitenbergu, Japeljevo pa 
1. 1784 — 1804 V Ljubljani; v Ljubjlani je ^pocelo izhajati 
tudi tretje sveto pismo slovensko 1. 1856. 

Tako delo ker6i po navadi pot edinemu knji^nemu 
jeziku; pri nas pa se ni tako godilo. 

Na Stajerskem, na Koroskem itd. so se derzali nekteri 
svojega domacega neuglajenega narecja, kakor pricajo spisi 
Danjkovi, GutsmanoVi pa KuzmiSevi. Ni davno tega, da 
smo se jako pomaknili, ter se do malega zedinili zastran 
knji^nega jezika. 



Slovencem moravskim in panonskim je rabila, kakor 
terdijo uceni mozje sedanje dobe, „azbuka (abeceda) gla- 
goljska". V drugih spomenikih nasega jezika nahajamo — 
razun Trubarjevega katekizma pa abecednika, ki sta bila 
1. 1550 z nemskimi cerkami tiskana — samo latinico, 
s ktero sta naj stare jsa spomenika (brizinski in izpovedna 
molitev) brez kakega pravopisnega pravila pisana.. 

Novov^rci so iskali pravila, pa ga izperva niso mogli 
zaslediti. Po nemSkem vzgledu in vodilu so sestavljali 
tudi oni in jemali za nektere glase po dve ali po vec 
cerk. Po A. Bohoricu, ki je to vodilo v slovenscini do- 
versil in ustanovil tako, da niso pisali za en sam glas vec, 
od dveh cerk (fh-s; sh-z; zh-c), kerstili so to pisavo: 
„bohoricica". Zadnjo dobo smo se pa poprijeli po vzgledu 
drugih narodov slovenskih, kterim rabi latinica, vodila, po 
kterem se deva nad tri latinske cerke s, z, c posebno 
znamenje, da imamo zdaj (razun Ij, nj) za en glas, za 
kterega latinski cerkopis nima pravega znamenja, tudi 
samo po eno pismenko ali cerko: s, z, c. 

Da si tudi ta popravljena pisava ni popolnoma do- 
versena, pa vendar z njo, kakor nas izkusnja uci, jako 
lahko izhajamo. 
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Po pravici ste se pozabile tedaj puskusnji dveh moz: 
Pet. Danjka pa Fr. Metelka, ki- sta hotela latinico vsak 
po svoje z nekakimi tujimi cerkami pomnoziti. 



Zastran rabe pervega (zgodovinskega) dela tega berila 
treba opomniti, da ni bil sestavljavcu namen, da bi pre- 
birali ucenci vse poskusnje stare dobe; namislek mu je bil 
le ta, da bi imeli ucitelji poskusenj iz vzake dobe in iz 
vseh krajev slovenskih na izbor, ter da bi mogli ucencem 
razlagati, kako je zafiela slovenscina v knjigi cvesti, in 
kako se je razcvetala. 

6e so perve pismene poskusnje nasega jezika okorne, 
treba pomisliti, da iz one dobe nimamo boysih. Sestavljavec 
je porabil izmed tega, kar je za „8olsko rabo" to, kar 
je najboljsega. U6iteljem in ucencem se pa daje take pri- 
loznost, nekdanjo neopiljeno slovenscino sedanji uglajeni 
prim^rjati in jo — popravljati. Iz pervih nespretnih po- 
skusenj nasega jezika se pa tudi lahko ucd, kako tezko je 
kdk jezik iz pocetka pisati, dokler mu ne ustanove pravil. 
Saj vemo, kako so terdili nekteri mozje sestnajstega veka, 
da se slovenscina celo — pisati ne da. 



Predgovor drugi izdaji. 



Da bi se nahajalo v tej izdaji veo berila na izbor, 
ter knjiga bolj ugdjala gg. uciteljem in ucencem, okrajsal sem 
ali pa izpustil nekoliko starsih in novejsih prevodov, pa tudi 
izvirnih spiskov (ce je bilo cijih mimo drugih prevec), ter 
vse to nadomestil z drugimi izvirnimi spiski, ne bote 
mnoziti prevodov. Privzet je bil na str. 23 samo Dalraatinov 
prevod II. Moz. 2. zarad staroslovenske besede (na str. 5. b.) 

Vzgledov ali „priinerov" okorne pisave Pohlinove, 
Andreja§eve inDanjkove pogresal bode citatelj tudi v tej 
izdaji; porabil se je tesni prostor rajsi za boljo slovenScino. 

Da ne bi bila knjiga v novi (nederzavni) zalo2bi pre- 
draga, povecal ji je novi zalb^nik „obliko" ter dal vse 



Digitized by 



- VI — 



kratkoverstne pesmi tiskati „vzporedno." Da si je pa drob- 
nej§a od perve, ima ta izdaja vendar vec berila v sebi, 
nego ga je imela perva. 

Ce se^ni moglo ugoditi vsem 2eljatn, pomisliti treba, 
da je bilo podpisaniku po visem ndlogu ,,Miklosi6evega 
Berila" drugo izdajo „vrediti tako, da se znatno ne razpro- 
strani prejSnji obsezek." 

Zato se dell tudi ta izdaja na dva poglavitna dela 
itd., vendar iz posebnih uzrokov tako: 

Pervi del: „Stara slovenscina." 

Drugi del: „Nova slovenscina/ 

Ta (II.) del obsega dobo od „izpovedne molitve" 
petnajstega veka oziroma pisatelje pokojni ke in zive 
od pervega znanega slovenskega pisatelja Pr. Trubarja 
(16. veka) do sedanjega casa. 

V pervi izdaji (1865) obsegalje pervi (^zgodovinski") 
•del ^staro slovensfiino" in nase „pisatelje pokojnike" do 
(vstetega) Ant. M. Slomseka in po verhu se narodno 
pesem: ^Pegam pa Lambergar" ; a drugi del same 
(tedanje) 2ive pisatelje. 

Mislim, da mi ne treba opravicevati nove razdelitve, 
V ktero je privolil tudi uceni g. izdatelj perve izdaje. 

Kakor v 6ni, tako se nahaja tudi v tej pri vsakem 
„pokojniku" kratek zivotopis in do malega jako kratka 
presodba njegove pisave. Derzati se mi je bilo i „pravopisa" 
prejsnjega. 

Naj se mi dovoli se pristojna prosnja, da bi castiti 
gg. strokovnjaki — oziraje se na vse, kar je bilo knjigi v zago- 
v o r itd. povedanega v o b e h predgovorih — blagovolnjo sodili 
tudi to izdajo. 

Na posled zelim iz vsega serca, da bi pripomogla i 
ona kolikor toliko k ugodnemu vspehu. 

Na Dunaju, 31. maja 1881. 

J. Navratil. 



Digitized by 



Pervi del. 



1. Stara slovenScina. 

'[ Najstarsi spomeniki slovenskega jezika so v devetem stoletju 
postali V Panoniji, in bili napisani s pismom, ki se je v tistem 6asu 
I imenovalo slovensko, potlej pa glagoljsko. Teh spomenikoy jezik, 
I ki mu pravimo staroslovenski, prijeli so kolikor toliko premenjen, 
I za c6rkveni jezik tisti slovenski narodi, ki spadajo h gerSki c6rkvi, 
in je §e dan danes c^rkveni jezik tistim SlovanonX; ki so rimski 
c6rkvi zresti ostali. Vse razlike med jezikom, ki ga vidimo v naj- 
I stargili spomenikih; in med sedanjim slovenskini; izvirajo iz dveh 
; uzrokoy: pervi6, vsak jezik, ki je po ve6 krajih razprostranjen, deli 
> se na nare5ja, tako je tudi med jezikom panonskih Slovencey in 
I Slovencev, prebivav§ih v starem Noriku, nie v devetem stoletju bila 
I nekarazlika; drugifi, vsi jeziki se izpremenjajo po mnogih letih, pa 
! ni nag jezik zdaj ni to, kar je bil pred tiso6 leti. Dasiravno je 
1 naS jezik u^e v devetem stoletju nekaj razli6en bil od pravega 
I staroslovenskega jezika, in se je od tistega 6asa do zdaj jako pre- 
; menil, pa se vendar more re6i, da je sedanji slovenski jezik staro- 
slovenskemu najpodobnejSi v glasih, v podobah imenskih in gla- 
goljskih, in v besedah. V knjigi, ktera ima pokazati premembe, ki 
jih je slovengki jezik preterpel od najstarSih do naSih 6asov, ne 
, sme manjkati vzgledov staroslovenskega jezika. Ti vzgledi so tukaj 
natisiyeni s tako imenovanim cirilskim pismom, ktero je kesneje 
postalo nego glagoljsko, in s kterim se zdaj staroslovenski jezik 
navadno piSe. Pod vsako staroslovensko besedo, pisano s cirilskimi 
i (Serkami, napisana je v pervem sestavku ista beseda z latinskimi 
Uerkami: | izgovarjaj (hohnaje) kakor en, on; i in ii kakor 
se na Kranjskem samoglasnik izgovarja v besedah sit, kes ; 6 tako 
kakor na§e e v besedah vest, lep ; y pa skoraj tako kakor nemsko ft. 

1 
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Azbuka (abeceda cirilska). 

2( 9; a; E b, b; K k, t; r r, g; A A> d; £ e, e; JK as, z; 
S 8, z; ? z; H h, 1; (H ft, j); I ., 1; K k, k; A ii, 1; M it, m; 
H N, n; 0, o; n n, p; P r; C c, s; T t, t; OV ov, u; 
<p t; X b; ti) o; I) i|, c; Y y, c; lU lu, s; l|l qi, 
(UIt uit), St; I, fl; w, y; b, I; ^; H) », ju; Kl a, ja; 
IC le, je; a, ^; ;i; a, Ul j^; lii; ^ ks; 5jC f, ps; 

e th; V y. 

1. He nplBA ClTBOpH BOn N6B0 H S^CMilUi. S^6MACI »!€ B'K MeBNjl^HUS 

Is prva sutvori bog nebo i zemlj^. zemlja ze be nevidima 

2. H NeoycTpoieNa. h ihm Bpixoy Eei^^j^iNU. h a^V^^ bokshh Nawaane 

i neustrojena. i ttma vrhu bezduny. i duh boiij noSaaSe 

3. CA BplXOV BO^U. H p6Y€ BOri: ESK^^Tb CB'KTl. H EUtCTk €K«TV 

s§ vrhu vody. i re6e bog: da b^det sv6t. i byst svet. 

4. H BHA'K BOri CB'KT'^, KIKO Ji,0^0, H pSl^XAYH BOr^ MeffiAOY €B«TOMh 

i vide bog svet, jako dobro. i razlq^ci bog mezdu svetom 

5. H MeSK^OIf nMOHft. H Na|>6Y6 EOri CB'KT'b A^Hk, H TbMiik NApeve NOHITbi 

i me^dn timojq,. i nare^e bog svet dm, i timq narece noSt. 

6. H BucT^ Bcvep^, H BUCTi o^Tpa, ji^hHh le^HN's. H peve Bon: 
i byst vecer, i byst za utra, dm jedin. i re^e bog: 

da b^det tvrd po sredS vody. i da b^det razl^aj^Sti meidu 

8. BO^OI^ H BOAOIft. H BUCtlk T21K0. H ClTBOpH BOFl TEplAk* H pjk^^AXHH 

vodoj^ i vodoja. i byst tako. i sutvori bog tvrd. i razl^Ci 

9. Bori uens^OY boaoia, naze B'K no^ik TBp'EANiii, h McasAoy BO^uift, 
bog meidu vodoj% ja2e b6 pod tvrdija, i me2du vodoj% | 

10. eiX6 B'K iiAA'b TBpiAHiiR. H Napevc Bor'b rBpiAi" NeBO. H BHA-E Eorb, ; 

ja2e nad tvrdij^. i nareCe bog tvrd nebo. i vidS bog, 

11. IftKO AOSpO. H EUCT'b B6Yepik, H BUCTIk ^Sk OyTpil, Ji^hHh BlTOpuA. 

jako dobro. i byst veCer, i byst za utra, din vutoryj. i 

12. H p€Y6 BOrb: A^ ClNblieTb BOAA HOA^ HeE6€6Mb B'b C^HbM*& 

i rece bog: da s§ sunimet voda pod nebesem v sunim ^ 

13. leAHH'E, H A^ KIBHTb COyUia. n BUCTI tako. H ClNATb €A BOAA 

jedin, i da sq javit su§a. i byst tako. i sun§t s§ voda 

14. KI2Ke nOA*b HCEeCCIIb B'b ClkHbMll €B0«, II lAABN CA COVHIA. N U2ip€Y6 

jaie pod nebesem v sunimy svoj§, i javi s§ suSa. i narece 
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[ 15. EorB coymSi ^emuh. a cictakiiI BOAbNiiA N.ifi€Y6 M€f», h hi 
, bog suSq zemljq. ^ a sfistavy vodtnyj§ narefie morja, i vid& 

I* 16. COr'E; KIKO ^OBf^O. H |>eY€ BOn: npO:;JlBN6Th :;€MilKI TpMiXk CKNkNiik 

bog, jako dobro. i re6e bog: da proz§bnet zemlja travq, senin^ 

17. CKIftUITA CKMA HO pO^OY H HO nO^OBHIO H ^p%EO IlilOAOBHTO TBO- 

sej^jStq s§m§ po rodu i po podobiju i drevo plodovito tvo- 
I 18. f^AHiTC nAO^i, KMoyTRe c«M2i lero bi nkml ho poj^oy na :;eM2rH. 
r§§te plod, jemuie s6m§ jego v lyem po rodu na zein\ji.^ 

19. H BUCTlk T2IK0. H fipO^HEe ^BUm TpABift CKHbNiSi C'EI&UiTA CKMA HO 

i byst tako. i prozgbe zemlja travq, gSmn^ sej^Stq, sem§ po 
I 20. poftov H no no^OBHio h ap^bo niio^OBHTO TBOpAuiTe nno^^, leti.oYxe 

rodu i po podobiju i drSvo plodovito tvor^Ste plod, jemuze 
i 21. €«MA lero Bi NKKfb no po^oy na i^^mah. h bhaii eof^, kiko A^Rpo* 

sgmgjegov njem po rodu na zemlji. i vide bog, jako dobro.. 
22. n BiiGT'E B6Yepi^ H Encn ovTpa^ AI^ne ipeTHH, H peve Borik: 
\ 1 byst vecer, i byst za utra, dm tretiji, i reCe bog: 

I 23. A^ BAA^TA CBlTHilH NA TBpi>AH N6B€CbNtfi npOCB'KWTATH ^emm^ H 

1 da b^deta svetile na tvrdi nebesingj prosvSStati zemlja i 

24. pAl^A&YATH M€»;A0Y A^Neilb H NOUITHIft. H A^ BiftA^TA B'E I^NAMCNHlii 

razl^cati meidu dmem i noStija. i da badeta vznamenija 

i 25. H Bl Bpl!M€NA H Bl Jl,hHH H Blk AITA. H A^ B£A<^TA B% npO€B<KUIT€HHI6 

i V vremena i v dmi i v l^ta. i da badeta v prosvSsteniJe 

\ 26. HA IBp^AH HeBeCbN^H lAKO CBHTHTH HO :;€MilH. H BUCT'L TAKO. H 

[ na tvrdi nebesingj jako sv&titi po zemlji, i byst tako. i 

[ 27. ClTBOpH BOrb OBI GB'KTHA'K B€ilHI)l!H, B6AHK0K CBHTHAO Bl NAVATliKl 

sutvori bog ob6 sv^tile velicSj, velikoje svStilo v nac§tuk 

I 28. Ji,hHU H CB'KTHAO MbNkUI€l6 Bl HAYATlK'b NOWTH, H I^B'E^A'bl. H HO- 

dini i svStilo mimseje v nacgtuk noSti, i zvezdy. i po- 

29. CTABH M EOr'b NA TBpl^AH HCReCbH'fiH, lAKO CB<KTHTH HO I^CMAH H BAA- 

stavi j§ bog na tvrdi nebesinSj, jako svetiti po zemlji i vla- 

30. A^'TN AbN6Mb H HOUITHIft H pA^AiSiYATH M62BAOY CB'ETOMIk H M6»:A0Y 

dati dinem i nostij^ i razlajCati me^du svgtom i mezdu 

31. TbMOGIk, H BHA'K BOri, lAKO A^EpO. H EllCTb BCYCpi, H BUCTTk 

timoja. i vide bog, jako dobro. i byst vefier, i byst za 

32. OYTpA, AbNh YCTBp'LT'UH. H p6Y6 BOFi: A^ HI^BCA^Tb BOAU TAAU 

utra, dm detvrtyj. i rece bog: da izvedat vody gady 

33. A^YUIA HSHBOTkHU H niTHIjA ITApAUITA HA :;€MAH HO TEpi^AH HeE€Cbll'KH. 

' dus§ zivotmy i putice parest§ na zemlji po tvrdi nebesmej. 

34. H EUOTl TAKO: H C^bTBOpH BOr'L KHrU BCAHKUtt H BHCAKiSi A0VU1<^ * 

i byst tako: i siitvori bog kity velikyj§ i visaka. du§^ 
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2ivotm% gad, j§ze izyedos§ vody na rody jih, i visak% pu- 

36. THI|& A-KTAIftUITiiik HA pO^lJ. H ViHJS^t, BOFl, lAKO JI^QjRpO, H FilirOCjlOEII 

tic% letaj^st^ na rody. i vide bog, jako dobro. i blagoslovi 

37. li BOn rilArOilU: |>a€THT€ CA, H IfLHOHSHTG CA, H HCnillNHTe BOAU 

j§ bog glagolj§: rastite s§, i munozite s?, i isplnite vody 

38. MOpn^Cb. H niTHIIA OYiUkNOiRATh CA HO j^eMXH. H BUCTl B€Y€pl, 

V morih. i putic§ da umunoi§t s§ po zemlji. i byst veder, 

39. H BUeT OppSLj JS^hHh IIATUH. H fkeY6 BOFl : HI^RCAeTh H^BMA^ 

i byst za utra, din p§tyj. i rece bog: da izvedet zemlja 

40. jffiymiik SKHBiii ha po^u, veTB^isNorA h taau h :;B«pH :;eM.^hNUtt nx 

duSq ^iv^j na rody, cetvrenoga i gady i zvSri zemljinyj§ na 

41. pOAU. H BUCT'K TAKO. H Cl^TBOpH BOFl l^^^pH I^eMAhMlJH HA (kOAl 

rody. i bySt tako. i sutvori bog zveri zemljmyjg na rod 

42. H^l H CKOrU HA. pOAl HX'b H BbBA TAAU UA pOAU. H BHAIi BOr'E, KIBO 

jih i skoty na rod jih i vls§ gady na rody. i vid6 bog, jako 

43. AOBpo. H peve Bori: cETBopuu'L yaob-kka ho OBpAi^oy hauicmoy h no 
dobro. i rece bog: sutvoriin cloveka po obrazu naSemu i po 

44. nOAOBHH). H A3 OBAAAAieTh pUEAMH UOpbCKUHMH H HITHIIAMH HeB6- 

podobijn. i da obladajet rybami moriskyimi i pfiticami nebe- 

45. CbHUHMH. H CKOTU H BbCeift B6MAKKI; H BbCtMH TAAU Hfk'KCM'URA- 

smyimi, i skoty i visej^ zemljej^ i visemi gady presmyka- 

46. IftUITHHMH CA flO :;€MAH. H CbTBOfkH BOr'b YAOBtKA. |I0 OBpAl^OY BOXHMI 

j^iitiimi s§ po zemlji. i sfitvori bog cloveka. po obrazu boiiju 

47. cbTBOpH H. u&mjx H meni^ cbTBopn h. h KAArocAOBu ia rsAroAu: 
sutvori i. m^2a i zen^; sfitvori i. i blagoslovi ja glagolj§: 

48. pACTHTA CA, H H'ENOXHTA CA, H HCnAlHUTA H^^m^ H OBAAAAAtA I6lft. 

rastita s§, i muno^ita s§, i isplnita zemlji i obladajta jejq. 

49. H OBAAAAAtA pUBAMH MOfkbCKUHMH H H-bTHIIAllH H6S6CbH1JHMH H BbCtMH 

i obladajta rybami moriskyimi i puticami nebesinyimi i visemi 

50. CBOTU H Bb€6l& :;6MAI€I& H BbClLMH TAAU HptCMIilKAIjbUITHHMH €A HO 

skoty i visej^ zemljej^ i visemi gady prgsmykaj^stiimi s§ po 

51. ^emn, H p6Y6 BOr'b: Ce AAJVI^ B'^MI BbCAK& ipABiS; C1iM6HHT& C-KlftlttTA 

zemlji. i rece bog: se dah vam visak% travel sfemenit^ sej^st^ 

52. CKMA, ie»s6 lecTb Bpixoy Bbceu i^euAu, h Bb€AKo AP'KBO, ie»s6 hmatl 
sgme, jeze jest vrhu visej§ zemlj§, i visako drevo, jeze imat 

53. K% CeBiL HAOA'b 6ftM6H6 CIM6HHTA, BAMl Bi^A^Tb B'b lAAb. H BbCtli^ 

V seb8 plod sSmene s8menita, vam b^det v jad, i vis6m 

54. I^B'fipeU'b I^eUbHUHMlk H BbC«M'b HlTHIIAMli HGEeCbHUHM'b H BhCeMOf 

zverem zemmyim i visem pfiticam nebesinyim i visemu 




55. ra^ov nfttLCMiiKaiftniTovoYMov ca no ^mm, nme nmrh wh cen 
gadu pr^smykaj^Stuumu po zemlji, i2e imat y seb6 

dusq, iivottii^, i vtsq trava zlacln^ v jad. i byst tako. 

57. H BHJ(« BOri BhCe, KSHKO ClTBOpH. H C€ ftOEpO S^tSO. H BUCTl^ 

i yidg bog vise, jeliko sutvori. i se dobro zSlo. i byst 

58. Bf.Y€pl, H BUCTlk oyTpji, ^I^Hh luecTiifi. 

veCer, i byst za utra, dm Sestyj. 

to. 

MOHCHA CT>ndCdl€Tb CA^ 

HCXOA'b. rAJB4 B. 
HEpNa on j^lUITepl SeBirHHN'E pO^H MiKaSkCK'L hoick, H BHA1[BIIU6 

N AOBpa H KpuuiA u TpH M'KCiii)Ji. iBmm »i€ He iioxaaicA OYKpuTH 

lerO, B'K:;AT'L math I€^0 K0B'LY6Si;hl|b, CHTOBI, H HOCIIOJIH H nkKAOMh, H 
BlkTlOSKH OTpOYA Bl Nb. H HOilOSKH H B'b iliiikYHI|i& OpH Bp'B^^'K P'KKU. N BAIO- 

gi^iiaiiie cecipjx lero h!;^ azia6Y2i, jiijx BHAHTb, YhTO E&^eih wuoy, npHfi^e me 
ji^LmiH (pJxpmmEJi n^uutii, ca m p-Kii-K, p^iEUHU me ievk]com^MT(& no^siri 

p%1IS&. H OlfS^P'KBlUIH KOBlYeSKhllL B'L n;AYHI|H, nOClAABllllH pZlfillNH^ peY€ 
B%:;ATH H. OTlKpUBrEUIH me Oy^^pi OIpOYA nilAYiKUITe ca BI KOB'EYCXbqH. 
H nOUITAAt l€ AlUITH ^ApaONOBA, H p€Y€: OT'E A'^THH ICBpcfiCKWl KCTb CC. 

H peY6 cccTpx lero Ai^uiTCpH ^apaoHOBii: ?(0iiit6IUh 2ih, a^i npn^OJus, 

TH meifSi OTl ICBpcA, TH BII^AONTL OTpOYA CC: p6Y€%6 KH A'^UITH 

^apAONOBA: HAH. nikA'blUH me A1^BHI|2I BlJ^^a IIATCph OipOYAIC. pCYC SK6 
ieA AlHITH ^apaOHOBA: OT'bj^pZIHH MH OTpOVA CC, H Bll^AOH MH K. Al^'E 
SKe TH AAMb Mbl^A'Si. H Bltl^ATl XCHil OTpOYA, H AOIAAUIC IC. 1i%^MSim^ me 
OTpOYA, H npHBCAC 16 A'l'lUTCpH ^apAOHOBIl. H BUCTIi ICfi B'b CUHA 

U<KCTO. H HZlp6Y6 HIJA KMOy MOHCHH, FilZirOIIGfttH, HKO OT'b BOAU B'EI^AXl H. 

HOCHC))!} npOA<ll€M'b BpdTHI€l/K. 

B'biTHie. "ta, a:? — A^.. ^) 

, HocH^i !r.6 C6AIIH HA ji^ecnie ^%n B'Kziuic nncu OBbi|A 0Tbi|A cBOiero 

C«E epATHKH^ CBOKUft, H)HOTOI% CU, CI CUHU BaKHHU H Cb CUHU ]^6]ll- 

1) „Exodns** (t^odoii). Cap. II. (Primerjaj temu Dalmatinov prevod. iz II. 
Moz. bukev. Cap. II. v tej knjigi). 

2) Genesis. Cap. 37 — 39. (Primerjaj temu Dalmatinov prevod iz I. Moz, bukev. 
Cap. 37—39). 
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Hjj^NH'EI, :aS€HOV OTkl|a CBOKrO. nf^HilOSKHUIA TRB HI IIOCH^A ]iOyMk I^^LAA n 

Ha^ApiiNAio OTbi|ov CBOKMO^. Hkikoeii SIS6 AiOExaauie HocH^A nave Bkctri^ 

CUNOBlk CBOH^lk, aKO CHH^L CTAf^OCTkNlk BHaUie leUOy, (rETBO|kH ase KMDV! 

pni& i/pxc^H&. BUj^tiBikiue me epATHm leuov, mm lero OTiii|k AioBHTk onYe 

Bk€%,\'L CEINOBlk €BOH;Clk, Blkl^HeHABHJI^'ElUA ^^O^M He M02RA.l,\j8k riiarOMTII 
Kl^ iKMOy HlfYkCO»Se MHf^bNA, BH^^'EB'k SKG HOC^T^ CkNli HOBlijiA H fi|^aTHH 

CBOKH, H (^eve HMii: nocAoyaiAHTe clha cero, Hase bhaux'B; MkH«Ax'& bu 
BAasiftiuTA CHonuie cp^ji^iL uom, n fi'kCTn moh CNon'L,OYn(iSBk; bahih 

€H0n0E6 OKpl^CTlk CTOMIUTe KilAHIftA^Xilk CA MOieMOY CNOnOy. p-ElilA 2Ke l€UO|f 

bi^athki i€ro: lep i|tcApkCTBoyH i|ticapb B;iiA6uiH nami^, hah b^iaa'u obaa- 

AAieiUH NAMH^j H n|kHA02RHIUA ieiUT6 NCHABHi^'KTH lerO C'LN'L KrO (^AJ^H H pBYHS^ 
KrO (^A^H* H BHA'^ J^pOVrufi CI^H'E, H IIOB'KAS H OTbl|OY CB0I6IIOY H 

Bf^sTHH CBOieu, H peve : ce bha'k;v'e Apovrun clni aku cii'bHkiie h iii:€Ai|b 

U Ve^HNA HA pCiKTe I^BIiS^jl^A nOKilANlAA^ MH CaJ[|I I^AHp'KTH 16110^ OThl|b 
lerO. H p6Y6 I€M0Y: VkTO KCTL Cb Ck, liX€ l€€H BH^^il'k; i^tieUIH SH 
npUmk^'klUe A:^'L H MATiI TBOIA H SfkATHtA TBOIA nOKAOHUM'b CA TCB-K ^0 
j^CMSii; Bi:;j!(p6BkH0BAIUA TUB KMOY BpATHIA lerO, A OTkl|k lerO C'LHAB'LAC 
CROBO ce. OTH^OUIA SBC BpATHIA lerO HACT'b OBbl|k OTkl|A CBOIBrO B'b CH;CeMl. 
« pBYe ll:;;^pAHAk HoCHf^OY * BpATHIA TBOIA HACi&Tk Bli CuxeMl, ^e^H, 

AA TA noYuiT»: hhm'l. peve iK€ i6moy : ce ix^ix. pcYC »ic leiJOY H^ApAuiib : 

HlkAlk BHitSAk. AU1T6 CftTk Ck^pABH BpATpiA TBOJA H OBklfA; H HOBliCH IIH TAACl. 
II nOYCTH H jOTIk pAI^AOAHIA XCBpOHOY, H npHH^C B'k Cu^CMli. 

H CkpHTC H MftXk BAft^AUITb HA HOAH. Bl^HpOCH !B€ H M^iL^Kk TilA- 
rOKIft: YkCO HUIT6UIH; Ck ase p6Y6: BpATHH CBOICH HUlTi!^, nOB'K2R^k MH, 
KTkJi^B HACiYiT'L. pCYC SBC I6M0Y M&SBk : OTHj^OUIA OT'k C&Ji,% CAUUIAX'k 60 H 
fAArOAIilkUiTA : nOHA'KM'k Bl ^O^AHM'k. H H^C HoCH^li fS\ C\tXh BpATHH 
CBOKH. H OEpHTC H B'k ^O^AHM'fi. 

OY^^pAUlA X€ H H^'h AAACYA UpiiSKAe npHBAH«K6HHlA ICrO K'k HHM'L^ H 
.C'EB'fiUITAUIA CA OYBHTH H. BlLUITAUIA K%7R^0 HSJ^ Kl EpATOY CBOieUOY: 
leCC, CMIOBHJl^kllk OH'k H;^€Tk. HUHl OYBO ^OAHTC, J^A OYBHICM'k H, H B'E- \ 
Bpik^BCMlk H B'k ICJ^HH'k HOTOKlk OT'k CH.Xl^, H pCYCM'k : I^Btpk ^^'kAl H^HA'L 
II ICCTk. H OY^^pHMl^, YkTO B&^^SkTk CkHHIA ICrO. 

CA'EiUIAB'k »i6 PoYBHMIk H^BABH H 0T1» pilkKOY H^'k, H pCYC* H€ OYBHKIIIl 
lerO B'k ^OYHIA. pCYC me HMI^ PoYBHUlk : H6 npOA'KHTC Kpi^BH, B'kBplk^^tTe 
H Bl UOTOK'k CCH ROYCTyHH, pi&KOY H6 B'kl^AOSRHTe HA Hk.^ HKO ftA . 

HI^BABHTk H OTIk pAKOY H,\l^, H OT'EHOYCTHTk H Kl OTbl|OY ICrO. 

EUCT'k Xe, l€r,\A npHHi^e HoCHf^'k KB BpATHH CBOieA, CkBHIriCOHIA 
HOCH^A Ck pHI^U KpACbHUH, iAiB6 Bli HA HI6Mk. H HOHM'kHIC H B'kBp'krOHlA ^ 
B'k pOBlk, nOTOKlk me n Bt T'kUlTk, BOjl^'U H6 HMtH. CHAOUIA SK6 lACTIk \ 
;CA'KBA, H Blkl^ptBlkUie OYHMA CBOHMA BH^'KUIA, H C6, HATkHHIIH Hl^MAHAkTtHG 
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; UJ^UXA OTIk TlAiiap, H B€AIiBA;^H H.tl nilUn THUHMHA H CMOJIU H BOHKIXIlim 

.iij^«axs BO wh ^foynkTL, p&t^ src Hwffl zpmm cbokA: ylto noTptBUia, 

! AIRTe 0Vgil6M^ Bf^ATA CBOKFO, H C^EKI^VKUl KrO: JCOJj^HTe, M OT'fc** 

f l^n^NMi HocH^a H^^Miuti^bniioiiik cuMik. i^&koy sk€ CBOieio He nonosum Hi 

lllk, HKO BpAT'B HAUIh H nS'BTIi HAiUA WCTh. nOCXO^IIIAHIJi BpSTHtt KrO, 

I m mhiiobaa;v& uiftWH Maahhrc KOYnki|H, n hi^bakkouia h bi^hi u^^i rotoka, 

I ■ OnAAUIA N N:;MaHAkT«H0M1k NA ABOlO ^^eCATOY :;AATHI|k, H CIB6A0IUA HociM^ 

Blk^BI^ATH SK€ CJL Po^BHMlk Blk nOTOKOY, H «€ OyZP"^ HOCH^A nO-» 
TOII'k, H (lACTpl^^A pin;!! CBOH, N OpHHAe Klk BpATHH CBOmky U p€Ve: OTpO* 

YnniTA ■'km b'l noToq«, ai;i ase kamo h^a; h Bik^^bU'Liue pir:;& HoeHfOBft 

I^AKHAIUA KO:;kAHIttTb; H OMAI^AIUiK KplBHt&'i KpAChNiiklft KFO. H nOYCTHUIA 
pn^M OKpikBABAieH&lft, H npHNCCOlUA OTkl|OY CBOIGMOY, H ptUIA .* pHI^A ChUk 
OBpi&TbjCOMl HA ropAXl, HOl^HAH, AWTfi pHI^A CUHA TBOKrO leCTh CH HAH HH. 

H nOI^HA n, H p6Y€: pHl^A CH CUHA MOKrO KCTb. ^B'Kp'fc ClkH-k 
I H, ^B'kpb BlkClCUTH HOCH^A. pACTplI^A HS6 HaKOBI pH^li CBOHL, H B'bl^AOaSH 
fll^ll C'kTOBAHbHUHL HA CA, H C^TOBAAHie CUHA CBOICrO ^i^HH MlHOrU. 

! c'&BpaniA xe ca ceihobc icro BbCH h A^uiTepH, h npuHj^ouiA oyt^uihti 
lero, h H€ iiOTHAUic oythuihth ca rAAroAu: iako ^ji cehh;^ k'e cuhoy 
: CBOieuoY ctTOYiA e% a^Ii. h haaka ca o HiCMb OTbqb lero. ^bHH iHkHorii* 

! MaAHHNC src npHBC/^OUIA HOCH^A B'b CrOYHbTIk, H npOAAUIA H IknikTe^pHHi. 
f^ABHYHUITOY ^ApAOHH) Ap'bJCHtlArHpOY. 

n BttAwe rocnoAb cb llocH^OMb, h b-bauic uxxh jciKAorb, h Bucn 
B% AOMOY OY rocnoAHHA cBOiero CroYnbT'KHHHA, n BHA'^Aine rocnoAHHi^ lero, 

lAKO rOCn^Alk Clk HHMb KCTb, H leAHKO TBOpHTb, TOCHOAb OYCTpAIAKTb BbCA 
HI p&KOY I€r0. H OBptTC UoCH^b EAArOjj^tTb nptA"^ rOCnOAHHOMb CBOHMb, 

I M OYrAXA^Auie leiiOY; h npHCTABH h BbceiiOY aomoy CBOWMaY, h Bbce, kahko 
HiiHAHie, AAcn bi^ pjkii'fi IIoch^ob-b^iI bucfe trb, ler^A hoctakh h ha^i^ 

4^0M0Ml CBOHMb H HA^lk BbCtMb, KAHKO HMtAUIC, H BAArOCAOBH TOCBOAk 
AOMl CrOYHbT'KHHHA HOCH^A pAJ^H. H BUCTlk EAArOCAOBCHHIC rOCOOAhHIB 
NA BbCCMb HM«HHfl KFO Blk ^OMOY H Bl^ CCA-KjlTb, H Hp'SpCT'b BbCC; KAHHO 
S«AUI€ l€MOY, Blk HOCH^OB'K, H HC BHA'^AUIC B'b CBOKMb HM«HHH 

MHYbCOSKC pAI^Bl KAIiBA, H2Re lAJ^tAUie CAMV 



YAOBtKlk ICTep'b HMt J^BA CUHA, H pCYC MbHHfi !€» OTblfOY.' OTbYC, 
AAXj^b MH AOCTOfiHJklft YACTb HMIHHIA; H pAl^A'^'AH HMI^HHIC HMA. H HC HO 



dL. 



no Aoyuli, fA. 61.^) 
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Vmi^r^ A>>N€Xl ClBpABl BhCe MkNNH CXIMX OT^^ ^21 CT|^A«i8k f^^\eti 

H Toy pacTOYH Hmiriiie ceok srhbii ^ijihiio. H^HBinigv skc teMoy Biyra 

EllCTl niAA^ KplLmiil H2I CTpAMIt TOH, H Tli HAYiKTh XHUiaTN CA^ H Uli^l^ 

n^iixtiiH CA KANMOMik on sl^TeAh tom cTpauiki, h nociAii h m2i ccks 

CBORI naCTl CBHNHH,' H fl^i^(a^|U€ HACIITHTH Yfk^BO CBOK 0T1» pOSRkl|k, ^ UUR 
^^,X& C^HHHh/^H HHKIT0SR6 H€ A^tA'^^HHC KMO^f. Bl C«B« SKC U^NUmj^V 



1116 ICMOIf. B1 
MI^UBAlftTlk ; 



^€Ye: KOKHKj^^HAHiibNHKi OTkqii MOicro Mi^UBiiiftTik ^A^BH, zi^t sse ch^e 

rAllApilb ^IBAIft. BlCTilB^ WL OTkqOY CBOKMOV; H p6K£ KMO^ : OTkY% 

cir|k'KmR;Ki nh ncbo n np^^i^ TOEOisk; h oyme ncuh AOCToftHi HApctum 

CA iUHl TBOft 1 ClTBOpH MA lAKO KAHHOrO OTl NAIIMbNIIK'E CBOHX'b. H 
CTSBlk H^e K% OTlljOV CBOKMOV- ^^''^ KM^ AolcYC CjRIUTOV 01(^p% 

H OTI>l|b KrO; H MHAl KMOV B'blCT'b; fl T€K1» mji,e HA Blll^'^ KrO^ H OBAO- 
m^JX H. p€Y€ m KMOV CUNlk : OTbYC; Clkrf^'KinH^CIk MA HCBO H Up^fiji TOBOfiftt 
II OVSKC HlCMb lOCTOHH^ NAfteUlTH CAfcUNl TEOft. 

PeY6 %€ OThl|h H% pAEOMl CBOHMi: HI^MCC'ETe 0^62K^;s;' nfil>B;Mft; II 
OEA<SI|<KTe H^ H AAAHT6 nf^lkCTCNb HA pi&Kift KrO H CAHOrikl HA HOI^t, N HpN- 
BCA^Uie T€Ahl|b oiifdnVAHllH .I^KOA<KT€; Kt^lUIC BCC^AHMlk CA, lAKO C'&IH'k 
MOfi Cb Mp*bTBl B«, H OSI^HbI, H^rllBAl B«, H OBlplTC CA.kH HAYAIIIA B€- 
CCAHTH CA. Bt aiC CliHl». KfO CTAfCH HA C€A«. H lAKO r|iAA*>'l HpHEAH^H Cft 
AOMPV^ CA^iilUA ni^Hlili^'H AHKil, H npH:;BAB'L K^HHOrO OTl pAEl Bl- 
iipAIUAAUie H: YbTO OVBO CH C^Tb; ONI SBC pCYC KMOV** lAKO BpAT*b TBOB 
BpHH^^^ H J^AKAA OThl|b TBOH T6Abl|b OVUHTAHUlf, lAKO ClJlipABA H nftHlATl. 
fkAI^rnUBA SRC CA, M H6 ^(OTftAUIC BMHTH. OTbl|b SKC KrO npHUIbA'E MOAUAUie M. 
OHl SK6 OTlB^BITAB'b pCY6 OTbl|OV CBOKMOV- C6, TOAHKO pABOTAi& 
TCEly H MlNft KHKOAHSBC N€ pAl KCN KOI^bAATC; CI ^POVni CBOHMH 
Bl^^BCCCAHAl CA Blljci. Kfjl^A SK6 CT^IHl TBOH Cb, H:;«AI|A TROK HMItNHie 
€1 AIOBOAtjil|AMH, HflHHJliC, :;AKAA T6Abl|b HHTOMUft. OHl SB6 pCYC KMOy^ 
YA^O, m BbCerj^A Cb MINOK KCH; M BbCA MOIA TBOiA CATb, ICIkl^BCCeAHTH 
8KC CA H RlI^ApA^^OBATH nOj^BAAUre, KIKO EpAll TBOH Cb MflTRl H OSRHBC, 
H^^fllEA'b El, M Q^%Te CA. 



e. 

H^l> rpHrOpHM BOrOCAOBI>L|d. 

HlIHa M6E0 CBHTA^K, NUHIA CAlNblfC BlICOYAK H l^AATOOBftAI^bN'KKy 
HIINM AOyNbHllft Kfi^rii HpO^^flAYbKtfi H ^Btl^AbHllfi AHKl YKCTtll, NIIHIA 
Kl nOMOpHKMl BAINII npHljiHpmiRTb CA, CA1»Nbl|0V SBC OBAAKl, BII^AOVXOV 
2K6 BtTfH, .:;6I!AH CA^OBC, CA^OBC HtC Bl^^OpOV, KXIIllA OyEO HCTOYbHltl|H 
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I CMTA'KK HCTHYiftTk, HIIHU SRC nm p%K%l CHKhNtK, I^CMkNllNjVI^ Clkftl^l 

I ^Aa^p'&iaitBiuie ca, h TpmnnqH BiiAroBOiiiiTh, h ca^h hh^tii, m xkHicTh 
I €A Tf^asa, H 2irNi»i|H Hr|kaiftTi oy i^eneN'fc hhb'l. ^hiinhi »6 KO|kAE/ih orb 

i;llflHCTaNHI|ia H^BOAHTb CA Cb HOSeX'BNkMH H CHMH nAVe BOrOillORhNlkl, H 
I aA(^OMb OKfkHllKlieTk N HrpAICTIi AeX^HHlk (pUBA MOpbCKAKl, IftSRe Wf^B^ 

^ a^BAan CEHHHRI, CH bo I^HMt H6 BlC^SOANTk, HI n BeCtit HAYkNeTb 
€A BlklXOy BOAU) Bl^^A'U^AI^ AKU CAAA^KO S«AO H B'LCnOYIUTAKM'L 
H OTEnOVIHTAlB KOpABAbMHK'U CI BAArOAOVUIkCTBOIik. / NUHIA ^ATaA pAAO 
nOrU'EEAIAKTb, rO|k'K Bl l^HpAM H nAOJI(OAABbl|A flpHS^UBAM. H Bli lApbMIt 
: OflHKO^NTb BOAlk O^bHllA; H npOYp'ETAieTb CAAA^Kftlft ^P^Z^^y ^ NAJ^e»SAAMH 
i B€C6AHTb CA.y/N'UHIA »S€ HACTOVjCb H KpABApb CbCTpAIAKTb CBUp-KAN, H HA- 
u CTOyUlbCKUA CBHpAIHTe rXACl H CAAOEU H KAII6IIHieMb 6€CN01f»Tb CA. NUNIA 
' me CAAlk rpAjl^Apb A'^AAierb, H NMeAbHUKl TpiCTH.TBOpHTb, H B'b^NpAieTb 
BUNIA^ H nptAOVKOYieTb nepO nilHYHHO, H pUBApb rAABHH& npO^^HpAKTb, 
H MpHXm 0YHUITAI6Tb, H HA KAUeHHH CH^HTb. HUHIA OyBO AI^^OSIOBHBAIA 
; E'EYeAA K^HAO UpHBAlKlUin H OT'b BOUITHH'L ElCTAB'bUIH CBOI& ll£AP<^€TL 
nOKA^AKTb, H TpABbHHKU nOnAplAKTb^ H CbEHpAieTb IfBliTll H CH TRB Cb^*^- 
2IOBAI€Tb CbTHiC UICCTH ;8»rA'b, H CiKHpOTHBh A€»!AUIT€I€ CbTHIC HCTIK^UITH; 
n(^«MOIO m SkrMA npHM'SHIAH^IUTH ^^AO Bl KOVH'b J^OCpOTU H HCCbBAAnSHKHHIA^ 
€H me IICA'b Blk KpOBtXl nOAAfAICTb, H CEA^AOBAICTh HAE'EAAIUTOVOyMOV HAOA'b 
I CAtlA'^KIk H HCOpAH'b. lAKOaSC HOAORbHO H HAMl. jCpHCTOBtMlk BbYCAAMl, H TAKiH 
npHieillklUe MAAPOCTH H AlOEOAtlAHHIA npHT'bYi¥». HUHIA XC TH^I^AO nikTHI|A 
BJkgeTb; OBA HCjCOAHTb; A ApOyrAIA BlCCAIAICTb CiK^ OBA OKp'bCT'b HApHTb, A 
ApOVTAKI OrAAUIAKTb AAF'b, H OBKUITABAIGTb YAOBtKA. EbCA BOFA HOIftTk 
N CAABATb TAACU n€H:;rAArOAAH1J. 



IL Spomeniki brizinski. 

NajstarejSi ostanki slovenskega jezika so tri spiski starega 
Tokopisa, ki je bil najden leta 1807 v knjiznici Menihovski (Mona- 
kovski), kamor je bil dospel iz knjiznice brizinskef (Freisingen) na 
Bavarskem; zato pravimo tern trem spiskom „ spomeniki brizinski", 
ki so nekako cudno pisani z latinico, in nam ka^ejo, kako nespretna 
je bila perva poskuSnja t. j. raba latinskih cerk za slovens6ino, 
zato ker latinska abeceda nima v sebi vseh glasov nasega jezika. 

Slavni Dobrovski je bil te misli, da je najstarejSi lU. spo- 
menik (izpovedna molitev), za tem da je po starosti I. spomenik 
(oditna izpoted), za tem pa 11. spomenik (homilija). Dozdevalo se 
je temu uCenemu mo^Uj da je ta (11.) najmlaj§i, ces, ker se nahaja 
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y njem nekoliko Ceskih in drugih neslovenskih oblik. Vgibal je, 
da je spisal to izpovedno molitev &kof MerseburSki Boson leta 970, 
da jo je prenaredil sv. Vojteh (Adalbertus) za Cehe, po 6eski besedi 
pa da jo je posloyenil Slovencem skof brizinski leta 1020. 6na 
spomenika sta bila po njegovi misli spisana leta 950^ ali pa uie 
leta 900. 

NaS uceni rojak Kopitar pa je zv6del, da je I. spomenik v tern 
Tokopisu pisan ravno tako kakor neke besede y latinskem darilnem 
pismu (donatio) pripisane, ki jih je napisal sam Abraham,, nekdanji 
Skof brizinski (od leta 957 — 994), samo da so slovenske zbog* 
drugega peresa ali pa zbog razliCne starosti pisarjeve malo debe- 
lejSe od 6nih. Tedaj spada, veli Kopitar, I. spomenik v 10 vek. 

Zastran 11. spiska je sodil Dobrovski po oblikah: „vygnan" 
(namesto: izgnan) in „modliti" (namesto: moliti), da je bil, kakor 
smo ze sliSali, ta spis na posled preveden iz 6e§6ine na slovenSfiino; 
Kopitar je sprical z Jamikovo knjigo, ki je priSla leta 1832 v Ce- 
lovcu na svetlo pod napisom: „Versueh eines Etymologicons der. 
slovenischen Mundart in Innerosterreich", da rabijo Slovenci koroSki 
V sestavljenih besedah predlog vy (vi) namesto „iz" §e dan danasnji, 
tako tudi prav po 6eski govor6 v besedah: ^idloj kridlo, motovidlo 
namesto: .^ilo, krilo, motovilo. 

Po vseh okoli§5inah, ki jih naSteva Kopitar v svoji knjigi „Gla- 
golita Clozianus", v kteri se nahaja tudi rokopis brizinski z latinico 
in cirilico natisnje% sodi ta rojak na§, daje pisal.vse trispomenike 
ali skof Abraham sam, ki je bil Korotanee (Carantanus), ali kakSen 
ucenee njegov, iali pa u6itelj ; a posebno terdi Kopitar to, da je 
pisala, nemara po Abrahamovemnarekovanju („Abrahamo dictante"), 
n. in in. spomenik ravno tista roka njegovega (nemSkega) ucenca, 
ktera je pisala neka druga latinska pisma Abrahamova, zato ker 
jse zamenjuje v teh (latinskih) spisih soglasnik b pogostoma s so- 
glasnikom p ravno tako kakor na ve6 mestih 11. in III. spomenika. 
Po Kopitarjevem izhajajo tedaj vsi trije spomeniki brizinski ki nam 
oznanjajo §e dan danaSnji govorico nasih ocakov, iz desetega veka. 

Monumenta frisingensia. (II.) | 

1. Ece§ bi detd nas ne zegresil, te vueki gemu be siti, starosti ! 
E6e by ded na§ ne sugr^Sil, te v veky jemu be 2iti, starosti 

2. ne prigemlioki, nikolige se petsali ne imugi, ni slzna teleze 
ne prijemlj^di, nikole 2e pefiali ne imuj, ni slzna tSlese 
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3. imoki, nu u vu§ki gemu be siti. bo ne se zavuiztiu bui ne- 
im%6i^ v veky jemu be 2iti. po nje 4e zavistij^ btij ne- 

4. priiazninu uvignan od szlauui bosig§, po torn na narod ziovuezki 
prijaznin^ vygnan od slavy boiij^, po torn na narod 61ov§6i8ky 

5. strazti i petzali boido, neimoki i bz zredu zemirt. i pagi, 
strasti i pe6ali poid^, nemo6i i bez Sredu sumrt. i paky 

6. bratriia, pomenem ze, da i zinouue bosi naresem ze, bo tomu 
bratrija, pomenem se, da i synove bo2iji nareSem se, po tomu 

7. ozstanem zich mixzcih del, ese sunt dela sotonina, ese trebu 
ostanSm sih mrzukyhdel, je^e s^t dela sotoaina, je^e treb^ 

8. tuorim, bratra oelevuetam, ese tatua, ese raszboi, ese pulti 
tvorim, bratra oklevetam, je^e tatva, je^e razboj, je^e plti 

9. ugongenige, ese roti, choi se ih ne pazem, nu ge prestopam, 

ugojenije, jeze roty, ky se ih ne pasem, n^ j§ prestopam, 
10. ese nenauuizt. nizce teh del mirzene pred bozima ozima, mo- 

jeie nenavist. niste t^b d^l mrzinej pred bozijema ocima, mo- 
ll, sete po tomu, zinzi, uvideti i zami razumeti, ese bese priuuae 

2ete po tomu, synici, videti i sami razumeti, jeze bes^ prv^j 

12. zlouuezzi u liza tacie, acose i mui gezim, tere nepriiaznina 

dlov^ci V lica tazije, akoze i-jniy jesim, tere neprijaznina 

13. uznenauvidesse, a bosiu uzliubise. da bo tomu nine u circuvah 
yaznenavide§§, a bo^j{|vuzljubis§. da po tomu nynS v crkuvah 

14. ich clanam, ze i modlim ze im, i zesti ich pigem, i obeti nassa 
ih klanjam,s^ i modlim s§ im, i cisti ih pijem, i obety nas§ 

15. im nezem o zcepasgenige telez nasich i dus nasich. tige se 
im nesem o supasenije teles'^ nasih i dus nasih. tije 2e 

16. mosem i mui este buiti, ecc§ tage dela nasnem delati, iase oni 
modern i miij este bujti, e6e taje dela na6ineiji delati, ja^e oni 

17. delase: oni bo lasna natrovuechu, segna naboiachu, bozza obu- 
d^la§§ : oni bo la6ina natrov6h^, i^na napojah^, bosa obu- 

18. iachu, naga odeachu, malomogoncka u ime bosie bozzekacho, 
jah^, naga odejah^, malomog^6a v im§ bo^ije pose6ah%, 

19. mrzna zigreahu, stranna bod crovvi zuoge uvedechu, u timnizah ' 
mrztna sagrejah^, stranina pod krovy svoj^ vuved^h^ v timinicah 

20. i u zelezneh vvosich uclepenih bozcekachu, i u ime bosie te 
i V 2elezineh v^^ih vuklepenyh pose6ah%, i v im^ bo2ije ty 

21. utessahu. temi, temi ti ze deli bogu briplisaze. tato, zinzi, i 
ut^sah^. temi, temi ti 8§ d^ly bogu pribli2ai§. tako, synTci, i 

22. nam ze modliti tomuge vuirchnemo otzu gozpodi, dosda nl 
nam se modliti tomiije vrhnjemu oticu gospodi, do^e dany 



Digitized by 



23. tamoge vzedli v zezarstuo suoge, ese iest ugotouleno iz coni 
tamoje vtisedli v cgsaristvo svoje, je2e jest ngotovljeno is koni 

24. do coni izwolenicom bosiem. i gezm, bratria, bozzuani 
do koni izvoljenikom bo^ijem. i jesm^ bratrija, pozvani i 

25. bbgeni, egose ne mosem niki se liza ni ucriti, ni cacose ube- 
pob^jeniJego2e ne modern nikym s§ Ifca ni ukryti, ni kakoie ub^ 

26. gati, nu ge stati pred stolom bosigem ze zopirnicom nasim, 
gati, n^ je stati pr^d stolom boiijem su s^prnikom nasim, 

27. ze zlodgem starim, i gest ze pred bosima osima vsakonm 
sti zlodejem staryni; i jest 6§ pred bo^ijema ocima visakomu 

28. zuoimi vzti i zuoim glagolom izbovnedati, ese ga ne sem 
svojimi usty i svojim glagolom ispov^dati, je2e je na sem 

29. zuete chisto stuoril, libo bodi dobro libo H zi zlo. da c tomu 
svet^ kyido sutvoril, libo b^di dobro libo li si zlo. da k tomu 

30. dini, zinzi, mnzlite, ide ne camb ze vcloniti, nu ge pred bosima 
dinij synici, myslite, ide n^ kamo senkloniti, n^ je predbo2ijema 

31. osima stati i zio prio imeti, inse gezim bovvedal. nas gozbod, 
o^ima stati i sij^ prj(| im^ti, ja2e jesim povedal. nas gospod^ 

32. zueti ernz, ise gest ball telez nassih i zpasitel dns nassih, ton 
sv§ty krst, i2e jest balij telez nasih i snpasitelj dns naSih, tun 

33. bozzledine balouvanige pozledge pozstaTvi; ucazal ge, imse ze 
posledinje balovanije posledi postavi, ukazal je, im2e se 

34. nam dozstoi od gego zavuekati i gemu ze oteti. preise nassi 
nam dostoji od njego zav^dati' i jemu se ot^ti. prej§e na§i 

35. zesztoco stradacho, nebo ie tepechu metlami i prinizse ogni 
2estoko stradaha, nebo j§ tep^h^ metlami i. prinizuSe ogni 

36. pecsacho, i metsi tnachu, i po lezv vuesachu, i selezni cliusi 

pe^ah^ i medi tinah% i po l^su veiah^, i 2eleziny klju5i 

37. ge raztrgachu. a to bae mui ninge nasu praudnu vuerun i 
j§ rastrgah^, a to pak mBj nynje nag% pravidm^ vera i 

38. praudn'v izbovuediu toie mosim ztoriti, ese onitovuelico stra- 
pravidin^ ispovedij^ toje mozim sutvoriti, je2e oni ta velik^ stra- 

39. stiu stuorise. da po tomu, zinzi, bosi raba prizzuause, tere im 
stij^ siitvorig^. da po tomu, synici, bo2ija raba prizvavfiie, tere im 

40. grechi Tuasa postete, i im izpovvedni bodete greehov uuasih^ 
grehy va^e pocitete, i im ispovedini bsdete grehov vaiih. 

M anj znane besede: 

bali medicus. gr^d series, ordo: bez credu sumrt- 

balovanije medioina. do2e da donee. 
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i^lagol verbiim. 

kon: iz koni ab initio, 
f krst Christus. 
' kyido quisque. 

malomog^fii aegrotus. 
L metla virga. 
' n a t r u t i, natro v% nutrire. 

neprijaznin diaboli. 

obet donum, sacrificium. 

oklevetati calumniari. 

ostati (otustati) abstinere. 

pasti se cavere. 

pecal cura. 

pit caro. 

pobediti compellere. 
posecati visere. 



prinlzude admoventes. 

prja causa. 

rota iusiurandum. 

s%prnik adversarius. 

sotonin satanae. 

stradati pati. 

strast passio. 

supasenije salus. 

t§ti (tnach^) cedere. 

tr§ba sacrificium. 

ugojenije (ugoditi) gratum facere* 

vygnan expulsus. 

zaveCati renunciare. 

zlodij inimicus. 

iestoko graviter. 
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Drugi del. 



Nova sloveBscina. 
III. Petnajsti vek. 

1. Ya ze odpouem chudiczu ynu Dega deylam ynu vsy nega 
Ja se odpovem hudicu ino ajega delam ino vsi njega 

2. hofarti, ynu ze yzpouem ynu dalsan dam nassymi gospudi etc. 
hofarti, ino se ispovem in dol2an dam nasimu gospodi etc. 

3. Ya ze dalsan dam, kyr sam to prelomil, kar sam oblubil, kadar 
Ja se dolman dam, kir sam to prelomil, kar sam obljubil, kadar 

4. sam karst priell; kyr sam se od buga obamyll ynw od nega 
sam krst prijel, kir sam se od boga obrnil ino od njega 

6. zapuwidy, kyr sam boga zatayll s meymi chudeymi deyli, ynw 
zapovedi, kir sam boga zatajil z mojimi hudimi deli, ino 

6. sam ze volnw wdall ty oblasti tyga chndicza, kygar sam se 
sam se voljno vdal ti oblasti tiga hndi^a, kogar sam se 

7. odponeydall, kadar sam karst pryell; tymw sam ye do seyga 

odpovedal, kadar sam krst prijel; timu sam ja do sega 

8. mall z meymy greicby wolnw slnssil: tyga ye etc. 
mal z mojimi grehi voljno sln^il: tiga je ^tc. 

9. Ya ze dalsan dam, kyr sam wosyje vese po reydkym zehodill, 
Ja se dolzan da^, kir sam (v)bozje veze po redkim . . hodil, 

10. kadar sam tw prissall, z mallo andochtyo bredko, reywo meyga 
kadar sam tu prisel, z malo andohtjo predgo, revo mojiga 

11. zarcza zam tw will, kar sam tw slissall pridigwyocz od bnga^ 

srea sam tu bil, kar sam tu slisal pridigujo(S od boga. 
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12. od zwete Marie, od drugich swetikow ynw od meych greychw, 
od svete Marije, od drugih svetikov ino od mojih grehov, 
I 13. zazversmahl, ynw nistet neyssim meyga. „lebna" po nym po- 
zaver2mahal, ino niSter nejsim mojiga „lebna" po njim po- 
14. prawill: tyga etc. 
pravil : tiga etc. 

; 15. Ya ze dalsan dam, kyr swete nedele, swete sobothe veczeri^ , 

Ja se dolian dam, kir svete nedelje, svete sobote ve^Seri, 
16. druge swete dny ynw veczeri neyssam nykuly taku prasnowall 

druge svete dni ino vefieri nejsam nikoli tako praznoval 
i 17. ynw czastillj kadar y wy ye to po praudy morall dyati ca* 

ino Pastil, kadar i bi ja to po pravdi moral djati etc. 
j 18. swety post, swete quatri, drugue postne dny, moyo pokuro 

sveti . post, svete kvatri, druge postne dni, • mojo pokoro 

19. neyssam taku czystu dopemessi, kakur sam ga dalsan: tyga etc* 
nejsam tako ^isto dopemesel, kakor sam ja dolman: tiga etc. 

20. Ya se dalsan dam, kyr ye wogu desetino meyga syuota ynu 
Ja se dol2an dam, kir ja bogu desetino mojiga zivota ino 

21. meyga szanya, moye syvinicze nikuly neysam takw sweystu 
mojiga moje 2ivinice nikoli nejsam tako zvesto 

I 22. dall, kakur wy to po praudy morall, dyati: tyga etc. 
I dal, kakor bi to po pravdi moral djati: tiga etc. 

23. Ya se dalsan dam, kyr ye moyga otsze, moya mat, moyo go- 
i Ja se dol2an dam, kyr ja mojiga o6e, mojo mat, mojo go- 

1 24. sposcino, meyga farmaystra, meyga dwchwniga otzo, meyga 
j spoS^ino, mojiga farmajstra, mojiga duhovniga o6o, mojiga 

; 25. pridigarya neysam nykuly taku czastill ynu ym pokom will, 
[ pridigarja nejsam nikoli tako dastil ino jim pokoren bil, 

26. - kakur wy tiga po praudy dalsan will; tya meyga bMsniga 

kakor bi tiga po pravdi dolman bil; tiga mojiga bli^njiga 

27. neysam nykuly taku lubiga ymill jnw tak y ssvest will, kakur 
nejsam nikoli tako ljubiga imel ino tak i zvest bil, kakor 

j 28. sam seby: tyga ye meny etc. 
sam sebi: tiga je meni etc. 
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IV. Sestnajsti vek. 



L Primo2 Trnbar. 



Kar je potihnila stara slovens^ina, poslej ne nahajamo razun 
edinega spiska XV. veka ceW do leta 1550 nobene knjige po slo- 
venski pisane. Nova vera tiste dobe vzbudi — kdo bi si mislil ! — 
na Slovenskem novega pisavca. Ta je bil Primoz Trubar, nekdanji 
korai Ljubljanski, iz Kasice na Dolenskem (Kranjskem) doma, sin 
nbogih, pa postenib starisev. Eodil se je 1. 1508; v §olo je hodil 
V Eeki 1. 1521; v vi§e §ole pa v Solnogradu in na Dunaju. Leta 
1530, pa tudi 5e 1. 1532 kaplanoval je v Celjij, kjer je pocel pervi^, 
novo vero po malem in na tihem oznanovati (1. 1530); po tem je 
prisel menda najprej v Loko (na Stajerski strani blizo Eateg), na to 
pa V Laski terg (Tiififer) za Jupnika (fajmostra); v Ljubljano za 
korarja utegnil je priti okoli 1. 1544, in po^el ondi novo vero oSitno 
oznanovati. Zato so ga prestavili v St. Jernej; od ondod je pa 
pobegnil 1. 1547 in prisel najprej za slovenskega pridigarja v Terst; 
leta 1547 pa moral beiati na NemSko. L. 1548 se verne v svojo 
domovino, pa mu je vnovifi pobegniti v Virtemberg. Ondi ga izberd 
za pastorja EotenburSkega (Eotenburg). V tem kraju napise berz 
dvoje bukvice po slovenski s take imenovanimi nemskimi cerkami, 
namreC: Ker§6anski nauk („Anu kratku podu^ene** itd.) in abecednik 
s kratkim ker§6anskim naukom vred („Ane bukvice, iz tih se ti 
mladi inu preprosti Sloveni mogo lahku... brati naufiiti" itd.). 
Gboje so bile natisnjene v Tibingi (Tubingen) na Virtemberskem 
1. 1550 z izmiSljenim podpisom, da jih je tiskal Jernej Skurjanic 
na Sedmogra§kem. To so perve bukve, ki so bile spisane po na§e. 
Trubar je bil tedaj ' pervi, ki je pofiel pisati po novoslovenski, t. j. 
tako, kakor se govori do malega se dan danasnji, samo da je male 
preve6 nemceval in vcepil slovenSfiini cel<5 nemSki filen, da si ni 
ljudstvo govorilo nikdar tako. L. 1553 ga izvolijo za zupnika Kenapten- 
skega na Svabskem. Ondaj se je seznanil s P. P. Vergerijem (Vergerius), 
nekdanjim skofom Koperskim (Capo d'Istria), ki se je bil tudi pre- 
veril in se sestal s Trubarjem v Vitenbergu, kjer sta se posvetovala. 
Trubar se je lotil zdaj sv. pisma, in poslovenil najprej evangelij 
sv. Matevza, ki je priSel brezfmeno na dan 1. 1555 v Tibingi, in 
to z latinskim pismom natisnjen. S takim je bil natisnjen ravno 
tisto leto tudi njegov abecednik s kratkim kerSfianskim naukom vred. 
Tako so mu tiskali poslej vse druge bukve slovenske. — Z mu je 
bil - c; zh - 6; J - s; fh - §; s - z; sh - z; feh - §5; v61iki 
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S pa mu je rabil za S in Z; tako tudi Sh za l§ in Z; pa tudi 
r in s, fh in sh je mesal: lahko pa, da je bil vfiasih tiskar kriv; 
l*in n* ni topil; u je pisal za u in za t; i za i in za j; za srednji 
«pol n (dabru vinu) po dolenski namesto o. ,,Ena molitov till 
[kers^enikov, kir so zavolo te prave vere preganani" (^Oratione de' 
perseguitati e forusciti etc.") priSla je menda tudi istega leta (1555) 
na svetlo. Slovenska beseda se pripisuje Trubarju, la§ka pa Ver- 
geriju. Dve leti pozneje (1557) bil je natisnjen pervi del novega 
izakona („testamenta"), namreS; stirje evangeliji in djanje „jogrov" 
obilnim nemSkim in slovenskim predgovorom in s slovenskim 
^kolendarjem'* ,zadaj pa z „regi§trom** in s kratko razlago prazniskih 
fevangelijev; drugi del novega zakona pa na stirikrat. Pervi zvezek 
1(1560) tega dela ima v sebi list sv. Pavla Rimljanom, v drugem* 
(1561) sta lista KorinSanom in Galatom, v tretjem (1567) je drugi 
;del listov sv. Pavla, v Setertem (1577) pa poslednji del novega 
ifltestamenta.** 

i Uze poprej je bil nakanil Trubar take knjige natisniti dati 
jtudi Hervatom in Serbom v njihovem jeziku glagoljski in cirilski. 
lEer pa ni znal bervaSki ali serbski niti govoriti niti pisati, najme 
|za ta posel Istrana, Stepana Konzula, ki je bil tudi zbog nove vere 
pobegnil na Nem§ko. Glagolico so si vlili 1. 1560 in jo prenesli 
V Tibingo; cirilico pa so si naredili v toestu Urahu 1. 1561. Prisel 
je Konzulu pomagat tudi Anton Dalmatin (Dalmata), Trubar pa za 
ipastorja v Urah. Uze iz Kemptena so ga klicali (1. 1560) zopet 
v Ljubljano za pridigarja, ker se je bila zacela bozja sluzba po 
^Lutrovem nauku y Ljubljani uze leta 1553 v „§pitalski cerkvi pri 
^mostu** ; pa se je vernil §e le iz Uraha (1. 1562) dom6v na Kranjsko 
jin pripeljal s seboj tiskarja Mandelna, ki se je pa moral skoro 
[zopet na NemSko preseliti. Istega leta (1562) spisal je „artikule 
I ali dele te prave stare vere* itd. Ker so ga preganjali, zato se je 
Todpravil na .GoriSko in^oznanoval v Rubiji (Rubia) novo vero o6itno; 
pa se moral pobrati tudi od ondod (1. 1564). Poterli*) so mu tudi 
ic^rkveni red, ki je bil leta 1564 v Tibingi po slovenski natisnjen. 
Na to pride za pastorja v Laufen (Laufen am Neckar), in da potem 
na svet „ta cell psalter Davidov** v Tibingi 1566. Predno mine leto, 
prestavijo ga v Derendingo (Derendingen), ki ni daleC od Tibinge, 
da bi bil blize tiskarnice. Ugodni glasi, da prosijo novov6rci Ljubljanski 
velikega vojvoda Karola pismeno zanj, privabijo Trubarja vnoviS na 



1) „Potreti kako pismo," eine Urkunde umstofien, ungiltig erklaren. 

2 
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Kranjsko ; ko pa vidi, da gospodi ni po volji, da je priSel, predno 
jim je bila prosnja usli^ana, zasede konja in odjezdi, pa vzame 
s seboj tudi M. Popovifia in J. M. Malesevca, starov^rska duhovna^ 
ki sta bila neki eden iz Serbije, eden pa iz Bosne doma. Tudi jim 
je priSel pomagat iz Kranjskega J. JuriSif. L. Merfieric se je bavi 
ravno tedaj v Vitenbergu in pomagal tudi sv. pismo itd. za Hervata 
in Serbe „tolma6iti." Pod predgovorom katekizma, 1. 1561 p 
cirilski natisnjenega, podpisani so: ^Primuz Kranac,* „Antoi 
Dalmatin^ (Dalmatinec), pa ^Stipan Istrijan** (Istran). Ta „Kranac* 
(Kranjec) je bil potem takem Trubar, ki je pisal nekterim hervaSkim 
knjigam tudi predgovore (po nemski). V obeh hervatskih katekizmil 
(v glagoljskem in cirilskem 1. 1561) je tudi Trubarjev govor oi 
vere (sermo de fide) po hervatski „stolma6en,'' Tudi njegovo „dolg< 
predgovor** pervega dela sv. pisma in §e nekaj drugih refii 
pohervatili. 

Razun naStetih bukev je dal Trubar 1. 1567 natisniti ker§6ansk 
nauk z nekoliko psalmi in „duhovnimi" pesmami*) vred. Ponatisnjeni 
in pomnozene so bile te bukvice v Ljubljani 1. 1579. To knjigo jl 
pomagal Trubarju tudi Krel z nekterimi drugimi mozmi izdelavati 
Mahom drugo leto (1580) poslal je Trubar na Kranjsko poslovenjei 
spisek: ^formulae concordiae'' po sinu Felicijanu, ki je ostal poteii 
ondi za pastorja vsaj do 1. 1595, potdm se pa vernil na NemSka 
L. 1582 je V Tibingi prisel na svetlo „ta celi novi testament* 
Trubarjev, drugiC natisnjen. V drugem delu te knjige jemlje Truban 
slovo od „Slovenov." Umerl je v Derendingi 28. junija 1586 p 
kratki bolezni. Dva dni poprej na smertni postelji poslovenil je bi 
zadnje verstice „hi§ne postile" Lutrove, ki je pa priSla poslovenjenj 
se le po njegovi smerti (1595), tudi v Tibingi na svet. Na drobw 
so popisali zivljenje Trubarjevo ali vsaj spise njegove Valvazor 
Schnurrer (v svoji knjizici: Slav. Bucherdruck in Wurtemberg in 
16. Jahrh. Tubingen 1799) pa Kopitar (v 4)rikladi svoje slovnice 
Laibach 1808). Nekoliko zmot Schnurrerjevih je popravil P. Hicingffl 
V „Novicah" 1. 1858 po starih izvirnih pismih in po knjigah novo« 
v^rske dobe. 

a.. 

Iz predgovora k „EvangeliJu Sv. Matevia." 

Lubi Slovenci! Vom inu nom je vedejo6, de le ta nasi 
slovenska beseda do seh mal se nej z iatinskimi, temu6 le ti 

Trubarju je bil predgovor ieDskega spola (po nemski „Vorrede.") -* 
2) P^sma, pesem ali po starem „pesen" (z). i 

\ 
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' krovaSka s krovaSkimi pubStabi pisala. Iz tiga vsaki more vejditi, 
de Bas le tu pisane inu tolmaSovane (kir nemamo pred sebo obeniga 
uaiika oli exempla) zdaj na .pervu tezku stoji. Ob tu aku katerimu 
le tu naSe pervu delu se cilu popelnoma ne zdi, ta zmisli, kaj vsi 
i modri govor^, kir pravijo, de sledni zacetik je tezak inu nepopelnom. 
; Mi smo, Bug vej, dosti zmi§lovali, s kakovimi puh§tabi to naso 
t besedo bi mogli prov po tej ortografiji staltnu inu zastopnu pisati, 
I de bi preveliku puhStabov ali konsonantov k ani silabi ne jemali, 
koker ti Peami inu drugi dejo, kateru je gerdu viditi. Taku mi ne 
smo mogli zdaj v naSi zastopnosti drigaci najti, temu6 se ta h za 
cA, ta V za pul f pi§ejo inu postavijo, inu de se ti Stymovci*) 
I izrekd po §egi nasiga jezika. V ti vizi se nom zdi, de ta nas jezik 
' suseb z latinskimi puhstabi se more prov lahku inu zastopnu pisati 
inu brati. 

Iz Evangelija Sv. Matevia. Cap. XIX. 

i Inu pole, eden stopi k nemu, inu pravi: Dober mojster, kaj 
I imam dobriga djati, de jest morem imejti ta ve6ni ^leben?" On pravi 
i k nemu: Zakaj mene imenujeS dober? NiSCe nej dober, samufi ta 
[ jedini Bug. HoSes li pak ti v ta veSni leben priti, taku derzi te 
I zapuvidi. On pravi k nemu: Katere? Jezus pak pravi: Ti ne imas 
I ubijati, ti ne imas preSustvati, ti ne ima§ krasti, ti ne ima§ krivu 
pri^ovati, poStuj o£eta inu mater, inu ti ima§ lubiti tujga blizniga 
: koker sam sebe. Na tu pravi ta mladi k nemu: Le tu vse sem jest 
derzal od muje mladusti, kaj meni §e manka? Jezus pravi knemu: 
' HoSe5 li popelnom biti, taku pujdi kjakaj, prodaj vse, kar im9,§, inu 
daj tim bozim, inu bode§ imel en Sac v nebesih, inu pridi, tar hodi 
z^ meno. Kadar ta mladi to besedo zasliSi, gre pro6 zalosten od 
nega, zakaj on je imel dosti blaga. Na tu Jezus pravi k sujim 
jogrom: RisniCnu vom povejm, de en bogat tezku pride v tu nebesku 
i kralevstvu, inu spet vom povejm, de ena kamela lazej gre skuzi 
\ uSesa ene jegle, koker de en bogat pride v tu nebesko kralevstvu. 
I Kadar tu nega jogri zasli§ijo, se silnu prestrasijo, inu pravijo: Du 
! more tedaj (diranen biti? Jezus pak na ne (nje) pogleda, inu pravi 
I k nim: Per ludeh je le tu nemogofie, anpak per Bugi so vse rifii 
1 mogoSe, 

\ c. 

Iz Evangelija Sv. Lukeia. Cap. XY. 

I En 61ovik je imel dva sinu, inu ta mlajSi vmej nima je djal 

I Vocales. 

: .2* 
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h timu ocetu: 06a, daj meni ta dejl blaga, kir meni sli§i. Inu on 
rezdili nima tu blagu* Inu ne kar dolgu potle ta mlajSi sin-je vse 
V kupe spravil, inu je vlekal delec na.ptuje dezele, inu je tamkaj 
suje blagu zadjal z nezmasnim prosanem. Inu potle, kadar je bil 
tu suje vse zapravil, vstane v ti isti deieli ena velika lakota, inu 
zaSne sam potrebovati. Inu on gre, inu se pertisne k animu purgarju 
te iste dezele, inu ta isti nega poSle na sujo pristavo te svine past. 
Inu je zelil suj trebuh le z mekinami napolniti, katere so te svine 
jejle^ inu ne mu m§6e nej tih dal. Tedaj on spet gre sam v sebe, 
inu pravi: Kuliku najetih delocev mujga oSeta imajo obilnu kruha, 
jest pak merjem od lakote. Jest hofio vstati gori inu pojti k mujmu 
oCetu, inu hoco re6i k nemu: 06a, jest sem greSil v tu nebu inu 
pred tebo, jest vze ne sem vreden biti imenovan tuj sin, sturi mene 
koker eniga od tujh najetih delocev. Inu on vstane gori, inu pride 
k sujmu o6etu. Inu kadar je on §e deleS bil, nega o6a ga je 
zagledal, inu se je usmilil 6ez nega, inu te6e k nemu, pade okuli 
nega garla, inu ga kuSa. Ta sin pak pravi k nemu: 06a, jest sem 
greSil V tu nebu inu pred tebo, jest ne sem vreden ve6 biti 
imenovan tuj sin. 

Na tu ta o6a re6e k sujim hlapcem: Pernesite semkaj uno 
pervo dolgo sukno, inu ga oblecite, inu postavite ta perstah na nega 
roko inu crevle na nega noge, inu perpelajte unu debelu tele» tar 
zakolite, naj jejmo inu se veselimo, zakaj le ta muj sin je bil 
mertov, inu je ozivil, je bil zgublen, inu je najden. Ta stariSi nega 
sin pak je tedaj bil na puli, inu kadar on pride, inu se perbliza 
h ti hi§i, zasliSi on tu petje inu te plesi, inu on pokliSe eniga od 
sujih hlapcev, inu uprasa, kaj bi tu bilu. Ta pak nemu povej : Tuj 
brat je prisal^ inu tuj o6a je zaklal tu debelu tele, za tu de je on 
nega spet zdraviga prijel. On se je. pak reserdil, inu nej hotel noter 
pojti. Na tu nega o6a gre vunkaj, inu ga prosi. On pak odgovori, 
inu reJe h tiniu o6etu: Tulikanj lejt jest tebi sluzim, inu nesem 
tilje^) zapuvidi nigdar prelomel, inu ti nesi meni nigdar dal le 
eniga kozli^a, de bi se jest bil zveselil z mujemi perjateli, anpak 
kadar je le ta tuj sin primal, kateri je tuje blagu po2erl, ti si nemu 
zaklal unu debelu tele. On pak pravi k nemu: Sin, ti si vselej 
z meno, inu vse muje je tuje, ti bi pak imel vesel inu dobre vole 
biti, zakaj le ta tuj brat je bil mertov, inu je spet ozil, je bil 
zgublen, inu je najden. 



1} tvoje. 
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2. Sebastijan Krel. 

Valvazor pi§e, da je bil Krel 1. 1563 pomagavec Trubarju, 
ondaj, ko je bil Tnibar novov^rski pridigar v Ljubljani, umerl pa 
^ da je 1. 1569. Da je pomagal Trubarju spisovati tisto knjigo, ki je 
^ priSla pervi6 1. 1567, drugiJ pa 1. 1578 na svetlo, t. j. kerSJanski 
i.nauk s psalmi i t. d., to smo uze sliSali. Poslovenil je tudi npostllo'' 
; Spangeubergovo. Pervi del je iziSel 1. 1567 v Batisboni (Regensburg) 
pod napisom: ^Fostila slovenska, t. j. karSanske evangeliske predige 
Terhu vsaki nedelski evangeljon i t. d./ in ga ni menda ve6 nikjer 
drugje, kot v c. k. dvorni knjiinici na Dunaju. Vsa njegova postila 
je bila pa natisnjena v Ljubljani 1. 1578. Eedaj in kje se je E. 
rodil; to se doslej §e ni moglo zvedeti. Jezik mu je malo bolj§i od 
Trubarjeyega; £len se ne nahaja take pogostoma. Tudi pisavo 
Trubarjevo je popravil: in s" je odkazal vsakemu svojo sluzbo; 
tako loCil tudi fh od sh; namesto Trubarjevega je pisal c; vendar 
obderial njegov zh za fi; razun tega pa pofiel tudi pisati ch i2l d: 
mogoche, moch (mogooe, mo6); za topljen 1 in n je deval i, (kruliav, 
jagnie), ali pa dve piSici na naslednji samoglasnik : krulav, IMi, 
iagne, z ogn(5ni, (beri: kruljav, ljudi, jagnje, z ognjom); cel6 ogan, 
nan nahajamo v njegovi postili za ^oganj,** ^nanj;** pa tudi fkadan 
po Spanski za skadanj (skedenj). Tako imenovani polglasnik pfed 
rom je po navadi zaznamoval s fierkami: fe^ d: kkrsansko, deriati, 
kakor itd.. Posnemala sta ga pot^m glede e pa 5 tudi Dalmatin in 
BohoriS, (kar se je pa do malega nala§6 opu§£alo v tej knjigi). 

Za srednji spol se pise o v drugem natisku postile njegove 
(1578) Se natanSneje nego v pervem ; da se pa me§ata v tern natisku 
fli pa sh, temu je menda kriv prepisovalec ali pa tiskar. Krel je 
imel veJe kolo Slovencev pred ofimi nego Trubar, zato je malo bolj 
hervatil in pisal: fam, kada, fkadan namesto: fern, kedaj, fkedenj; 
zato je vvel nemara tudi ch (c), in rabil deleznik (particip) prete- 
klega £asa na ,§i.^ 

Iz postile. 

Izvoleni karScenik, ima§, hvala Bogu, Joanna Spangenbergia 
karsansko postilo v naS slovenski jezik tolma£eno inu posneto. Ne 
moti se pak, ako bode lib mnogi na to nase pismo merdal inu se 
obrezal: edan sentencije, drugi besede^ tretij puhstabe, ^eterti 
tipfelne ali (arke, peti, ne vem sam kaj si, grajal. Zakaj hudi^ova 
natura je, da ne more obeno ni bozje ni karSansko delo prez tadla 
pustiti. Inu navada je pkr ljudeh, da znajo bulje opravljati kak5r 
popravljati, inu berz v' druzih o6^h „bijl," kak5r v' svojih trame 
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vidijo, da se tudi vfiasi kruljevae za kruljevcom posmehuje. Inu gdo 
6ce ali more vsim ljudem, vsakateri glavi vstre^i? 

Le to ortografijo slovenskiga pisma smo mi z vestjo iiia 
z dobrim svitom zastopnih bratov tako postavili. Inu spomislili 
tudi na ve£ na§iga imena inu jezika ljudi, kir so okuli nas, Dolence, 
Istrijane, Vipavce itd., kateri skoraj povsod Sistesi slovenski govore, 
kakor mi po Kranju inu KoroSki dezeli, do polu nembski. Inu so 
edai navajeni na to staro slovensko, hervatsko ter curilsko pismo. 

Bog 6tel pak, da bi to isto, zlasti curilsko lepo pismo mogli 
spet V ljudi perpraviti. Kadar pak nej dobro mogoce za ubuztva 
stran, zavoljo turske sile, inu kar so ta veksi del slovenskih dezel 
puste inu vze turske, inu smo tako za&li najvec z latins kimi 
puhstabi pisati inu drukati, taku moremo v sili, kakor Nemci 
govor^, stole inu klopi na mizo postaviti ali saj gledati, da se 
latinski puhstabi namesto nasih starih slovenskih, kolikor je mogoce, 

V glihi moei postavijo, inu ta ortografija derzi, katero nasiga jezika 
idioma inu natura potrebuje, nekar kakor 66e vsaki v' svoji vasi 
ali mestu imeti. Zato sam spred to staro abc po imenih inu pruti 
latinske puhstabe postavil, ako kateri hervatsko pismo zna, da nas 
tim bulje zastopi. 

Ti pak, kir ne zastopis, kaj je ortografija, kaj proprietas 
linguae, inu si se navadil na gospod Truberjovo kranscino, beri le 
precej le to pismo, kakor sice druga beres: tebi nej veliko ali skori 
nic preminjenu. 

3* Jurij Dalmatin. 

Ta moz je bil pervi, ki je poslovenil vse sveto pismo starega. 
in novega zakona. Najpoprej je bil natisnjen ^Pentateuch'' L 1578 

V Ljubljani. Natisnil ga je tiskar Mandel, ki se je bil verniL To 
je bil menda drugi spis, ki se je tiskal v Ljubljani. Pervi je bil 
Jezus Sirah 1. 1575. Vse sveto pismo Dalmatinovo je pa priSlo 

V Vitenbergu 1. 1584. na svetlo, pod napisom: „Biblia, tu je vse 
svetu pismu stariga in noviga testamenta, slovenski tolmacena, skuzi 
Jurja Dalmatina." Tistega leta je bil tudi tiskan ravno ondinjegov 
slovenski molitvenik („Betbuch'*) pa tretji natis Trubarjevih 
„duhovnih pesmi," ki ga je on oskerbel. 

Dalmatinova slovenscina je cistejSa od Trubarjeve; mnogo 
Trubarjevih zmot je popravil, marsikaj pa tudi popaSil. Vendar je 
rabil clen tudi on, da si ne tako pogostoma kakor Trubar. Doma 
je bil iz Kerskega na Dolenskem (Kranjskem); umerl je zadnji dan 
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; avgusta meseca 1. 1589 v Ljubljani, kjer je bil pridigar, v Turjaku 
: blizu Skocijana pa zupnik. Pokopali so ga ze dnigi dan pri sv. Petru 
^ V Ljubljani. Na koncu svetega pisma Dalmatinovega se nahaja 
' pregled (register) nekterih besed, ki so po razliSnih krajih razlifine, 
i s pomenom vred, kako se pravi namrefi ti ali uni refi po ^kranjski,*' 
p ^koroski,^ „slovenski" oli „bezja6ki," „herva§ki," „dalmatinski,* 
r ,istranski** in ^kraSki." Iz tega pregleda se vidi po besedah, da se 
: je velelo nekdaj Slovencem hervaskim tudi Bezjaki, ki jih jemlje 
. z ^bezjackim" jezikom vred tudi Trubar v misel. Se dan danes jim 
f pravijo nekteri Stajerci tako. 

Stz 11. Mozesovih bukev. „Cap." 2. 
Ena od hfier Levitovih je rodila eniga sinu, inu kadar je vidila, 
[ da je on enu lepu dete bilu, ga je tri mesce skrila; Kadar ga pak 
\ nej mogla dalje skriti, je ona sturila eno majhino skrinico iz bifiovja, 
r inu je toisto zamazala (z ilom inu) z' smolo, inu je tu d^te v'njo 
; polozila, inu je je polozila v' lofje pk kraju vod6. Njegova sestra 
I pak je od daleS stala, de bi vejdila, koku bi njemu slu. 
I ; Inu Pharaonova hci je doli sla, de bi se kopala, u' vodi, inu 
I nje defile so hodile per kraju vode. Inu kadar je ona to skrinico 
v' locji vgledala, je svojo d4klo tjakaj poslala, de bi jo pernesla. 
I Inu kadar je ona bila odperla, je vidila tu dete, inu pole, ta hlap- 
Sicek se je jokal, inu on se je njej smilil, inu ona je djala: Tu je 
Ebreerskih otruk enu. 
; Tedaj je njegova sestra k' Pharaonovi h&ri djala: Hofiem li 

iti, de pokliSem eno Ebreersko zeno, (katera dojl), de tebi tu dete 
dojf. Pharaonova hfii je k' njej djala: Pojdi. Natu je ta decla Sla, 
inu je tiga diteta (sic) mater poklicala. Inu Pharaonova Mi je 
k' njej rekla. Vzami letu d^te, inu je meni doji, jest hofiem tebi 
plafiati. Inu ta zena je tu dete vzela, inu je je dojfla. Inu kadar je 
tu dete veliku bilu, ga je ona Pharaonovi hfieri pernesla. Inu on 
je bil njej za sina, inu ona ga je imenuvala Mozes. Zakaj ona je 
d'"la: Jest sim njega iz vode izvlekla. 

Iz 1. Mozesovih bukev. „Cap.'' 37. 39. 

Jozef je bil sedemnajst lejt star, kadar je zivino pasel s svojemi 
; b tmi, inu ta hlapfiifi je bil per Bilhe inu Silpe, njegoviga oSeta z6n, 
icih, inu je njih ofietu pravil, kadar je kej en hud glas fiez nje s§,L 
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Izrael pak je Joxefa vefi lubil, kak5r vse svoje otroke, za ta 
kir je on njega v' starosti bil rodil; inu je njemu sturil eno 16po 
pisano suknjo. Kadar so pak njegovi bratje vidili, de je njih oca 
vec njega lubil, kakor vse njegove brate, so ga sovrazili, inu neso 
mogli z njim obene prijaznive beside govoriti. Jozef je tudi enkrat 
imel eno sajno, od te je on svojim bratom bil povedal, za tu so 
oni njemu Se ve6 sovraz bili. Zakaj on je djal k' njim: Prosim vas, 
posluSajte, kaj se je meni sajnalu: Meni se je zd^lu, de smo snope 
vezali na p61i, inu pole, moj snop je gori vstal, inu je stal, inu 
vasi snopi okuli, so se poklajnali pred mojim snopomf. Na tu so 
njegovi bratje k' njemu djali: Bo§ li ti 6ez nas krajloval inu £ez 
nas gospodoval? Inu so ga §e vefi sovrazili za volo njegove sajne 
inu njegovih bes^d. Inu njemu se je §e ena druga sajna sajnala, 
to isto je on svojim bratom povedal, inu je djal: Pol6, meni se 
je §e ena sajna sajnala, meni se je zd61u, de je sonce inu luna inu 
enajst zvezd se pred mano poklajnalu. Ino kadar je le tu njegovimu 
o6etu inu nj ego vim bratom bilu povedanu, je njegov o6a njega 
svaril, inu je djal k' njemu : Kaj je tu za eno sajno (sic), katera 
se je tebi sajnala? Bom li jest inu tvoja mati inu tvoji bratje 
prisli, inu se bomo pred tabo poklajnali? Inu njegovi bratje So 
njemu nidig bili: ali njegov o^a je le te besede ohranil. 

Kadar so pak njegovi bratje bili sli svojga vofieta zivino past 
v' Sihem, je Izrael rekal k' Jozefu: Ne pasejo li tvoji bratje zivino 
V Sihemi? Pojdi sem, jest hofiem tebe k' njim poslati. On pak je 
rekkl: Le tu sim. Inu on je djal: Pojdi inu pogledaj, ako tvojim 
bratom dobru gre, inu iivini, inu povej mi spet, kaku stoji. Inu 
on je njega poslal iz doline Hebron, de je sal v' Sihem. 

Inu en moz ga je na§al, de je bil zasal na puli, ta ga je 
vpraSal, inu je djal: Koga is6e§? On je odgovoril: Jest iscem moje 
brate, prosim te, povej mi, kej pasejo? Ta moz je rekal: Oni so 
od le tod §11, zakaj jest sim sli§al, de so djali: Pojdimo v' Dotan. 
Inu Jozef je za svojimi brati §al, inu je nje na§al v' Dotani. 

Kadar so oni vze njega vidili od daleS, prejden je blizi k' njim 
priSal, so se zuper njega svejtovali, de bi ga vmorili, inu je eden 
h' drugimu djal: Poglejte, ta sajnavec gre semkaj; zdaj tedaj pridite, 
inu naj ga vmorimo inu v eno jamo verJemo, inu hofiemo refii: de 
ga je ena huda divjaCina snedla. Taku se bo vidilo, kaj so 
njegove sajne. 

Kadar je Euben tu slisal, je hotil njega iz njih rok odteti 
inu je djal: Nikar ga ne vmorimo. Inu Ruben je spet rekal t njim: 
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Ne prelite kri, temu6 verzite ga v to jamo, katera je v puscavi, 
i inu ne poloiite rok na njega. On pak je hotel njega iz njih rok 
I odteti, de bi ga svojimu oietxx spet perpelal. 
I Kadar je vie Josef k' STojim bratom priSal, so oni njemu 
I njegovo suknjo inu to lepo pisano suknjo, katero je on na sebi imel, 
I'sl^kli, inu so ga vzeli, inu so ga y eno jamo vergli: taista jama 
t pak je bila prazna, inu nej bilu vod6 v' njej, inu so doli k jedi 
I s^dli. Mej t6m so oni svojo o5i vzdignili, inu so vidili eno mnozico 
i Izmaeliterjev pridejoC iz Gileada svojemi kamelami, * te so nesle 
: korenje, balzam inu miro, inu so §Ii doli v Egipt. 

Tedaj je Juda rekal k syojim bratom: Kaj nam Pomaga, de 
I na§iga brata vmorimo, inu njegovo kri skrijemo! Pojdite, naj ga 
I Izmaeliterjem predamo, de se na§e roke nad njim ne pregriS^: 
[ zakaj on je na§ brat, nase mesu inu kri. Inu oni so njega sluSali. 
i Inu kadar so madianiterski kupci mimu §li, so oni njega vun iz 
! jame izvlekli inu so ga Izmaeliterjem predali za dvajseti srebemikov, 

ti so ga V Egipt perpelali. 

Kadar je pa Euben spet h' tej jami priS^il, inu nej Jozefa 
i v' njej na§al, je on svoj gvant restergal, inu je prisal k svoim 
f bratom, inu je rekal: Tiga hlapCifia nej tukaj, kam hoiem jest? 
j Inu oni so vzeli Jozefovo suknjo, inu so zaklali eniga kozliia, inu 
r'so to suknjo v^ kri omo^ili, inu so to pisano suknjo tjakaj poslali, 

inu so jo pustili svojimu oCetu pernesti inu pov6dati: Leto smo 
: naSli, poglej, ali je letu tvojga sinu suknja ali nikar. 

On pak je tijo poznal, inu je djal: Letu je mojga sinu suknja, 
I ena huda divjaiina je njega poierla, ena dereSa divja^ina je Jozefa 
: rezderla. Inu Jakob je svoj gvant restergal, inu je en iakel obl6kel 
I okuli svojih ledovji, inu je ialoval po svojim sinuvi dolg Jas. Inu 
\ vsi njegovi sinuvi inu hCere so vstali, de bi ga troStali. AU on se 

nej hotel pustiti troStati, inn je djal : Jest z' zalostjo doli pojdem 
I V grob k mojimu sinuvi. Inu njegov ofia ga je objokal. Madianiterji 

pak so ga predali v' Egipt Potifaru, faraonovimu kamrarju inu 
: dvorniku. 

Inu ^GOSPVD* je bil z' Jozephom, de je en srefien moz bil, 
inu je bil v' svojga „Gospuda,* tiga Egipterja hiSi. Inu njegov 
„Go8pud* je vidil, de je ^GOSPVC z njim bil: zakaj vse, kar je on 
; delal, h'temu je „GOSPVD" srefio dal skuzi njega. Taku de on 
I gnado nasal pred svo(j)im ^Gospudom,** inu je njegov sluzabnik bil, 
I inu ga je postavil iez svojo hi§o: inu vse, kar je imel, tu je on 
I njemu pod njegove roke dal. 
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Inu od tiga casa, kar je on njega iez svojo Mi§o, inu Hez vsa 
svoje blagu bil postavil, je GOSPVD zegnal tiga Egipterja hiso 
za Jozephovo volo, inu je bil zgul zegan GOSPODNI v' vsem» 
kar je on imel v' hiSi inu na p61i. Zatu je on vse pastil pod 
Jozephovimi rokami, kar je imel. Inu [kakor dolgu je on njega 
imel], nej on za obeno r^6 sk^rbil kakor kar je j^dil inu pfl. 

4. Adam Bohori& 

Da bi bila edinost v pisanju, spise A. Bohorifi, voditelj (rector) 
stanovske Sole v Ljubljani, pervo slovensko slovnico po imenn 
^jArcticae horulae* (pozimske urice) succisivae de latino-camiolana 
literatura ad latinae linguae analogiam accoraodata etc. Witeber- 
gae ISSi." Vzgledi za sklanjanje imensko so mu ti le: o^a, mati» 
pismu, vse troje s filenom, da si ga ne rabi v drugih primerih t. j. 
celih stavkih, prevedenih iz latin§6ine. Za latinski ^ablativ'' nrn 
sluzi na§ ,,genetiv* s predlogom od; domaSega „]okala" in jjinstru- 
mentala" ali ^sociala" pa ni §e znal. Ondaj je bila latinScina se 
jezik vseh ucenih; zato so merili vse jezike po latinskem kopitu. 

BokoriS je popravil in ustanovil Trubarjev, Krelov in Dalmatinov 
pravopis tako le: f - s; 111 - §; s - z; sh - z, z - c; zh - 
Zato pravimo tej pisavi §e dan danes bohoriSica, ki se je rabila do! 
1. 1844 skoraj prav sama. 

Razun nekterih drugih refii je spisal tudi bukvice svetih pesmi 
s podpisom A. B. Pravijo, da je bil iz Dolenskega (Kranjskega) 
doma; ali od kod, tega ne vemo. 



V. Sedemnajsti vek. 

L Tomaz Eren. 

Po smerti navedenih prvih pisateljev slovenskih zaspala je tudi 
slovenSfiina. Najpoprej jo vzdrami Tomaz Kren, §kof Ljubljanski, 
s tem, da je poslovenil in dal na svet 1. 1612 evangelije in liste, 
ki so bili natisnjeni v Gradcu. — [Drugi natisk, pomnozen s svetimi 
pesmami, kratkim katekizmora in molitvami, oskerbel je vefi domacih 
besed s tujkami nadomestivSi, J. L. Schonleben 1. 1672.] Rodil 
se je Kren v Ljubljani 13. novemb. 1560; umerl pa 1. 1630 (a ne 
^okoli 1. 1770^). 
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Luk. 10. 30-35. 

Je bil en 61ovik, ta^je sal od Jeruzalema doli v' Jeriho, inu 
je padel mej razbojnike: ti so ga zl^jkli inu stepli, inu so Sli pro6, 
ma so ga pul mertviga pustili lezati. j 

Peim^rilu se je pak, de je en far po te isti cesti doli §&,!, 
;inu kadir je njega vidil, je mimu §al. 

Ravnu taku tudi en levit, kadar je bil na tu istu mejstu priskl, 
inu njega vgl^dal, je §&1 mimu. 

En Samaritan pak je potoval, inu je tjakaj priSal, inu kadar 
je njega vidil, se je on njemu v serci smilil, je §al k' njemu, je 
obvezal njegove rdne, inu je noter vlil ojla inu vina: inu ga je 
vzdignil na svojo zivino, inu ga je pelal v osterijo, inu ga je vardjal. 

Ta drugi dan je vunkej vzel dva denarja, inu je nje dal timu 
osterju, inu je rekal k njemu : Vardevaj ga, inu aku kaj 2ez le tu 
vnn da§,^ hoCem jest tebi placati, kadar zupet pridem. 

2. Gregor Alazia. 

(Fra Gregorio Alasia da Sommaripa.) 

Ta moz je bil redovnik in je izdal 1. 1607 v Vidmu laSki in 
slovenski slovnik (Voeabolario Italiano e Schiavo), ki ima v sebi 
(spredaj) tudi kratek ndvod, kako se nauSi Slovek lahko slovenski 
itd.; zadaj pa za priverzek razun vsakdanjih molitev po la§ki in po 
slovenski tudi nekoliko c^rkvenih pesmic, ki so jih popevali Slovenci 
: ondaj, pa tudi uze poprej ob velikih praznikih, imena najnavaduejsih 
denarjev, domaS pogovor popotnika s kmetom od najpotrebnejsih 
• reci itd. Ta knjiga je v Ljubljanski knjiznici med knjigami pokojnega 
Kopitarja, ki jo je pervi razglasil. 
I V predgovoru veli pisatelj, da ma slovenski jezik 33 glasov 
[ (samoglasnikov s soglasniki vred), in da ga ni lahko pisati z latinskimi 
1 ferkami. On je pisal nekako po la§kem: Due, tuic, vernic gljudi, 
; rasghi, mnoghega (sic), chiast, cuala itd. namesto: duh, tvojih, vernih 
i ljudi, razzgi, mnogega, cast, hvala itd. 

3. Prisega iz l^mera. 

Vsakatera pri&, katera eno pravu uSeno resnico hoSe storiti 
inu perseSi, ima gori vzigniti tri perste, per tem pervim perstu, to 
' je ta pale, ta zastopiti Bog OJa, per tem drugim perstu Bog Sin, 
per tem tretjem perstu Bog Sveti Duh; ta druga dva notri v roki 
lezeiSa persta pomenita, ta eden, kateri je ta Jeterti perst, to kerSansko 
du§o, katera je skrita pod tem clovejstvam ali zivotam; inu ta peti 
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ali majheni perst pomeni tu telu koker je tu telu majhino §acati 
proti te ilahtni duSi; pak per ti celi rokrse zastopi en sam Bog' 
inu stvarnik zemle inu nebes i t. d. * 



VL Osemnajsti vek. 

1. p. Marko PoWid. 

Za pervo slovensko slovnico (BohoriSevo) iziSla je 1. 1715 
V Ljubljani druga, ki jo je izdal Hipolit iz Novega mesta pod 
naslovom: „Grammatica latino-germanico-slavonica/ To pa smemo^ 
po pravici drugi natisk BohoriSeve imenovati, ki jo je Hipolit, kakor 
je podoba, le prepisal in okraj§al. Vzgledi za sklanjanje so: o&, 
mati, pismu; instrumentala in lokala ni med padeii, namesto tega 
je pa ablativ s predlogom od (tedaj slovenski genetiv). Bohoric in 
Hipolit sta mislila ondaj, ko je latinSfiina zvonec nosila, da mora 
biti vsak jezik po latinskem stvarjen. V genetivu dvojinskem (dual- 
nem) bere se pri Hipolitu: tiu oCetov, oCet vel o6ov; v dativu mno- 
zinskem: ofietom, pismam ; v dualnempa: oSetama, pisma (namesto: 
pismama). 

Avgustinec P. Marko Pohlin, ki je dal v Ljubljani 1. 1765 
slovensko abecedo (^Abecediko**) na dan, spi§e 1. 1768 tretjo slovnico 
po imenu „Krajnska gramatika,* ki je do^akala 1. 1783 dragega 
natiska, da si je bila sploh slabejSa od Bohori^eve. NemSeval 91 
koval je take, da nikdar takega. Spisal je n. pr. bukve: .Petnajst 
pergajnajoiih arre£i zakaj se mora katolSka vera vsim drugim 
pred vlefii** (vorziehen); za nemSko besedo Ursache je skoval 
„ar-reS." — Vendar je zasledil v slovenSfini instrumental sam. ob 
sebt; lokala pa §e ne; lokal mnozinski, ki sta ga Stela njegova 
prednika za genetiv, bil je njemu priverzek ali druga oblika tega 
padeza. — L. 1782 je v Ljubljani spravil na dan: „Tu main bese- 
dise*' sive ^parvumDictionarium trilingue'* (slovensko-nemsko-lat.) ; — 
1. 1792 pa na Dunaju: „Grlossarium Slavicum.'' 

Sebi pripisuje sdm tudi poslovenjene knjige: „Matliia Schon- 
berga opravk tega filoveka** (v Ljubljani 1785); ,Pridige Janeza 
Nep. fiupika** (na Dunaju 1785); „Kmetam za potrebo in pomo5" (na 
Dunaju 1789), poslovenil po Beckerjevem „Notli- und Hilfsbuchlein." 
Cetudi se slovenSSina v teh knjigeh po pravilih Pohlinovih se 
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faeizrefieno pafii, pa se je ptikupovala ljudem vendar fiedalje bolj. 
iVsega skup je spisal P. Marko Pohlin nad trideset (tiskanih in 
iaetiskanih) spisov, med njimi dve tretjini slovenskih (najveS prevodov). 

Med njegovo netiskano ostalino je tudi slovenski pisana ^Eraynska 
Scroneka.*' Posebnega spomina mu je vreden tudi latinski rokopis, ki 
Iga je 1. 1862 izdalo y Ljubljani zgodovinsko druStvo kranjsko pod 
bapisom: ^Blbliotheca Carnioliae/ ki ima y sebi bibliografijo pisa- 
teljev kranjskih, pa tudi mnogih Stajerskih, koroskih in isterskih. 
I Tudi je zbral P. Marko yefi uSenih Sloyencey y knjizevno druz.bo 
ipo imenu: ^Ljubljanska druiba modrine delavnih (operosorum). Iz 
hie diuzbe izhajata tudi sloyefia pisatelja Japelj in Vodnik. To je pa 
Iposebna zasluga P. Marka Pohlina, ki se je rodil y beli Ljubljani 
13. aprila 1735, umerl pa 5. febr. 1801 y Mariabrunn-u (blizu 
IDunaja), kjer je bil duhoyni yoditelj noyincem samostanskim (Magister 
ider Noyizen).* 

i Kes, da treba grajati njegpyo neukretno, potujfieno slovenscino ; 
hyale in posnemanja yredna je pa njegoya domoljubna delavno3t. 

2. Osyald Ontsmann. 

S tem pisateljem, ki se je y syojih ^Kristianskih resnicah" 
\ (v Celovcu 1770) oCitno ustayljal Pohlinoyemu samovoljnemuraynanju, 
pocela se je druga doba sloyenske pismenosti. Da bi bila y slo- 
venskem pisanju yeSa edinost, izdela ta yerli duhoynik kratko slovnico, 
ki je ugledala beli dan peryifi 1. 1777, po tem pa dozivela se ye6 
natisov. Ker se je prikupila ljudem tako jako, zlozi Gutsman tudi 
nemsko-slovenski pa sloyensko-nemSki sloyar, in ga izda 1. 1789. 

Cetudi se je listavljal Pohlinu, pa nemfiuje yendar §.e silno 
tudi sam y vseh syojih bukyah, — ni 6uda, ako pomislimo, kaki so 
bili ondaj casi; ako pomislimo, da misli Sloyek nehotoma rajsi 
y tistem jeziku, kterega bolje zna, in da goyori poneyedoma z do- 
maiimi besedami po tuje, ako se nau^i tujega jezika bolje nego 
materinega; ako pomislimo na posled, da se godi na syetu yse 
scasoma, ne pa mahoma. 



Ni planine brez doline. 
Eaker si posteleS, tako bo§ lezal. 
Kropliya tudi mladica zge. 
Marskaka bukya k syojimu koncu 

topor da. 
Muha, katera perleti, hujSi pikne. 



Dobre yole moSne kole. 
Ta perya obrjest gre za duri sjest. 
Vsaki ima syoje lice. 
Bodi sebi beseda moz. 
Kar betye ne yela; piSoyega oreha 
ne yela. 
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On bi rad letel, ampak se perje 
ni zredil. 

On bo bogat kaker pes rogat. 

Vjem, kam pes nogo moli, 

Pijanc se preberne, kader se pre- 
kucne. 

Kir se lohko roti, resnice ni. 
Keda vrana vrano piple? 



Kolikor ludi, toliko 6udi. 
Zarecen kruh se rad rjeze. 
Velik ropotic, ampak malo melej 
Bo placal kaker vrabel proso. 
Mlin mele, kar (se) mu naspe^ 
Motika kmeta in krala v em 
jamo spravla. ; 



3. Stefan Kuzniii^ (Kuzmit). 

Surdanski zupnik na Ogerskem je poslovehil novi zakon za 
ogerske Slovence po gerSkem, in ga izdal pervifi v Hali (Halle) 
1. 1771; kesneje je bil §e veCkrat natisnjen v Pozunu (PreiSburg)| 
1. 1848 pa tudi v KCsegu (Guns) in pomnozen z ^zoltarjem'* San- 
dorja Trplana. Oboma rabi madzarski pravopis; tudi ne rabita pred 
r''™ zamolklega e* Razun nekterih izrek, ki so malo po tujem zavite, 
nekterih krivih participov sedanjega 6asa glagolov doverSnih ifl 
nekoliko nepotrebnih ^Clenov" pisal je Kuzmifi vse prav po domaie, 
tako kakor ogerski Slovenci govor6 in izgovarjajo, tedaj tudi i 
namesto u: prisao, prijao, erkao^ spoznao, meo, krsto, namesto: 
prise/, prije/, reke/, spozna/, ime/, krsttV; pokleknoti, povrnoti, 
namesto: poklekniti, povrniti. Tudi se nahaja v njegovem noveift 
zakonu kakor pri Krelu obilno participov preteklega dasa s konfnica 
§i: spravivSi, pokleknovSi, sli§av§i. Ker rabijo ogerski Slovenci se 
dan danaSnji po staroslovenski obliko sedanjega 6asa glagolov do* 
ver§nih le za prihodni (tudi za preteklo-prihodni) 6as, zato n« 
najdes pri Kuzmifiu lahko doverSnika (verb* perf.) za pravi se- 
danji 6as. 

Luk. XL 5—10. Ci sto ') med vami ma prijatela, i ide k njemi 

po no6i, i erie njemi: Prijatel, posodi mi tri lebe^) kriiha, ar^) 
je prijatel moj pri§ao z poti k meni, i nemam ka .pred njega djati. 

1 on z notra odgovoreii erie*): Ne zagltiSaj*) mi, ze so dveri 
zaprte, i deca moja je z menom vu posteli, nemrem^) »gori* stanoti 
i dati ti. Velim vam : & i ne da njemi gori stanovSi zato, ka je 
njegov prijatel, za volo nesrameilivosti njegove gori stanovSi da 
njemi, koliko je potrebno. I jaz velim vam: ISJite, i najdete; tm- 
pajte, i odpre se vam. Ar vsaki, ki prosi, vzeme, i ki isfe, najdet 
i trupajocemi se odpre. 



1) 6e kdo. hlebe. 3) zakaj, ker, *) rece, ne nadleguj mi. •) ne morem* 
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4. Jurij Japelj 

pa 

Blhi Kumerdej. 

J. Japelj je bil drugi Slovenec, ki je poslovenil posebno 
s pomo^jo Blaia Kumerdeja vse sveto pismo. L, 1784 je dal na 
f svetlo novi, od 1. 1791 do L 1802 pa stari zakon. 

Bazun B. Kumerdeja so mu pomagali tudi J. Bihar, J. Skrinar, 
Ljubljanfian, M. §raj, A. Traven pa M. Wolf. ' Rodil se je Japelj 
■ 11. aprila 1. 1744 v Kamniku na Kranjskem, modroznanske in 
duhovske §ole je zversil v Ljubljani, in se naufiil veC starih in 
' sedanjih jezikov: po nemSki, po laSki in po francozki; peCal se je 
pa tudi z materinim jezikoni sam ob sebi jako marljivo. Kaplanoval 
je najprej v Terstu 12 let; pot^m si ga izbere §kof Ljubljanski 
zbog u£enosti in blagega serca za dvornega kaplana in tajnika. 

Del Pohlinovega dru§tva se je delezil tudi on, a potem se lotil 
svetega pisma. Japelj je bil marljiv pisavec, pa tudi skerbdn uCitelj 
in dusni pastir. 

Pri sv. Petru v Ljubljani je bil oskerbnik duhovskega ziloga 
Silingovega in voditelj duhovstvu. Ondaj ga je vverstil §kof tudi 
med svoje sv^tnike. Od leta 1793 do 1795 je bil zupnik in dekan 
pri sv. Kancijanu na Jezici (Je§ci), na to dekan na Naklem, 
leta 1799 pa korar Celovski, pot^m ravnatelj bogoslovcem, pozneje 
tudi malim §olam kerSke Skofije nadzornik. Na posled je bil izvoljen 
skofa Terza§kega; pa ga je prehitela smert, predno je zv^del to 
veselo novico. Umerl je v Celovcu 11. oktobra 1807. 

Razun sv. pisma je spisal tudi „ Veliki Katekizem" in §e ve6 
drugega. Zadnji spisek mu je bil „Ribifi ljudi* (piscatores 
hominum), poslovenjena pesem, natisnjena v Celovcu 1. 1803. 
I Nenatisnjeni spisi njegovi so ti le: Velika nemSko-slovenska 
: slovnica (Slavische Sprachlehre) ; „ Arcticae horulae Adami Bohorizh 
L ' . . . nunc redivivae;'' Prestavljena spevoigra (opera) ^Artaxerxes* 
I po talijanski P. A. Metastasia in nektere poslovenjene pesmi 
i Mendelsohnove, Gellertove, Kleistove itd. 

S koristnimi svojimi knjigami in z drugimi blagimi deli zasluzil, 
s % da ga je osvetinil svetli cesar z zlato svetinjo. 



B. Kumerdej je bil iz Bleda doma (rojen 1. 1738), ondaj, ko 
j' t^onaagal Japelju sv. pismo sloveniti, Ljubljanskih Sol ravnatelj, 
I leje pa malih Sol Celjskega okroga nadzornik in je napisal 234 
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pol slovnice, v kteri je prim^rjal slovenScino drugim slovanskim 
jezikom; pa predno jo dodela, prehiti ga nemila smert 1. 1805. 

Oba pisateija sta pisala po Bohori^evo, mnogo bolje od 
Trubarja in Dalmatina, pa se veadar nista mogla ge £lenu odkriSati 
do dobrega, da si je bil spoznal ie BohoriS, da ga ni y sloyeQ§£iQi, 
kakor ga ni v latinsfiini. 



1. Kadar je pak biln sklenenu, de se ima Pavl y LaSko dezelo 
po morji peljati, inu de ima on z Yei drugimi jetniki Juliju, 
enimu stujnimu poglayarju cesarske trume, 6ez dan biti. 

2. Smo mi y enu adrumetinsko barko stopili, inu smo se za^eli 
okuli krajoy Azije yoziti, inu smo odrinili, Aristarh pak ta 
Macedoniar iz Tesalonike je pri nas ostal. 

3. Inu ta drugi dan smo mi y Sidon pri§li: Julius pak je Payla 
lejpu derzal, inu je njemu perpustil, k prijatelam jiti inu sebe 
preskerbeti. 

4. Inu kadar smo od ondod odrinili, smo se mi pod Cypram kje 
pelali, zato ker so nam bili yetrovi zuper. 

5. Inu kadar smo mi y morje Cilicije inu Pamfilije se perpelali, 
so mi y Listro priSli, katera je y Liciji: 

6. Inu ta stujni poglayar je tam eno barko iz Alexandrije neSal, 
katera se je imela y LaSko dezelo pelati, inu nas je y njo 
prestayil. 

7. Inu ker smo se yeliku dni po Jasu yozili, inu komaj na spruti 
Gnida priSli, zato ker nam je yeter branil, smo se mi pruti 
Ereti derzali zrayen mesta Salmon. 

8. Inu ker smo se mi kumaj memu spelali, smo y en kraj priSli, 
kateri se imenuje dober brod, zraven kateriga je bilu to 
mestu Talasa. 

9. Kadar je pak yeliku Casa preSlu, inu ker ta yoznja ni bila 
yefi yarna, zato ker je bil tudi yze post minul, jih je Pavl 
opominal. 

10. Inu je djal k njim: Vi mozje, jest vidim, de ta yoinja za^ne 
neyarna inu silnu Skodliva biti, ne le samu za blagu inu za 
barko, ampak tudi za na^e iiyljenje. 

11. Ta stujni poglayar pak je zadniku inu gospodarju te ladje yefi 
yerjel kakor temu, kar je Payl rekal. 

12. Inu ker brod ni bil perprayen, de bi se bilu tam 6ez zimo 
ostalu, jih je ye^i del sklenilu od ondod se pro5 pelati, ako 
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bi kje mogli v Fenice priti inu tarn iez zimo ostati, kateri 
je en bred v Kreti inu pruti zamorskimu inu zapadnimu 
vetru lezi. 

13. Eer je pak za^el jug pihati, so oni mejnili svoje naprejvzetje 
dose6i, so od Asona odrinili inu so se memu Krete pelali. 

14. Ne dolgu potler pak se je 6ez njo en viharni veter vzdignil, 
kateri se imenuje burja. 

15. Inu kadar je bila barka od vetra gnana inu ni mogla zuper 
vetru (sic) jiti, smo jo mi vetrovam iei pustili, inu smo taku 
plavali. 

16. Mi smo pa v en otok zadeli, katerimu je ime Eauda, inu smo 
kumaj £olni( uderzali. 

17. Eateriga so oni k sebi vzdignili, inu so vse na pomaganje 
vzeli, inu so barko prevezali, ker so se bali, de bi na kle^eta 
ne zadeli, inu so jadre doli spustili, inu taku naprej sli. 

18-. Eer smo pak mi bili od ene silnu velike fortune sem ter tje 
metanif so na drugi dan teio vun metali. 

19. Inu na tretji dan so z svojimi rokami to veJi orodje iz barke 
vun vergli. 

20. Eer se pak niso skuzi vefi dni ne sonce, ne zvezde vidile, inu 
je zupet eua ne majhina fortuna naprej stala, snio mi vse 
vupanje naSiga ohranenja zgubili. 

21. Inu ker so vze dolgu brez jedi bili, je Pavl v sredo med nje 
stopil, inu je djal : Vi bi bili imeli, o mozje, meni bogati inu 
ne od Erete se profi pelati inu taku le to Skodo inu zgubo 
namesti dobifika imeti. 

22. Inu zdaj vam jest svetujem, de imate ser^ni biti, zakaj obeniga 
zivlenja iz vas ne bo konec, zvunaj barke. 

23. Zakaj le to no£ je per meni stal angel tiga Boga, Higer sim 
inu komer sluzim. 

24. Inu je djal: Pavl, nikar se ne boj, ti moreS pred cesarja priti, 
inu pole, Bog je tebi daroval vse te iste, kateri se z tabo 
pelejo. 

25. Za tega volo, mozje, bodite sercni, zakaj jest Bogu verjamem, 
de se bo taku zgodilu, kakor je bilu meni recenu. 

5. Valentin Yodnik. 

Slovenci imamo dosta prelepih narodnih pesmi, ali imena 
tistib moz, ki so jib nekdaj zloiili, kdo jib zna? Izmed znanih 
pevcov je bil slove^i Vodnik pervi, kteri je s svojimi miJnimi in 

Slovensko Berllo za VIII. gim. razred. 3 
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okroglimi pesmimi pokazal, da ima res pravo pevsko Silo. Ugrele 
so mu jo pa, kakor sam pravi, posebno narodne pesmi, M mu jih 
je popevala mati: 

Kai: mat* so u^ili| 
Me mika zapet', < 
Ear stari zloiili, 
Za njimi posnet'. 

Perve pesmi je zakroiil L 1781 v .Pisancali* Devovih. 
Nekaj drugih reii je bil napisal za P. Marka uie 1. 1774 in 1775; 
njegovo pern ^d^lo/ ki ga je po narofilu svojega dobrotnika barona; 

Cojza in A. Linharta spisal, bila je pa veUka pratika za 1. 1795, 
1796 in 1797, v ktero je jemal razun drugih poduCnih stvari in; 
pesmi tudi umetne „vganjke* (zastavice), ki jih znajo ljudje po, 
Kranjskem veliko Se dan danes na pamet. V pervi je popisal tudi 
sam SYoje zivljenje in kranjsko dezelo. 

Pervi beli dan je ugledal 3. svefiana 1758 v gornji §i§ki na 
Jami pri ,I^ibertu.** Ko je bil spolnil ie deveto leto, popusti „igre,j 
luie in dersanje na jamenskih mlakah*' in gre volan v Solo v Novo 
mesto, kjer ga je u6il stric Marcel Vodnik pervih naukov 1. 1768 
in 1769. Potem se verne spet domu in zdela §est latinskih Sol od 
L 1760 do 1775 v Ljubljani. Tega leta je 5el k FranfiiSkanom, ali 
pozneje (1784) ga poSlje §kof Herberstein na Gorensko, pozneje tudi 
na Dolensko, pa spet na Gorensko du§ past. 

V Koprivniku se je seznanil 1. 1793 z ufienim rojakom, ba- 
ronom Z. Cojzom, ki je bil poslej prijateljski, pa pravifien in moder 
sodnik njegovim pesmam, predno so pri§le na svetlobo. Ta slavnii 
mecen vsem tedanjim bistrim glavicam doma^im je Yodnika tudi 
podbodel, da se je zaiel vaditi rudninstva ter si ga izbral pozneje za 
domafiega slovena (Hausslavist), pot^m ko je bil 1. 1796 pri§el Vodnik, 
kakor si je sam zelel, v Ljubljano za duhovnika k sv. Jakobu. Ondi 
je pofiel ta sloveCi pesnik pisati mahom drugo leto (1797) »Ljub- 
Ijanske novice*, ki so izhajale Stiri leta; tretje leto na to (1798) ga 
izber6 za ufienika pesemstvu v latinskih Solah Ljubljanskih. Od 
1. 1801 je pregledoval in popravljal tudi Japeljevo in Kumerdejevo 
sv. pismo. 

L. 1806 so prisle njegove „Pesmi za pokuSnjo,* 1. 1809 pa 
„Pesmi za brambovce,* ki so jih popevali o francoski vojski po 
vsi kranjski dezeli; dve leti poprej (1807) dal je bil tudi slovensko 
narodno pesem ^Pegam in Lambergar** z nemSko besedo J. A. Zupas* 
^i6a vred natisniti. 
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Bavno tisto leto (1807) izdelal je za Sole tudi knjiiico ^GescMchte 
f des Herzogthums Krain, des Gebietes von Triest und der Grafschaft 
- Gerz,« ki je iziSla na Dunaju 1. 1809. 

Za francoske vlade je bil Vodnik v Ljubljani ravnatelj razliJnim 
i Solam (latinskim, obertnim, umetnim in malim). Ondaj (1. 1811) 
"Spisal je tudi te Cetvere Solske knjige: ^Pismenost ali gramatika za 
. peive §ole*, iz ktere so se ufili za Prancozov slovenski uCenci 
; sIoTenSiine v latinskih Solah; ^Po^etek gramatike, i j. pismenosti 
I francoske gospoda Lhomonda^ (poslovenil po ^l^mens de la gram- 
f maire fran9ais6 par L'Homond; ^KerSanski nauk** pa ^Abecedo" ali 
^Azbuko**). 

Verb tega je poslovenil (1. 1799) celd ^Kuharske bukve", 
1. 1818 pa MatoSkove ^BabiStvo ali porodniSarski uk*. Lete dvoje 
bukve nam kazejo posebno, kako se je trudil verli Vodnik, da bi 
ugladil in niibil slovenSfino za vsak nauk. 

Potem ko so morali Francozi L 1813 iz deiele potegniti, u6il - 

' je Vodnik v Ljubljanskih viSih Solah laSki jezik; tudi je slovenil 
poslej cesarske ukaze in zapovedi. Od 1. 1808 do 1818, posebno pa 
zadnje dni pred smertjo peCal se je marljivi Vodnik tudi s starino- 

; znastvom. Verb tega vsega je nabiral tudi lepe domaiSe besede za 
obilen nemSko-slovenski besednjak, ki je pa prlSel na beli dan po 
mnogoterih zaprekah, jako pomnozen, Se le 43. leto po njegovi 

i smerti (1860) na stroSke pokojnega Skofa Ljubljanskega Antona 

\ Alojza Wolfa, ki tudi ni do2ivel veselja, da bi bil videl to imenitno 

[ dele popolnem dokon^ano. 

i Umerl je Vodnik, pervi imenitni pesnik slovenski, na naglem 

8* prosenca 1819 v Ljubljani, in poCiva pri sv. KriStofu. Omislili 
\ so mu prijateiji najprej (1819) kamen z latinskim, 1. 1839 pa 
z znanim slovenskim napisom. 

Vodnik je po tem takem pripomogel jako, da se je slovenS6ina 
tako obrusila in opilila. 

Slovenska beseda mu je bila 6edalje fiistejSa, to pa zato, ker je 
pazil po izgledu Eavnikarjevem sosebno od 1. 1811 v^rno, kako govori 
i terd Slovenec. To nam kaie na pr. pesem o zadovoljnem Kranjcu: 

[ (1781) 

\ Men' sonce iz strafe hrovaSke gor pride, 

In na Korotaun za hribe zaide. 

(1806) 

Od stra2e hrovaSke — gor solnce mi pride, 
U nograde laSke — po poldne zaide. 

; 3* 
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. Leta 1816 V rokopisu za drugi uatisk je pa take popravil: 

Od straie hrovaSke -r* mi solnce izide, 
V vinograde laSke — pod ve6er zaide; 

Tudi V ^VerSdcu** se bere 1. 1816 lepo po naSe: 

Na VerSic mi stop' in sedi, 

ne pa kakor poprej: 

Na VerSac mi doli sedi. 

Yodnik je bil jako poStena duSa, u^encem dober o6a, blagega, 
moSkega, pa vendar veselega serca^ torej v drus^ini Segav in kratko- 
faseu tako, kakor v nekterih svojih spiskih, posebno v pesmicah, 
ali njegova sala je vedno pristojna. 

Bazun nekterih drugih veselih in iaiostnih poslovenil je jako 
dobro tudi vefi Anakreontovih, in se poslavil posebno s svojimi 
razli^nimi izverstnimi pesmami, izdanimi 1. 1840 in 1869, pri vseh 
Slovencih tako, da so obhajali o sveSnici 1. 1858 v Ljubljani stolet- 
nico njegovega rojstva jako prazni^no in z veliko £astjo. Njemu na 
cast in na slavo so spisali skoro sami slovenski pisatelji obilno 
slovensko-nemSko knjigo po imenu: „Vodnikov Spominek** (Vodnik- 
Album), ki je priSel z njegovo podobo i t. d. olepSan v Ljubljani 
1. 1859 na svetlo, in v kterem je popisano iivljenje tega slovefiega* 
pevca doma&ga jako na drobno. 

a. 

Popisovanje Krajnske Deiele. 

Krajnska dezela je vojvodstvo po erbSini Estrajskiga vojvoda, 
kteri je zdaj tudi cesar. Ona lezi med Korotanam, Stajerskim, 
HrovaSkim, Liburnijo, Terzaskim morjem in Furlanijo. V svoji 
narvekSi dolgosti od jutra proti veceru ima 30 milj, in Siroka je od 
polnoSi proti poldne 25 milj. Vse lice ima 214 celih na §tiri vogle 
milj. Lezi pod 46 zobam od sredne okolice proti polnofii in pod 
hladnim pasam. Na krajnskim prebiva okoli 400.000 du§, tedaj 
pride na vsako miljo 1869 ljudi. Ljudje so skoraj vsi katolike vere, 
vunder pod Novim mestam proti HrovaSki meji nekteri Gerki ali 
starov^rci prebivajo. Tudi v Terstu in v nekterih mestih se dosti 
druge vere ljudi znajde. V Ljubljani je Viksi §kofija, za tern so. 
Skofje V Tersti in v Gorici. 

Erajnci imajo svoj lastni jezik, kteri od ^slovenskiga* zvera, in 
je V ilahti s Hrovaikim, PemsMm (Ceskim), Poljskim in Mosko- 
vitarskim. Krajnski jezik se mnogo v ustih prebivavcov, skoraj 
V vsaki vasi drufiagi zavija. 
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Veliki potoki v tej deieli so: 

1. Sava, derejfa voda, ktera na dveh krajih izvira, pod Eorenam 
^ V Bohinji. Ta dva izvirka pri Badolci vkupaj prideta, potler Sava 
na polnoCni strani deiele, proti jutru na HrovaSko teJe. Sava je 

fdrava in dobro Ijudem tekne. Posavci so terdni Ijudje. 
2. Ljubljanca, mehka voda, izvira na Yerhniki, in se pod 
ialogam v Savo zlije. Pod Ljubljano je dere^a ino zdravSi. 
3. Eerka izvira na Dolenskim, na Eerki, te^e v Savo. 
4. Eolpa izvira v notrajnim Erajnskim^, ino zdajci na Hro« 
i vaSko odteie. 

[ Na Gorenskim sta dva jezera: BleSko, per BleSkim gradu. 
I'Nb, sredi okroglo obraSen hribec iz jezera molf, na kterim je lepa 
l^^irkev. Dmgo je Bohinsko jezero, v kteriga Savica ali izvirek bohinske 
^Save iz 200 seienov §iroke luknje te^e in na enkrat lep pa4ec (slap) 
[od 260 seienov naredi. Spodaj iz jezera bohinska Sava te^e. Obudva 
I imata zlahtne ribe, zlasti je bohinsko zavolj svojih postervi imenitno. 
: Y notrajnim Erajnskim je cirkniSko jezero, v kterim so trije potoki. 
i Po zimi je polno vode, po leti se skoraj vse posu§i ; v tem fiasn 
V njem orjejo, sejejo, ianjejo, travo kos6 in lov imajo. Na jesen se 
z vodo napolni, ktera iz podzemljiskih lukenj fierne §uke sabo 
I pernese. Eadar po leti mo6no grometi in dez iti zaCne, tudi po 
leti voda skozi nekterih dvajset lukenj hahljati zacne, tako silno, 
de se vse jezero v 24 nrah napolni in dostikrat pokoSeniga sena 
spraviti ne vtegnejo. 

Erajnska dezela je veJi del hribasta. Yeliko hribov ino gori 
je z dobrimi gojzdi, drevjam, sadjam, hiSami ino ljudmi napolnjenih. 
Dosti jih je pak golih in na nekih celo leto sneg le2i. Sneiniki leii 
I na Gorenskim, med kterimi je imeniten Ljubel zavoljo sterme in 
vunder dobro iez njega nadelane ceste. Triglav lezi med Bohinjam 
in Bovcam: ta je narmanj 1.400 seienov visok, ino je izmed 
narvikSih hribov v Evropi. Iz njega verba se vidi na Tirole, HrovaSko 
in V Benetke. Mornarji ga na BeneSkim morju narpopred zagledajo, 
kadar se proti na§i deieli peljejo, ino ga dobro poznajo po imenu. 
Smarna gora nad Ljubljano ima to posebnost, de je sterma, visoka, 
in vunder od drugih hribov odlo^ena stoji. 

Dolensko ima nizejsi bribe, ino veliko zdraviga vina, marvin 
z imenam, perdela. Per Savi brodnija veliko dobifika prinese. 

Zdaj vemo izvestno, da izvira Kolpa v hervatskem Primorju iz „KupeS- 
kega jezera** pol ure od kraja po imenu „Razloge" (ali „Nadkupi"), od Bakra 
(Bnccari) na severno stran. 
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Notrajno je vse hribasto. Od bohinskih sneznikov notri .da 
Turskiga derii skozi Notrajno debeli gojzdi. Na Bjrasu pak je vse 
golo ino skalovito, ino silne burje vlecejo, de dostikrat tezke voze 
prebernejo, vunder tarn narlepM plenioa raste. Tudi se tarn veliko: 
podzemelskih lukenj\ preduhov ia votlih prostorov znajde, ? kterik 
so vse sorte kamnite, od kapa okamnene podobe viditi. 

Ye^idel je povsod dvoja ietev, ker se po steroim ajda seje« 
Blizo morja rastejo oljke^ pompran^e, lemone, mandeljiUf fige in 
drugo 21ahtiio sadje. Veliko dobriga vina se v Notrajaim perdela. 
Cela deiela redi obilno kojn, govedi in drobnice. V Lipici ino 
Prestraniki ima cesar rejnice za kojne, kjer se narlepSi zebeta za 
vojsko in cesarjov dvor zrede. 

Krajnci so imenitni ^ebelarji, Sebele jim posebno veriejo, zato 
kjer ajdo^sejejo; ino se z Sebelami tako dobro pefiati znajo, .de so 
drugih dezel uceniki v fiebelarstvu postali. Divjafiine, ptic, rib se 
veliko V logih, gojzdih, tekoSih vodah, v jezerih in v morju dobi. 
Narveksi bogastvo krajnske dezele so rude ino platno. Rude se v rei 
krajih dobe, plavijo in podelajo^ Zivo srebro, zelezo, jeklo, svinec. 
se na ptuje prodaja in dnarjov prinese. Platno Krajncam okoli 
400.000 goldinarjov iz drugih deiel prinese. Pak tudi v dosti krajih 
tako pridno po zimi predejo, de komaj §tiri ure spe. Zraven tega 
se tudi veliko vina, olja, zivine, mezlana, bleSkiga sukna, usnja, 
polhovih koiic, medu, voska, lesenine, skied, loncov, lesa za barke, 
sitov na druge dezele proda. Ker dezela dvojo zetev, sterno in 
ajdovo ima, je z ljudmi silno napolnjena, ino jih lahko redi- 

V nekterih krajih se po leti studenci posu§6, kakor vTemenci, 
ino suhi kraji na Dolenskim ino ve^idel na Erasi ino na Pivki 

V Notrajnim. Tarn morajo ve6 milj daljefi po vodo hoditi ali zivino 
goniti. 

Za ufienost so v Ljubljani male in visoke Sole, tudi v No vim mestu 
so nemSke ino latinske. Po farah so ^trivialsole.* Veliko Krajncov 
zna krajnsko brati, Skoda de nimajo ve5 dobrih krajnskih bukev! 

Gospoda je vefi del nemske rodovine, kmetje pak slovenske. 

V zader2anju, jeziku, iivezu, oblafiilu je kraj od kraja razlo^en, ino 
skoraj vsaka vas ima druge sege, ino se ho6e z druzih norca delati. 



Ver§ac, narvi§i snei^nik za Triglavam. 



L Na Ver§S.c mi stop' in sedi, 
Neznan svet se teb' odpre; 



Glej 'zmed sivih ple§ u sredi 
Zarod zlahtnih roz cvete. 
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Sklad na skladu se zdviguje, 

Qolih verhoY kamni zid, 
Vedni mojster ukazuje: 
Prid\ zidar, se les ufiit. 

Ak' vihar drevi valove, 

Beii Y skale plaSni trop, 
Stresa votli glas bregove, 
Grom maje nebefiki strop. 

4. Kmalo sonce iisto seje, 
\ Iz jezer sto krat bleSi; 
[. Star mecesen redi veje, 
Vetru, zimi v bran stoji. 

[5. Tukaj bistra Sava 'zvira, 
' Mati peYske umnosti, 
Jezer dYanajst kup nabira, 
§ola zdraYe treznosti. 



6. Tje pogledaj na viSave, 

Kir Triglav kipi y nebo; 
§tej sneinikoY goli^aYe, 
Ear derii nardalj oko. 

7. Tamkej ravno Forlanijo, 

Benefiansko tu morje, 
Dol globoko Hrovatijo, 
Svajca bale gor glave. 

8. Bliz je polje Gorataria, 

Orat' vidim Stajerca, 
Bliinji sosed mi Ljubljana, 
Zilska, T' rolska majerca. 

9. Pod Yelikim tukej Bogam 

Breztelesen bit^ zelim, 
Ciste sape sred mej krogam 
Menim, de na neb' ziYim. 



Molitva branbovska. 



1. MogoSni Bog! 

Tvoj dih jestvaril solnca nove, 
Tvoj dih je v stan' podret 
svetoYe, 
Mi molimo pohlevno te, 
Oberni milostVi obraz 
Na brambo naSo, in na nas, 
Pred sodbo kliS' soYrainike 
Usli§' nas Bog! 



Mogo6ni Bog! 

Sovrainik nas 5e pod se spraYit', 
Posilit', ropat' in podaYit': 

Ak ti nam £e§ na strani stat', 
Odbir ga bomo roSno proS, 
Iz tebe 'zvira naSa mo6 
Si raji smert ko suSnost 
zbrat', 
UsliS' nas Bog! 



3, Mogofini Bog! 

Napuh njegOY prezgodej baha, 
Za te ne mara, nima straha, 

Poterdi vude nam tYoj dih, 
Ti serca §teje§, ne ljudi, 
Oe ta preYzetnik pergermi, 
Ko pleve ga skropi tYoj pih I 
Usli§' nas Bog! 
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Skeriak. 



Po Anakreontu. 



PrepevaS po kraljevo. 
Lej tvoje to le vse je, 
Karkor na polju vidis, 
Karkol' po gojzdu raste 
Te radi 'majo kmetje, 
Nifiemur ti na SkodiS, 



Na verhu ti drevesa 
PopijeS kaplo rose, 



Skerzakf paS blagor tebi! 



Cestijo te vmerjoci, 
Poletja sladki prerok! 
Vumetnice te ljubijo, 
Za ljubo te ma solnce, 



K' je oster glas ti dalo. 



Ne tare tebe starost, 



Sin zemljin, moder pevJek, 
Ma§ belo kri, si zdrav6ek. 



Nebes^anam enak ves! 



6. Anton Linhart 



V Badoljid na Gorenskem rodil se je 1. 1756 ta znameniti . 
moi, na posled dezelnega poglavarstva tajnik in okrajni solski 
nadzornik, Posebno zaslugo za knjizevnost slovensko udobil si 
je s tem, da je poslovenil in spretno podomaCil dve veseli igri. 
Perva je: ^^upanova Micka* (po nemski ,die Feldmuhle*), druga 
pa: „ Veseli dan ali Matifiek se zeni** (po francozki), ki jo je V. Franul 
de Weissenturn vzel za berilo v svojo slovensko slovnico, prevedeno 
po Kopitarjevi na talijanski jezik pod napisom: „Saggio gramma- 
tikale Italiano-Cragnolino" (V Terstu, 1811). Spisal je tudi: ^Versuch 
einer Geschichte von Krain und der tibrigen sudlichen Slaven 
Osterreichs" in §e nekoliko drugih nemSkih spisov. Umerl L 1795. - 



Ta spomina vredni sin slovenskih kmetskih stariSev je bil 
samouk, ki se je rodil v Bistrici (v Bozu) na KoroSkem 28. septembra 
1762. Izu^il se je najprej tkal^ije, potem se le samotei brati in 
pisati, pa tudi pesmi in popevke (vize) kovati. Ob delavnikih je tkal, 
ob nedeljah in praznikih pa prebiral podu6ne bukve, in zlagal pre- 
proste slovensko pesmi: o svojem zivljenu in druge poboine in 
posvetne, pa tudi poduCne, s kterimi je pikal in zatiral svojih rojakov 
gerde in skodljive §ege in navade ter jih tudi popeval po svojem. 
Nektere izmed njih priljubile so se koroskim Slovencem tako, da so 
postale narodne. V zadnji zbirki Ahaceljevi (v Celovcu 1855) so te le: 
^VeSerna,* ^Praznost sveta," „Bazvujzdan svet/ ^Nedelci* (s<5pra- 
zniki), ,Kaj je vojske krivo?** pa ^Francoska vojska/ Dvajset let 



7. Mibal AudrejaS. 
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po smerti tega samoukega pesnika (f 1821) doletela je dve izmed 
njegovih pesmi: ^VeSerno^ pa ^Nedelce"* fast, da ju je ponemcil 
slavefi pesnik J. Gabr. Seidl v fiasniku Pra§kem „Ost und West* 
(1841, Nr. 75), in popisal ondi tudi njegovo 2ivljenje. 

8. Leopold Volkmer. 

Le ta stari {astiti basnik in pevec veselih Slovenskih goric je 
bil rojen 13. oktobra 1741 v Lotmerku na Stajerskem. Pervi vinograd 
gospodov, ki je bil mlademu duhovniku 1. 1765 odkazan, je bil pri 
8Y. Ozbaltu zunaj Ptuja, drugi pa 11 let pozneje v Ptujskem mestu, 
kjer je skerbel 15 let v6rno in modro za telesno in duSno sreiSo 
svojih ov6ic. 

Ysa zapraSena in z mahom obrasSena je spala ondaj slovenSSina, 
posebno pa po Koroskem in Stajerskem. DomaCi so se je sramovali, 
zato ker so jo drugi Sertili in zani5evali; kaj £uda, da ni bilo slo- 
i tenskih knjig. Res, korenjaSkega serca je moral biti Slovenec, ki se 
je prederznil tedaj v zani^evanem matemem jeziku knjige pisati in 
na svetlo dajati. 

Na Kranjskem je storil to taSas J. Japelj, na EoroSkem 
0. Gutsman, na Stajerskem pa L. Volkmer, ki je spisoval slovenske 
' basni in pesmi, ter jih dajal med Ijudi, ki jih popevajo Se dan 
danaSnji. 

Beseda mu, res da, ni uglajena, pa je prijazna in doma£a, 
kakorSno sliSis v Slovenskih goricah. Ni bilo poStene doma^e veselice, 
da je ne bi bil oveselil s kako kratkoJasno pesmico, ki so jo ljudje 
berJ pobrali, prepisovali in razpoSiljali, fieravno ni veliko pevskega 
ognja V njih: Zadnja ura mu je zaklenkala 4 sveSana 1. 1816. 

Nj«gove „fabule in pesmi* je dal A. J. Murko 1. 1836 
V Gradcu na svetlobo. 



„Pe8em 

1. Pttsti, lipa! da zapoje 
Tvoj prijatnik pesme tvoje, 
Pesmi so ljubezni gufi'). 
jvca kerv, kak vsaki reCe, 
f serine kamre igeiB, tece, 
Kak ie v serce priti zu{^) ? 



od lipe.<' 

2. Lipa! ti spi§ celo zimo, 
Se ne gibleS, gda grem mimo, 

Krivec') viasi te zbudi. 
Pa da 2vengli^) se glasijo, 
Sneine muhe v te letijo, 

Be^eS: Lipa, le §e spi. 



golc (govor). — 2) iolc. — 3) Krivec : sever Nordwind. — *) Zvengel : 
Eig fen. 
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3. Kader pa mladletje pride, 
Zimi pravis, da odide; 

Sonce sneg no led tali* 
Kader krivca jug premaga, 
No oblake z megle Saga, 

No 8 toplotoj podfedi* 

4- Kader vize vsak te svoje 
Po leseh veselo poje, 

D©teP)» kos no levica*), 
Kader doli na dvoriSi 
Se kokogji smeh zaslisi. 

Da na gnezdi jajce ma. 

5. Te si o6i ,gor** odpiraS, 
No toploto V se poziraS: 

Te se mertva izbudis. 
Ci z oblaka rosa kaple, ' 
Zemla spije njene kaple, 

Ti od nje se podredis. 

6. Tota mati te nadaja, 

S sladkoj mezgoj te napaja, 

Pijes, kel'ko pit' zeli§. 
Sita berst^) skoz oka rivas, 
S bersti cvet no listje siva§, 
No kosata tarn stojiL 

7. Sladek duh iz tvoje cveti 
Sopi, no diSi po sveti: 

Vsa zivad ga zasledi, 
Muhe, no posebno pcele, 
Obietijo te vesele, 

K vsaki reCes: Sedi, pij! 



8. Pijejo, da so pijane; 
Neka celo noi ostane, 

S ker£me k domi pat ne zna. 
Veter all dei se vleje, 
Vboga pSela omedleje, 

No na lipi konec da. 

9. Pavuk sliSi Somotanje, 

On ne misli ye£ na spanje^* 

Gre po nofii niti prest 
Z niti verSe *) si napravi. 
No po lipi nje nastavi, 
Eno, dve, tri, tudi sest 

10. P^ela sama na se zabi, 
Versa jo za noge zgrabi, 

Mili glas z perotmi da. 
Pavuk, ker na lov je strega,*) \ 
Hitro teCe dol ,iz* brega, 
S strupom vbije voznika. ^) i 

11. Lipa! 6i daS pJeli piti, 
Pavuki prerezi niti, 

Da ne najde v slaji smert 
Skoda je za vsako p6elo, 
Mi skoz njeno kunStno delo 
Mamo Yosk, no mamo sterd. i 

12. Lipa! kaj sem tebi spel, 
Sem iz moj'ga serca vzel, 

Kader sem pod toboj stal. 
Dugo bt nam lipa rasi, 
Na§e pSele srecno pasi: 

Vsaka med nam piti da. • 



') Detel: berglez Specht. — ^) Levlca: zeba, Sfiinkovec Fink. — 3) Berst: 
popike Knospen, — *) VerSa; mre^a Netz. — *) Strega: stregel. — •) Voznik: 
Gefangener. 
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VIL Devetnajsti vek. 

h Jernej Kopitar. 

Da si ni ta slavni u^enjak slovenski, bivSi tajnik slove^emu 
bar. Z. Cojzu v Ljubljaiii spisal nikake Cisto slovenske knjige, pa se 
njegovo ime vendar ne sme zamoliati v zgodovini naSe knjizevnosti ; 
hjti njegova slovnica, tiskana v Ljubljani 1. 1808 pod napisom: 
: jGrammatik der slawischen Sprache in Krain, Karnthen und Steyer- 
mark,* imela je velik, in to jako koristen vpliv na pokvarjeno knji- 
ievno slovenSiino. 

Kopitar, terd Slovenec, — ki se je bil v Cojzovi hiSi ie poprej 
iseznanil z V. Vodnikom ter primerjal sloven§6ino i drugim sestram 
slovanskim, — razlozil je v isti slovnici izverstno naSega jezika 
svojstvo in zaterl i njo zatroSeni tuji plevel po imenu ,{len.*' 

Kopitar je prvi slovenSSini odkazal prave padeie in razjasnil 
razloJek med na§imi glagoli doverSniki in nedoverSniki. On je pervi 
postavil imenitno pravilo, da se na vprasanje ,kaj delaS?" ne sme 
odgovarjati zdoverSnikovim sedanjikom (Praesens verbi perfectivi), 
nego z „nedover§niko m'' (verb. impf.). 

Naglo je po tej slovnici zaslovelo Kopitarjevo ime, sosebno • 
med Slovenci; evropsko slavo pridobil si je pa uJeni na§ rojak po 
znameniti knjigi, ki jo je bil izdal 1. 1836 na Dunaju pod naslovom: 
.Glagolita Clozianus," ki mu je na veliko zaslugo po svoji zgodo- 
vinski in jezikoznanski vsebini, vzlasti glede staroslovensfine. Odlikuj^ 
se v tej knjigi tudi pisateljeva izvrstna latinSJina in redka bistro- 
nmnost. 

Slavo in zasluge za knjiievnost in staro zgodovino slovansko 
pomnozil si je ta slovenski u^enjak §e z drugimi knjigami ali ve^imi 
spisi, med kterimi slujeta za Glagolcem KloSevim (,Glag. Cloz.**) 
najbolj : „Hesychii glossographi discipulus et epiglossistes Bussus'' itd. 
(na Dunaju z letnico 1839) in prolegomena historica" k zname- 
nitemu evangelju Eemskemu (Evangelium Eemense);. v Parizu 1843. 

V tern imenitnem latinskem predgovoru ponavlja ,bistroumni 
Kopitar" in priterjuje §e bolj z novimi dokazi tudi svojo staro misel, 
da je bil panonsko-slovenski t. j. staroslovenski jezik pervi cerkveno- 
slovanski jezik. 

Bazun teh knjig spisal je Kopitar in razglasil s (asom po 
raznih nemskih ^asopisih §e mnogo drugih manj§ih spiskov na veliko 
korist knjiievnosti slovenski in slovanski sploh, predno mu se je 
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pretergala 5i valine ga zivljenja nit 11. avgusta 1844, ko je bill 
dvorski sv^tnik in prvi varuh v pridvorni knjiznici DunajskL - 

Obilno stevilo njegovih dragocenih manjSih spiskov je dn 
Fr. MikloSi^ 1. 1857 dal na svetlo pod imenom: ,,Barth, KopitarS; 
kleinere Schriften** (I.). — „Matica sloveoska* v Ljubljani, bote 
pristojno poslaviti tega jako zasluinega Slovenca, izdala je o njegovih 
stoletnici 1. 1880 ,Kopitarjevo spomenico.* (Vredil Jos. Marn).i 
Verb tega dala mu je ista „Matica** na veini spomin v R^pnjaht^ 
njegovem rojstnem kraju, vzidati v rojstni dom krasno mannorno 
plos^o z napiaom: 

,Tu Se je rodil 21.*) avgusta 1780 Jernej Kopitar. Postavili^ 
njegovi fiaatilci ob stoletnici.'' ■ 

2. Matevz Bavuikar : 

priljubil si je milo slovenSSino, da malo kdo tako, ter jo pilil ne- 
prenehoma po sloveCi Kopitarjevi slovnici. Zato je pa bilo vse, kar 
je napisal, prav po domaCe — Cista pSenica brez ljulike. Njemu in 
slavnemu Eopitarju se je tudi zahvaliti, da je dobila Ljubljana 
1. 1816 pervo ofiitno stolico slovensko (za bogoslovce). Bodil se- 
je Bavnikar na VaSah na Kranjskem 1. 1776, Leto 1802 je pel 
novo ma§o, in pri ti pri^i so ga postavili za u6itelja dogmatike 
V Ljubljani^ Za Francozov 1. 1809 je bil „kancelar* vseh sol, potior 
pa ravnatelj liceju in korar; 1. 1827 so ga povisali za sv^tnika pri 
c. k. primorskem poglavarstvu v Terstu. Eazun peterih Mojzesovih ; 
bukev, ki pa niso bile se natisnjene, poslovenil je „Zgodbe sv. pisma 
za mlade ljudi* (natisnjene v Ljubljani 1. 1815, 1816 in 1817). 
Ceravno mu je sloven§£ina tako £ista, da ni mislil in pisal tako \ 
lepo po domaSe nekdo poprej, ceW Vodnik ne; pa si je vendar niso *. 
hteli priljubiti, zato ker se nahaja vmes tudi drugi particip preteklega 
£asa (rekSi, zagledavSi itd.), ki je potibnil po Kranjskem uze malo 
da ne popolnoma. Zato mu niso menda ugledale tudi Mojzesove 
bukve belega dne. Zbog posebne uCenosti in poboznosti je bil 1. 1830 
izvoljen za skofa Terza§kega, kjer je tudi umerl 1. 1845. ' 

a. 

Ce V kaksino besedo v teh bukvah zadenete, de je precej ne ! 
vumeste, nikar beri ne recite, de je izmiSlena, poprasajte koga 

Tako popravljeno po Vodiikih kerstnih bukvah namesto ,.23« avgusta," 
kakor se cita na spomeniku Dunajskem na sv. Marka pokopalil6u („Marxer 
Friedhof)** in v lastnem iivotopisu Kopitaijevem po nekaki zmoti. 
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pnigiga. Krajaske so Tse, in tu all tarn po Erajnskim doma. Pa£ 
bedka ktira je nova, pa lohka vumeti. Yes krajnski jezik bi mi 
l^bozali, ako bi nobena beseda y bukve ne smela, 6e le v kaki vasi 
bi doma£a« Nektire besede so bol po Gorenskim, druge po Dolenskim 
ali po Notrajnskim t navadi. Zakaj bi mogia le gorenska, dolenska 
ali notrajnska obvelati? Nismo vsi Krajnci? Pa, reJi po pravici, 
lusim jih besedf veliko jiskal ne po Gorenskim, ne po Dolenskim, 
ampak po svojim sim pisal, kakor sim jih se nekadaj v svojimu kraju 
ipastir §e navufiil. Torej pa tudi mislim, de me bote otroci in pastirji 
:od vu^enih veliko bol vumeli. Od otrok in mladeniov svojiga kraja 
sim se tega zvest. Vi imate Se bol nepokazeno KrajnSino; vuSeni 
radi nemsino, latinSino ali lahovSino vmes brodijo, in tudi clo krajnsko 
besedo tako po ptuje stavijo, de praviga Krajnca v§esa bole. VeCidel 
pravijo po kmetih takim, de prevuSeno govor6. Drugim, ktiri se 
ilep§i KrajnSine derz6, pravimo, de jo po domaCe povedd. Pa tudi 
\ med kme^kimi Ijudmi je ze veliko ^brodene krajn&ine, in clo kmet 
^ se s^asama te kolobocje tako pervadi, de misli prav lepo povedati, 
ce* postavim namest: „Sim spoved opravil,* refie: „Sim spoved dolj 
poloziL** Skorej bi ga vpraSal, kam jo je poloiil, na tla ali pod 
klop ? Ta kolobocja ves krajnski jezik obruzda, in ga ptujim Slo- 
vencam perostudi, in Krajnca po nedolznim v zanicovanje spravi. 
In ie pojde tako, nas bo tako delec ta kolobocja perpravila, de ne 
bomo zadniS znali ne Kranjskiga, ne Nem§kiga. Vam na 5ast tedaj, 
ljubi moji mladi Krajnci! sim se tiste zbrodene krajnSine ogibaL 
Ne le mi Krajnci, Sestdeset milijonov ljudi govori slovenski jezik, 
in vsim pridejo naSe bukve sim ter tje v roke, in gerdo je, jelite, 
i ^e nam ocitajo, de smo Krajnci vso besedo skazili? Torej vsaki 
pametni Krajnc more sam zeleti, de se v bukvah sej Cista krajnSina 
perhrani. Kes je seer, te moje bukve niso zavolo krajn§ine, ampak 
zavolo lepiga navuka pisane. Pa, kdo nima raji, de se mu koSiSik 
I tudi beliga kruha iz lepe rute po perilu, kakor iz vmazane nagnusne 
cunje poda? Jelite, otroci, §e jedli bi ga ne? Bavno tako spakdrana 
beseda §e taki lep navuk, ce vam ne, pa drugim Slovencam perskuti 
Bavno zato, ker je lepi navuk meni in vam le teljko per serci, tudi 
mislim, de ga moremo v lepo, fiedno besedo obleCi. 

Nekteriga izre^ovanja pa tudi ne smem tajiti, de res po 
Krajnskim ni kaj navadno, postavim, kadar pi§em: „Te bukve zbravSi 
bom kmalo druge dobil," namest refii: „Po tem, kadar bom te 
bukve zbral, bom kmalo druge dobil.'' „Juija iivlenje mi otevSiga 
bom z vsim perskerbel,* namest refii: 5,Jurja, ktiri mi je zivlenje 
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otel, bom z vsim preskerbeL'' ^Andreju tolj&o hudiga prebivSimi 
se bolj zdaj godi," namest re6i: ^Andregu, ktiri je toljko hudig 
prebil, se bolj zdaj godi.*' Take izrefiovanja, pravim, res niso ta 
zio po Krajnskim v navadi. Pa v dnhu so Krajnskiga jezika, tak 
govor^ Ysi drttgi SloTenci, take so xszii krajnski spredniki vsi govori]^ 
kar se iz starih nekdajnih krajnskih bukuT pokaze; tako je sve) 
Ciril pred devetimi vekmi ali devet sto letmi ze pisal r naiid 
jeziku; tako govor^ in pi§ejo ie zdaj kmalo dnkraj Stajerskiga; tab 
so zadni^ sploh zaieli pisati tudi po KoroSkim in po ^tajerskim, ii 
povsot je to prav, zakaj bi le nam Krajncam ne bilo? Krajnski 
beseda se .tako grozno lepo okrajSa, in kar je fie ve6 vredno, j^ 
dobifiik, de bomo sSasama tudi drujih Slovencov bukve lohka vumc' 
vali in na§e oni. Iz Pemskiga, iz Duneja, od vsih krajov nas Ej:ajnc« 
hvalijo zavolo tega. Zakaj bol skerbe drugi Slovenci za nas in naSi 
besede lepoto, kakor mi sami za se. Ni kaj lepo to, pa res je. Pi 
znairaj ne sme biti taka. Vsaki narod, kadar se zaCne nekoljko ote- 
savati, zaSne to per svoji domaJi besedi, de jo ocedi. Ako tedaj tudi 
mi tako storimo,. ktiri pametni Erajnc bo marnje delal? Tega braniti 
se pravi Krajnce v nic tlaCiti in pot jim do veCi vuma zaperatL 
Mene tega Bog vari! Ne le vam, otroci in mladencil ampak tudi' 
odraSenim Krajncam sim to le hotel povedati. 

i>. 

Tobijovi nauki za sinu. 

Sin! poslusaj besede iz ust svojiga ofeta, in v dno svojiga 
serca jib s korenino posadi. 

Pokopaj moje truplo, kadar lod Bog mojo duso. 

Dokler zivis, spoStuj svojo mater, in pomni, kaj vse so zavolo 
tebe prestali. Kadar ti pa vmerjejo, jih zraven mene pokopli. 

Boga imej v serci vse svoje zivljenje, vari se pervoljiti v kak 
greh, ali kaj storiti, kar bi bilo fies boJje zapovdi. 

Vbogajme dajaj od premozenja, in ne obraSaj od vbozih o^i, 
tudi Bog ne bo ofii od tebe obernil. 

Pomozi vsakimu, koljkor uterpi§. 6e imas veliko, daj veliko, 
^e ima§ malo, daj tudi koljkor malo iz dobriga serca. Tako si veliko 
zalozii na £ase ob sili. 

Kdor je svojimu bliznimu milostiv, se sme z veliko svestjo 
na Boga, njega Narvi§iga, zana§ati in vupati, de bo milostiv tudi 
on njemu. Vari se vse vse nefiistosti, moj sin! in skerbi, de si ne 
bo§ imel nikolj nifi napSniga oSitati v ti reSi. 
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Ne daj prostora napuha ne v svojimu sercu, ne v svojih be- 
8edah ; za^etik je on vsega pogublenja. 

Precej mu plaSaj, kdor ti kaj dela; nikolj ne prederzuj zasluzka 
siajemniku. 

Kar noCeS, da bi se tebi storilo, tudi ti nikomur ne stori. 

Svoj kruh delji z laCnimi in potrebnimi, in oblaSi nagce 
8 SYojimi obla^ilmi. 

Pametniga moza vpraSaj vedno za svet. 

Hvali vsaki {as Boga, in prosi ga, de naj vede tvoje delo in 
nedelo; vse svoje sklepe va nj operaj. 

Ni6 ne maraj, moj sin! vboino seer zivimo, pa veliko dobriga 
bomo vender le imeli, Se se Boga bojimo, greha varjemo in pa prav 
storimo. 

3. Janez L. iSinlgoe. 

Smigoc je bil iz ^tajerskega doma, Athemsovih grasSin osker- 
bnikf in je izdal L 1812 za tisto dobo prav dobro slovnico slovenskega 
jezika podnapisona: »Theoretisch-praktische windische Sprachlehre.* 
Gratz, 1812. Eodil se je v Halozah 1. 1786, umerl 1. 1829, 
V edninskem instramentalu je za moSki in srednji spol rabil obliko 
«om'', za zenski spol pa ^oj*, kakor se sliSi (oboje) §e po Stajerskem. 

„Pol8ko delo." 

(Odlomek.) 

Slovenci so iz mladega na zmetno (tezko) delo navajeni. Eak 
berz sneg po njegovih njivah ino lazeh zgine, tak hitro se kmet 
-z svojoj druzinoj k deli pripravi: Eni grejo svojih travnikov snazit 
ino gnoja, kerega so v jesen ali po zimi po njem raztepli, grablat; 
eni grejo orat ino jarega iita sejat; drugi grejo laza kopat, ino 
sejajo soiivo ino vse sorte zito; eni grejo Vinogradov (goric) opravlat; 
<drugi za zivino skerbijo; eni pa doma ostanejo ino za delavce jed 
pripravlajo. 

Ora6 (ali oratar) napreze vole ali konje k plugi (prime za 
Yojnico, ie s konji orje), ino gre s plugom na njivo; fie orje, derii 
plug z rokami za roinike, ino tak ravna plug; z odkoj odrivava 
grude ino navaleno jilovico, reze z ielezom ino £ertalom pognojeno 
njivo, ino dela brazde, z brazd napravi ogon, med kerim razgon 
puSa, da se voda iz ogonov izteka. En drugi pride, ino poseja zorano 
njivo, kero en tretji z branoj povlaJi, da posejano iito pod zemlo 
pride. V tistih krajih, v kerih so jilovnate njive, se more poprej 
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Djiva nakopati, ino potlej se povlaii. Zdaj rase iito ino se zori. 
se je enkrat 2ito zizorilo, pridejo ienci in inioe, ino zenjejo zr^ 
zito z serpom, devajo v Sake porezano zito na kap, zvezejo all 
pozete kup{feke z povezlanii v snope, all pa to drugi, keri ne £enje 
delajo. V povezle zvezani snopi se na njivi puSajo, ali pa se v ^kozl^ 
ZYOzijo, da set posuSijo. Eni kmeti zito na njivi pustijo, drugi 
je taki k domi zvozijo, da se suSi. ^e je 2ito ie suho, prid^ 
mlatci, ino mlatijo suho zito (to je snopje) s cepcom na gumii 
strosijo slamo, da se zernje odloSi; potlej vejajo zernje z vejnic 
da se pleve odlofijo; po tern spravijo Sisto iito. 



i. Yerbau Jarnlk^ 
rojen 11. maja 1784 na Potoki v Zilski dolini na Koro§kem, uftenj 
Gutsmanov, spisal je najpoprej „Zber leplh vukov za slovens| 
mladino** (v Celovcu 1814), ktera razun lepih podukov tudi pobozn 
pesmi, povesti in nekoliko basni v sebi ima; 1. 1817 ^SadjorejJ 
(poslovenil); 1. 1822 ,Kleine Sammlung solcher altslavischer Wor 
welche im heutigen windischen Dialecte noch krSftig fortlebenf| 
1. 1832 ^Versach eines Etymologikons der slovenischen Mundart 
InnerOsterreich;* .verb tega pa se nektere druge bukvice in spisk| 
izmed kterih so bili nekteri uze natisnjeni po raznih ^asniki 
nekteri pa §e ne. Med temi je tudi nekoliko pesmic. Pozneje se 
lotil jezikoznanstva. Svojega slovenskega besednjaka ni mogel 
svetlo dati, kakor bi ga bil rad: stiri pdle so bile uze natisnjeni 
potem se pa zboji zaloznik s tiskarjem vred prevelikih troSkoj 
Bokopis ostane na ^cedilu,'^ in se s^asoma razgubi. 

Jarnik je bil u6en, priljuden in jako dobrega serca. KaplanovJ 
je najprej v CanjSah, potem pod Kernosom in v Celovcu, na to jj 
priSel za zupnika v Sent-Mihel, na zadnje pa v Moosburg n| 
Koro§kem. Na oni svet se je preselil 11. junija 1844, zverfeivSi 60 lefl 



Tukaj gori se neznani 
Velki sveti sufiejo, 
Z lufjo solnca so obdani, 
Krogle pote tekajo. 
Zvezda zvezdi je soseda, 
Njih za nas Stevila ni, 
Ena V drugo svetlo gleda, 
Vsaka [v] boijo fiast gori.. 



Zvezde. 

Svetla cesta je razpeta 
Cez brezkon^ni neba zid^ 
Tarn se vozi Sast Ofieta, 
Vlada pote zvezdnih rid. 
Vse je kroglo, vse se miga» 
Vse svetf od ognja se, 
Vse oznanja, da velika 
Roka svet stvarila je. 
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5. Yalentin 8taiii& 



Stanifieve „Pesini za kmete in mlade ljudi" so pri§le na dari 
1. 1822 V Gorici; 1. 1826 ^Pristavek nekterih c^rkvenih in drugih 
pesem,** 1. 1838 pa »Drugi pristavek starih in novih, cerkvenih in 
druzih pesem,'' ImenitnejSi je ta verli domorodec sam po sebi, po 
prevelikih zaslugah, nego po preprostih pesmih svojih, iz kterih ti 
pa veje posebna priljudnost in serSna dobrota. Leta 1819 je bil 
postavljen za korarja GoriSkega. Ker ni bilo ondaj v Gorici slovenskih 
bnkev dobiti, po^ne Stani^ iz golega domorodstva duhovnom sam 
potrebnih slovenskih bukev omiSljati. Ko so ga bili izbrali (1. 1828) 
za nadzornika malim Solam GoriSkim, potem je bil pa pravi duhovni 
^a solam in solarjem, Dal je za solarje na svetlobo tudi pesmi, 
iatekizem in veS drugih refii. Pa se veliko ve6 dobrega je storil. 
StaniS je bil jako usmiljenega in poniznega serca, vedno priljuden 
in vesel, rad se je §alil in kaj postenega pel. Njegove pesmi so 
nekako Volkmerjevim podobne. Umerl je leta 1847; narodil se je 
bil pa 1. 1774 v Bodrezu na Gori§kem. 



SliSal sim, tertica, un dan hvaliti 

Tvojo dobrotljivo Jlahno lastnost; 

Pesem tud jest ti ielim pokloniti, 

Mocno pa vstavlja me siva starost. 

Dvajsetkrat tri ino zraven deset 

Stejem zivljenja preteklega let. 

Stvarnik je tebi §ibkost seer odmenil, 

Dal ti pak iednost, ki vredna ve^ je, 

Jest tud Sibak sim, pa vender le sklenil, 
Kakor premorem, povzdigniti te. 

Bom seer le vstarane strune glasil, 

Morde pa moCniga pevca zbudil. 

Nima§ ko Evino drevo lepote, 

Ktero ze pervi je Slovek Jastil; 

Pojem pa tvojiga grojzdja dobrote, 
Sladko je Noe ze vinJice pil. 

In ie Melhizedek zidal oltar, 

Kruha .in vina prinesel je v dar. 

Kakor narilahniSi sad so kazali 
Mozesu dalefi poslani mozje:* 



Hvala vinske terte. 



Sloveusko Berilo za VIII. gim. razred. 
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^Grozdje, lej! tako je tarn, so mu djali, 

Ejer nam deiela obljubljena je!^ 
Tak se clo zemlja v pufiavi £asti, 
Ki te, precenjena terta! rodi. 

Vino — prav' pismo — serce st'ri veselo, 
§ibki in trudni se z vinam krep6a, 

Kak bi brez vina veselo se pelo? 
Tudi bolniku se kapljica da. 

Pavel ie zdavnaj je Tita u6il, 

Sladko brez skerbi naj vince bi pil. 

Tebe lepo so ze nekdaj hvalili, 
Eevno ie tudi le drevice si, 

Vino so sveti mozaki ze pili, 

Vino vsakteriga serce zbudi, 

Nima§ lepote, ponizno iivi§, 

S sadam pa svojim dost dobriga st'ri§. 

Pozno za6enja§ bersti poganjati, 

S perjem pokriva§ svoj ljubljeni sad; 
NoSe§ se v cvetni lepoti kazati, 

No£e§ ko drugi v nji hvale iskatM 
Ti si, kot V pismu besede rekd, 
^Vsakdo po sadji spoznaval se bo.'' 

S perstenci zvesto se germa oklanjas, 
Ki V podporo je tebi bil zbran, 

Teika se grozdja na njega oslanjaS, 
Dok ne prebliia se terganja dan. 

Ta^as se grozdje na sonci zori, 

In kar je le iiviga, se veseli. 

Terta s sladkostjo si svet veselila, 

Vdaj se pokoju, ker jesen je t'le, 

Sibkim in starim in trudnim si bila 
Mo6 in tolazba in pa veselje. 

Kdor je tek spolnil dobrotljiv ko ti, 

Zime pokoja naj se veseli! 

Mimo poCivaj, dobrotljiva mati, 

V zimi, ki stvarnik u pokoj je dal, 
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' De boS zamogla tud h letu nam dati 

I Dobriga vinca obilni bokal. 

I Ako jest star^ek v tern 2asn zaspim, 

Tebe §e v smerti hvalezen iSastim. 



i 6. France Metelko. 

Sedemnajst let po slovnici Kopitarjevi izide nova pod napisom: 
f ^Lehrgebaude der slovenischen Sprache* (Laibach 1825), ki jo je 
[ izdelal po enaki (eski slovnici sloveSega Dobrovskega uSitelj 
[ slovenskega jezika, France Metelko, in dal natisniti, (kakor Pet. 
! Danjko tudi z nekterimi posebnimi, toda druga{!nimi Serkami, 
I izposojenimi iz ^cirilice,** s posebnim znamenjem za tako imenovani 
[ polglasnik. Le nekoliko Solskih in duhovskih bukvic se je pisalo do 
1. 1837 z ^metel^ico," potem se je pa po dolgi „6erkarski pravdi" 
(ABC-Krieg) morala z „danj5ico** vred spet ^bohori^ici'* umakniti. 
Na koncu te slovnice je nekoliko poslovenjenih basni. Eazun nje, 
abecednika za slovenske §ole in male po nem§ki pisane slovnice, ki 
je narejena in okrajSana po 6ni, je dal na svet tudi „Serce ali 
spoznanje in zbolj§anje (loveSkega serca'' itd. (prevod 1. 1847 iz 
francoskega) ^Eazlaganje evangelija sv. Matevia'' 1. 1849, (oboje 
v^bohoriSici") in nekoliko spiskov po fiasnikih. Za slovensko sv. 
pismo, na svetlo dano v Ljubljani 1856 — 59, poslovenil je preroka, 
Ecehiela in Daniela (IV. zvez.). Nekdaj je slovenil tudi razglase 
c. k. deielnega poglavarstva v Ljubljani. On je bil prvi in poslednji 
ucitelj na nekdanji slovenski stolici licejski v Ljubljani. Ufiil je 
pozneje slovenSSino tudi v latinskih fiolah. Eodil se je v Skocijanu 
(St. Kantian) pri Dobravi na Kranjskem (Dolenskem) 1. 1785; 
umerl v Ljubljani 1. 1860. Njegova slovenska slovnica spada med 
najboljSe; sloven§Sina mu je odliSna in domaSega zerna. 

a. 

Lev ino lisica. 

Lev je V starosti obnemagal, preslab si je bil ziveza iskati; 
za to si posebne zvija^e zmisli. Y svojim berlogi, kakor umirajo6 
bolnik, stegnjen leii; vse Stironoge iivali ga hodijo obiskat ino 
milovat, ali zaporedama jih je davil ino ierl. Ko je ze veliko zival 
pozerl, pride tudi lisiSica k berlogu; pa vne obstoji, ter skerbno 



1) V 8Voji slovnici: „Lehrbuch der Windischen Sprache." Grfitz 1824. 
Danjkova beseda je podobna KuzmicSevi; namesto tt pa piSe y. 
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okoli sebe ogledava. Lev jo vpraSa, zakaj de k njemu ne perstopu 
Ali odgovori mu : Za to ker vidim veliko stopinj proti tebi obernjenih, 
aazaj pa uii. 

Kdor je moder, kmali spozna stopinje proti nesrefii, de se je 
ve ogniti. 



Gad je bil Jejin, ino gre k studencu pit, BelouSka (povodna 
kafia) mu pa vodo prepove. Dolgo se prepirata ino besedita, oba se 
vnameta, ino si cez tri dni boj napovesta. Zabe, belouSki gorke, 
gred6 gada podpihovat, ino mu obljubijo svojo pomoC. Zde se 
zafineta, ino se hudo bojujeta; iabe perskaJejo, ter po svoji Segi 
pomagajo regljaje. Gad v boji premaga, ino potle iabe krega, de mu 
neso po storjeni obljubi pomagale; ali odgovori mu: Sej smo po- 
magale, na§a navada je namre£ samo z glasam pomagati, ino ne 
dergaci. 

Kdor le samo z glasam pomaga, malo pomore. 



§e modroslovec v Gradcu 1. 1829, pofiel je Murko — v kruSni 
sili spisavati Nemcem slovensko slovnico z „besednikom'' (slovarjem) 
vred. Ondi je tudi oboje priSlo na dan: slovnica pod napisom 
,Theoret.-prakt. Slovenische Sprachlehre'* 1. 1832, „besednik'* 
(nemSko-slovenski in sloyensko-nem§ki del) pa 1. 1833. Nasprotnik 
^danjfici" in „metel6ici," rabil je M. tedaj raj§i staro ^bohoriCico,* 
ter dodal v slovnici svojim dvojeziSnim pogovorom tudi nekoliko 
poslovenjenih Ezopovih basni (po Metelkovem prevodu) s PreSernovima 
pesmima: „Slovo od mladosti* pa „Povodni moz* — za vzgled, 
kako je m06i in treba slovenski pisati. Stare oblike (-om, -oma .... 
namesto -am, -ama) pri porofial je za moSki spol v vseh dotiSnih 
padezih, za srednji spol pa ,-om" samo v instrumentalu 
edninskem. 

Derial se je teh vodil in pblik tjidi v drugi izdaji slovnice 
svoje, (ki je iziSla predelana in pomnoiena 1. 1843 z „gajieo* 
tiskana); tako tudi v Solsko-slovenskih knjigah, ktere je bil M. 
spisal po viSem povelju ie 1. 1839 za Celjsko okrofje. 

Popisal je i Volkmerjevo iivljenje v znani izdaji njegovih 
„fabul in pesmi,^ in to do malega v sedanji kujizeyni slovenS^ini, 
samo da rabi y zenskem edninskem instrumentalu tudi staro obliko 



Gad ino belou§ka. 



7. Anton J. Murko. 




- 53 ~ 



„-oj* (za „-o*) in §e kako domaSo posebnost. Eodil se je Murko 
8. junya 1809 v Slovenskih goricah na Stajerskem; umerl pa 
poslednji dan 1. 1871, ko je bil v Ho6jem dekan in Solski nadzornik. 

8. Matija Tertovec. 

Drug! dan septembra meseca 1851 nam je pokosila nemila 
smert tega jako marljivega pisateija, ki se je rodil 28. januarja 1784 

^ V Smarijah v sedanji dekaniji Komenski na Gori§kem ter sluje 
i^jbolj po svoji „Kmetijski kemiji,** ki jo je spisal po slovenski, 
ko je bil iupnik v Sent-Vidu nad Ipavo, in je priSla v Ljubljani 
1. 1847 na svetlo, potem ko so bile prinesle , Novice'* 1. 1844 

I njegovo lepo ^Vinorejo* za posebno priklado, in razglasile 1. 1846 

I ve^ spiskov njegove obJinske kemije. Njegove uSene besede v vseh 
njegovih kemijskih spisih so skrojene skoraj vse iz domafiega korena 

I in do malega prav po naSe; zato so se pa tudi naglo prijele. Ker 
je spisana kemija posebno priprostim^ ne pa uSenim Slovencem, zato 
je pisano vse bolj po domaCe; da pa nobeno pervo delo ni ^popolno," 
to je spoznal pisavec sam v predgovoru. V ^Novicah** 1. 1847 
napisal je Vertovec tudi kratko ^Zvezdoslovje." Po ^Novicah* je 
dve leti po njegovi smerti (1853) priSlo na svet tudi njegovo poslednje 
nedokonCano delo: „0b6na povestnica," ki je pa izi§la deset let po 
t^m (1863), dodelana pa Mih. Vernetu. 

Od pokoja in spanja. 

(Odlomek.) 

i 6lovek k delu vstvarjen, naj z veseloserfinem in natanjkozvestem 

j spolnovanjem dolinosti svojega stanti, v kterega je poklican, opravlja, 
\ a ne da bi se pri tern kaj presilil ali pretegnil; torej naj se pri 
^ tezkih delih vstavi, da se ne zasopi, in naj se oddahne iu spoiije: 
prenapet lok rad poCi. NarzdravSi so take dela, ki se z vec udi, 
ali ob enem ali pa zaporedoma, zdaj s temi, zdaj z unimi, opra- 
vljajo; tako so vefiidel vse kmetijske in mnoge rokodelske dela: 
I mizarsko ali kovasko je veliko zdravSi od §ivarskega. Loiji dela, £e 
f se Se verstijo, se dajo skorej brez poiitja opravljati: tako vidimo 
mnogo pridno gospodinico zlo mnogoverstne dela neprenehoma od 
I jutra do ve^era delati, in takim delavnim mamkam se Scasoma 
zdravje tako uterdi, da posebno visoko starost doSakajo. DuSne dela 
i al napenjanje mozganov so zlo utrudljive; prevelike skerbi ne belijo 
) marsikteremu samo las, ampak ga §e vsega posu§6, mnogem so se 
ie s tacem napenjanjem mozgani zmeSali, da so clo ob pamet priSIi. 
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Ysim, ki z duSo bolj delajo in s tern svoje mozganne zile bolj 
napenjajo, gre do zivega svetovati, da bi svoje da§ne napenjanja 
z mnogoverstninl telesnem gibanjem ali s kakimi lozjimi deli 
verstili; takim, kakor tudi Sivarjem, je sprehajanje pod milim 
nebom koristen po6itik. 

Ako si filovek se toliko pokoja da, vender to ni §e zadosti, 
svoje po ve6 potih zgubljene mo6i namestiti: k tomu je Se spanja 
potreba. Kakor bi brez zraka, jedi in pijaJe ne mogel iiveti, tako 
tudi ne brez spanja; naj po6ne, kar koli ho£e, da bi ne spal, vendar 
ga bo zadnji£ spanje premagalo, da bo zadremal; tudi bi za nj zlo 
Skodljivo bilo, in sicer za duSno in telesno moS, ko bi si preveS 
spanja kratil. Ves zivez, ki ga 61ovek k sebi vzame, bi mu brez 
spanja nii ne teknil: ni zadosti, da se ta v Jelodcu prekuha, 
V &vah raztopi in v kri spremeni, zdaj mora le spanje 2ez nj priti, 
da gre zivez iz kervi v organe, ki so se na duSne velenja delj &sa, 
morebiti 12, 24 ali clo 36 ur, gibali, s taMm gibanjem ali napen- 
janjem so organi marsikaj spuhteli, zgubili, se utekli, slabeji in 
Sibkeji postali. Da bi se pa to v njih iz kervi zopet namestilo, 
potrebujejo pofiitka in pokoja;* tacega pa le sladko spanje Sez nje zlije. 

Tretja kriSanska vojska. 

Ker so vojvodi in knezi na sveti zemlji iz velike nevoSljivosti 
in lakomnosti se vedno med sabo prepirali, je bilo Turkom kar 
lahko ce dalje bolj od vseh strani jih stiskati; v takih otolnostih 
posiljajo pogostne nove prosnje in pisma v Eim za novo krizansko 
vojsko, pa iz Rima jim le lepe besede dajejo. Jeruzalemski kraljiJ 
Balduin .IV. umerje; zdaj se drugi tamkejSnji vojvodi med sabo 
hudo prepjrajo, fiigavo da bo kraljestvice, dasiravno ni bilo nifi nad 
njim: dobi ga Gvidon Luzinjanski, pa ne za dolgo. Saladin, ki se 
je bil po pravici me^a egiptovskega sultana storil, Sirijo, Mezopo- 
tamijo in Arabijo pod se spravil, je Gvidota, poslednjega Jeruzalem- 
skega kraljifia, v zmagljivi bitvi pri Tiberiadi vdaril in vjel, in 
2. kozoperska 1187* leta Jeruzalem po 33 dneh oblezenja po pogodbi 
dobil. On da kristjanom z denarjem se odkupiti; ubogim pa, vdovam 
/ in otrokom je milo podaril 220.000 zlatov, in jih ukazal do Tira 
s potrebno straio spremiti, da bi jih ne ^il nihCe obropal. Tir in 
mnogi drugi tabri ali obzidane mesta §e kristjanom ostanejo, tudi 
Gvidota Luzinjanskega Saladin prostega spusti na prisezeno obljubo, 
da se ne bo vefi nikoli i njim vojskoval; v Jeruzalemu uka2e pa 
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vse c6rkve, v kterih so 88 let kristjani Kristusa molili, v muhame- 
danske tempeljne premeniti. 

Novica, da sv. mesto Jeruzalem je Turku v roke padlo, celQ 
Evropo, zlasti pa bolj ve^erne kri^tjane v grenko zalost in strah 
pripravi; povsod se govori, da je treba bozji grob, tedaj. Jeruzalem, 
iz rok Turka oteti. Malo popred bi ne bili papeii za to nifi opravili, 
ali zdaj, ko je bil boiji grob zgubljen, sta papez Gregor VIIL in 
njegov naslednik Klemen III. po minihih, ki so povsod ljudi na 
krizansko vojsko nagovarjali, in terdili, da ni vreden deleia v bozjem 
kraljestvu, kdor bi nam ne pomagal gospodove lastine »bo£jega 
groba/ iz rok nev^rnikov resiti — ve^erno stran cele Evrope s tako 
gorecnostjo spodbodla, da je skoraj vse od kraja pripravljeno bilo 
V jutrove dezele se vzdigniti in za gospodov grob se pognati. Kakor 
pri izhodu Izraelcov iz Egipta so stali mozje, zene in otroci, stari 
in mladi s torbo in palico na hisnem pragu, berz stopiti pod bandero 
izvoljenih vojvodov. 

Trije najslavnisi in mogo5ni§i evropejski vladarji si vzamejo 
voditev te, tretje krizanske vojske na glavo: Priderik L, tudi rudeSo- 
bradec imenovan, nemSki cesar in brambnik sv. katolSke c6rkve, 
Rihard, ki so ga tudi levovo serce imenovali, angleiki, in Pilip 
Avgust, francozki kralj. Vse Bene§ke, GenveSke in Pizanske barke 
na srednjem morju, pa tudi vse Severno-nemSke, Danemarske,NorveSke 
in Svedske so imele ali s prepeljevanjem krizancov ali njih orodja 
ali potrebnega Jiveza v jutrove dezele zlo veliko opraviti, in ti 
momarji so delali pri tern take dobifike, da marsikteri so bili grozno 
obogateli. Po celi Evropije bilo veliko gibanje: sv. vera, prevzetnost, 
neCimernost, vitezka junakost, kupfiijska samopridnost , vse to in 
enako je Sudno pripomoglo, da vsa vecerna evropejska stran je bila 
vun in vun enemu semnju podobna. Od kar se ve, je bilo to edina 
prigodba na svetu. 

Priderik I., ki je po svojem stricu Konradu IIL nemSki cesar 
postal, je bil mozak visokega in nevstrahljivega duha; Lombardom, 
zmirom puntarsMm, je bil MiUn, jih poglavniSe mesto, takorazdjal, 
da se je z drevesom brazda 6ez nj storila, in ga je s soljo potrosil. 
On se v^letu 1189 pervi na vojsko poda, in vodi 150.000 dobro 
orozenih nemSkih krizancov; ima v svojem spremniStvu petposvetnih 
zlo mogoSnih vojvodov in pet slavnih knezoskofov, potepuha pa 
nobenega saboj ne vzame, slednji kriianec je mogel imeti saj 
70 goldinarjev srebra. Priderik, ki je ze bil enkrat s svojim stricom 
Konradom na boiji poti v Jeruzalemu, in ki je za vse nevamosti 
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take vojske vedil, stori zaveze in pogodbe z ogerskim kraljem, gerSkij 
cesarjem in §e cel6 z ikonijskim turSkim sultanom; vsi mu obljubj 
prijazno in odperto pot 2ez svoje dezele na sv. zemljo ali v PalestiBf 
Po Ogerskem ga neprifiakovano visoko spoStujejo in slavijo; I?^ 
Angel, gerSki cesar, pa mu oStno in skrivaj straSno zabavlja, 
je Friderik primoran bil mu nektere mesta vzeti in drnge obrops 
nasproti so pa Gerki ostrupovali moko in vino, ki so jo njego\l 
vojakom prodajali, in jih patfia7"i- pridiga v CarigradUt da vss 
moritev zamore {lovek spokoriti, {e pet fefrlfMffliSkih kriz^ 
ZadnjiS mora vendar Izak z dragimi darmi Frictecfe* potolazili 
mir od njega si kupiti: obljubi obilno Jiveia za njil^ poSiljati, 
prepelje na svoje stroSke per Carigradu vso njegovoV^^^f^^. 
kraj fiez vozko morje; potem, ko so bili ie vsi prqP^^^^' 
tudi Friderik v barko, in ,prid§i^; na uni breg refie ijP^J^ ^^^J^J 
Ljubi bratje! Pokorite in veselite se, vsa dezela je zd!^^ ^\ 
rokah! — 

Cesar se je pa v tem le mo&o zmotil, zakaj med 
male Azije so njegovi krizanci grozovitne lakote in ieje terpelf 
ikonijski sultan mu ni mozki ostal, in ga je sovraino sprejeL Fri^ 
mora vsaki dan se s sovrainiki biti in mnoge druge velike zol 
nosti premagovati; tako pride vendar blizo sv. zemlje. Njega 
armada gre po mostu {ez neko reko, on pa, da bi bil berze nap| 
k pervim priSel, skofii 10. kimovca 1190. leta v reko, upaje 
preplavati, ali valovi ga vzamejo in naprej nes6; tu sko(ijo nekte 
beri v vodo, in ga vun — pa mertvega — potegnejo. KriiancoJ 
zdaj serce tako mo6no upade, da se jih veliko na dom verne, 
drugi zvolijo njegovega sina Frica vodja, in pridejo iez Antijohijq 
v Tir, ker cesarja z veliko slovesnostjo pokopajo. Krizanci, ki jih 
ni bilo zdaj ve6 {ez 8000, gred6 §e malo naprej, pa 61ove§ka kuga 
ali mor jih naleze, straSno davi, in tudi njih vojvoda Frica umori, 
da jih cel<S malo iivih ostane, ki so tam francozkih in anglezkih 
krizanskih armad pri^akali. Friderik, ti mogoini cesar, ni tedaj 
s svojo veliko in junaSko armado za otetje bozjega groba iz rok 
Turka tudi ni6 opravil. ZasliSimo zdaj, koliko sta pa francozki in 
anglezki opravila. 

Bihard anglezki in Filip Avgust francozki kralj sta se zastran 
Normandskega hudo vojskovala; dasiravno oba si mo6no nevoSljiva, 
prevzetna in (asti lakomna, sta vendar — se loie na khiansko 
vojsko podati — mir storila, si Se cel6 besede dala vkup iti in 
enake sre£e ali nesre^e, enake fasti in slave deleina biti. Na grobu 
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BV. Martina v Turi na Francozkem vzame Bihard kriz in romarsko 
lalico; ker je pa bil moSan in tezak, se mu je beri zlomila, in 
St. Dionizu vzame drugo. Tu prideta s Filipom Avgustom vkup, 
^er je Filip na sv. Ivana dan 1. 1190 na grobu svojili o£akov 
fomarsko palico prijel in Oriplamen — bandero francozkega kra- 
jestva — vzdiguiL Do Liona gresta v druzbi, potem se pa lofiita: 
lihard gre v Marsilijo, Filip Avgust pa v Genovo, da bi bila tarn 
SYojima trumama v barke stopila, zakaj po morju sta hotla svoje 
irmade v Palestine spraviti. 

y Mesini na Sicilijanskem se spet snideta, pa med Anglezi 
Prancozi ozivi stare sovraitvo, zajedanje in zanifievanje. Francozi 
pervi prepeljejo do Akra, Anglezi, kterim hudi viharji strasno 
morju nadlegujejo, pa za njimi. Pri Akni, v kterem so bili 
urki ze zdavnej od kristjanov obsedeni, se vsi kriianci snidejo,' 
rih je bilo 800.000 moz, zakaj tudi Nemci, kar jih je bilo §e 
talo, so se i njimi zdruzili. Med Grvidotom Luzinjanskim , po- 
ejSnjim Jeruzalemskim kraljiSem, in Eonradom, Tirskim knezom, 
ne veliko in sovrazno prepiranje, £igav da bo Jerazalem, med 
, ko je se bil V turSkih pesteh: eni potegnejo s tem, drugi pa 
imim. Pa tudi med Angleii in Francozi se yname in raste dan 
dan hudo sovraztvo in straSno zani£evanje. Jutrovi kristjani 6ast^ 
francozkega kot angleikega kralja, pa sam Filip je bil tudi 
idu zavoljo njegove neverjetne junakosti in obSinsko znane 
iSke slave grozno nevoSljiv. Zadnjifi se pomenita, da pri napadu 
skokn Akra se ho6ejo Anglezi s Francozi dan za dan verstiti. 
r se jim po treh letih obsedanja 1. 1191 proti temu poda, da 
i prosti vun grejo, in da Saladin obljubi na vojniSkih stroskih 
jema dati 200.000 gerSkifa zlatoV. 
Ker pa Saladin ni mogel ti hip denarjev poslati, ukaie Kibard 
Turkov, ki so ravno iz Akra §li, s sabljami posekati; francozki 



ti 



iij 

' je bil take ljutosti zalosten in hud, pa to ni6 ne pomaga. 

lard se dan za dan dez vse povzdiguje, in nadleinifii postaja take, 
a Filip, francozki kralj, vojsko popusti in se domu poda. Da bi 



^ fe mu pa ne moglo oCitati, 2eS, da je svojemu prijatelju nezvest, 
\ da mu besede ne derii, pusti vojvoda Burgundskega s potrebnimi 
enarji in 10.000 moimi Bihardu v pomoC. ♦ 

Tudi Nemce je Bihard zel6 razzalil, zakaj bandero, ktero je 

(I pri naskoku Akra Leopold, avstrijanski vojvod, pervi na mestno 
idje nasadil, je ukazal dol vrefii in ga v blatu potaptati« To mu 
e^^ci take zamerijo, da ho£ejo z me£em na nj planiti: ker jih je 
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pa cel6 malo bilo, jih Leopold pokroti, se z njimi od Riharda od- 
terze, in gre domu. 

Bihard se zdaj sam s trikrat mo^fnejiiD Saladinom vojsknje^ ; 
ga V zel6 kervavi bitvi, v kteri se Anglezi z nedopovedljivo junakostja | 
obna§ajo, premaga, in gre proti Jeruzalemu; pa nova nesreSa se | 
mu pripeti: vojvod Burgundski se nanaglim s svojimi Francozi i 
oberne, in gre domu. On sam se veSkrat prederzno in ceW nepo- i 
trebno v mnoge nevamosti podaja, v majhnih, pa neStevilnih bojih 
po veliko ljudi zgubiva, da se armada zmiraj zmanjSuje. Med njegovo ^ 
lastno trumo vstane zadnjiS prepiranje, razpertije in sovraStvo, tako I 
da, kedar je ze Jeruzalem pred o^mi imel, ga njegovi lastni knezi 
in grofi primorajo se verniti. On oberne svoje oil od mesta in re5e 
s solzami v o6eh : Kdor nima serfinosti Gospodovega groba reSiti, 
tudi vreden ni ga viditi. Zdaj naredi s Saladinom primirje za tri 
leta, tri mesce in tri dni, zgovori kristjanom mirno posest morskega 
brega od Tira do Jope z nekimi tabri, odperto, mirno bozjo pot 
V Jeruzalem, in se kimovca 1. 1192 na pot proti domu poda. Sest 
mescov potem umerje Saladin, egiptovski sultan, junaSki vojSak in 
slavni premagavec, ki se je bolj poSteno od kristjanskih veljako? 
obnaSal. Na smertni postelji refie svojemu sinu Abdalu: „Casti Boga; 
spolnuj njegove zapovedi, ki so korenika vsega dobrega; ne prelivaj 
kervi, da ti kri na glavo ne pride; pridobivaj si serca svojih j 
podloznih z ljubeznijo; in nobenega ne sovrazi, zakaj vsi bomo morali i 
umreti." Umiraje je volil Se velike milodare turkom, judom in kri- 
stjanom. Ti turek je bil kristjanom vselej moz beseda, kristjani pa 
njemu niso bili vselej mozki. 

Bihard je bil na poti proti domu prav nesrefien : hudi viharji 
ga zanes(3 v Adrijansko morje, da v Ogleji na suho stopi, in poi 
romarsko oble^en hoce cez Nem§ko na dom priti, na Dunaju pa se' 
je tro§6 veliko denarjev sam ovadil. Leopold, avstrijanski vojvod, 
ga spozna, in spomnivsi se oskrunjenja in osramotenja svojega bandera 
pri Akru ga ukaze ujeti in v jeSo vrefii. Nekoliko kasneje ga za 
nekaj denarjev cesarju Henriku VI. izroci. Papez iuga zdaj cesarju 
s c^rkveno kletvijo, 6e Biharda ne osvobodi, zakaj po c6rkvenih 
postavab ni bilo pripuseno krizancQpi kake Skode storiti. Fri vsem 
tem so ga morali Anglezi, ce so ga>hotli imeti, s 150.000 librami' 
srebra reSiti. 

Pilip Avgust, francozki kralj, je bil v Palestini, pred ko se je | 
domu vernil, na sv. evangelji prisegel Eihardu, da mu bo njegove i 
dezele pri miru pustil, dokler ga domu ne bo ; na tako prisego pa ; 

i 
I 
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francozki kralj pozabivSi napravi Janeza, Bihardovega brata, da se 
jo anglezke kraljeve oblasti polastil in z njim Bihardovo premozenje 
na Normand&kem razdelil, med tem ko ti le 6ez 15 mescov po je^ah 
IdL^i. Izpufienemu Bihardu se mora sicer brat Janez s kraljevega 
sedeza uganiti, ki ga zdaj Janeza brez dezele imennjejo; nad fran- 
coztdin kraljem pa se ne more naSSevati, ler Anglezi se ne morejo 
s Fraacozi vojskovati; pa tudi denarjev ni bilo take vojske za^eti, 
zakaj Angleii so jih bill z veliko tezavo toliko spravili, da so SYojega 
kralja bili iz je(e reSili. 

9. France PreS^ren. 

Dr. France PreSeren je doslej najslavnejSi pevec slovenski, ki 
sluje po izverstnih svojih pesmih po vsem Slovenskem. Znal je 
strunam glas, da nikdar takega, in prekosil Vodnika, ki je zaostal 
daleS za njim. ,Poezije doktorja Franceta PreS^rna,*' ki so pfiSle, 

V knjigo zbrane, 1. 1847 v Ljubljani na dan, kaiejo oSitno, da je 
bil nas France za pevca rojen. Ne more§ se naCuditi, prebiraje jih, 
njegovim visokim, navdahnjenim mislim, ki ti jih razgrinja z m6r- 
jeno besedo tako po domaSe. Beseda je od kraja do konca £ista, in 
zvoni tako lepo, da se Slovek ne more naposluSati; poganjal se je 
pa tudi vedno za fiisto sloven§6ino, vendar pikal v dveh zabavljicah 
(satirah) dne, kteri se ogibljejo vseh tujih besed, Je so tudi obJno- 
evropske. Bes, da so zavite nektere misli se malo po tuje, ali pevcu 
ni toliko zameriti, ako Sine letaje po neznanih vi§avah vJasih prek 
domaCe meje. Saj tudi solnce ni brez madeza. Med PreSemovimi 
pesmami se nahaja skoro vsake mere in vsake verste liriJnih in 
drugih pesem. Moder sv6tnik bil mu je uieni prijatelj Matija 6op, 
rojen 1. 1797 v 2irovnici na Gorenskem, umerl (utonil v Savi blizu 
Ljubljane) 1. 1835. M^riti se sme PreSeren z najslavnejSimi pesniki 
vseh narodov. Na 2alost vsem Slovencom pobrala ga je nemila smert 
8. sveSana 1849, potem ko je doiivel malo vefi od 48 let. Bodil se 
je 3. decembra 1800 v Verbi na Gorenskem. Solati se je pofiel v Bib- 
nici, latinskeinmodroznanskesole zverSilje odl. 1813 do 1821 izverstno 

V beli Ljubljani, pravdoznanske pa na Dunaju, kjer so mu 1. 1828 
priznali doktorstvo pravoznansko. Ondi je zlozil tudi pervo slovensko 
pesem, ki jo je priobJil ljubljanski. Jllyr. Blatt* 1. 1827 (v 2. Stev.) 
z nemSkim prevodom vred. Tudi pozneje, ko je zivel v Ljubljani, 
razglaSal je svoje duhovite pesmi na isti nafiin in to z neznano 
ugodnim vspehom. Ko je pa (1. 1830) zaCela izhajati „Krajnska 
Cbelica,** prestopil je k njej z drugimi slovenskimi pesniki tudi 
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dr. PreSeren, ki je zaslovel potem naglo ne samo po slovenskem, 
nego i po drugem slovanskem svetu. Leto pred smertjo (1848) izvolili 
so ga bill za odvetnika in poslali v Kranj. Ondi je tudi sklenil; 
ondi so mu postavili nekteri domorodci na £ast in slavo nadgrobni 
spomenik s slede^im slovenskim napisom: 

Dr. Prance PreSerin, rojen v Verbi 3. dec. 1800, 
umerl v Kranji 8. febr. 1849. 
, „Ena se tebi je zelja spolnila, 
V zemlji domaSi de tniplo leii.* 

Na rojstno hiso postavilo mu je pa sloyensko pisateljsko drustvo 
krasno spominsko ploSSo iz domaCega mramorja. 

a. 

Nova pisarija. 

UCenec. 

^De zdej — ko ze na Krajnskim vsak pisari, 
Ze bukve vsak su&mar daje med ljudi, 
Ta V prozi, uni v verzih se sleparU- — 

Jez tudi V trop — ki se poti in trudi, 
Ledino orje na§e poezije, — 
Se vriniti ielim, se mi ne fiudi. 

Prijatell uci mene pisarije: 

Kako in kaj u§efi se Krajncam poje, 
Odkrij mi proze naSe lepotije.**. 

Pisar. 

sAk* so, pisar postati, zelje tvoje, 

Moj zlati uk poslusaj in zastopi, 

Zapi§i terdno ga v moJgane svoje! 
Ak' ho£e§ kaj veljati v na§em tropi, 

Besed se ptajih boj ko hud'ga vraga, 

Ak' kos si temu, koj na perste stopi. 
Naj proza tvoja bo lepote naga, 

Minerve nifi ne pra§aj, poj po sili, 

Pisarjam proza bo in pesem draga. 
OeS biti V krajnskih klasikov Stevili, 

Debelo po gorjanski jo zarobi, 

Vsi bomo tvojo iast na glas trobili; 
Ak' rovtarske vezati znas otrobi, 

Nov Orfej k sebi vlekel bo§ Slovene, 
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In pozen vnuk poroma k tvoj'mu grobi 
De krajn§ina zaklad ti svoj odklene, 
Zapusti ro6no mestne mi sosede, 
Tri leta pojdi v rovtarske Atene."* 

U6enec. 

„Ar zlahtne krajnske tarn cvet6 besede, 
Ker govoriti dosti veS ne znajo 
Pastirji samski ko imena cede?" 

Pisar. 

,Tam, kjer po stari §egi se drskajo, 

Kjer ne zmajejo dost' al' hii jezika, 
Besed nem§kvavcov gerdih ne poznajo.* 

Udenec. 

»0 srefine rovte! v vas me iti mika: 

Ar se bojim, per rovtarji, per kmeti 
De bera besedi ne bo velika." 



^Pefiene, Ijub^ikl piSela na sveti 

Nikomur niso v gerlo perletele; 
Brez truda vefino se ne da iiveti. 
. Besede zrasene, besede zrele 

Ne V rovtah, po planjavi ne kmetije, 
Nikjer ne bodo ti na nos visele. 

PosluSaj ga, kako jo on zavije, 

Jezika sol, lepota, de le zine, 
In pravo ti vezanje se odkrije. 

Tarn purjo besedi se korenine; 

K tem deni konec: a£a, i§^e, uba, 
On, ovka, ovec, druge pertikline, 

To terdno skupaj zvari; pennaruha! 

Lahko bos v kozji rog ugnal Slovence, 
In proti tebi bo Dobrovski — muha.'' 



«0 zlati uk! adijo mestne sence! 

Apolon drugi bom jez sred kozarjov 
Si V rovtah pletel nevmerjoSe vence. 

Ar na§e ljudstvo nekdaj ni oltarjov 



Pisar. 



U6enec, 
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Minerve in Apolona imelo, . 
Od gerSkifa, od latinskih so pisarjov 
Dobili starsi uSenost v deielo, 

In z njo besede ptuje, — razodeni, 
Ar saj se bode tih posluiit' smelo?" 

Pisar. 

,Bog tega varij ! po nobeni ceni, 

Jezika nas^ga z njimi ne ognusi!'' 

Udenec. 

„Sej tudi drugi to stor6 Sloveni: 
Sej vemo, de turSuje Serb, de Busi 
Tatarijo, Poljak de francozuje, 
De vfiasih verli Ceh nemSkvati musi.'' 

Pisar. 

«Lej, V knjigah njih je tolkanj lul'ke ptiije 
Med lepo, (isto slav&'no zasejane, 
De je noben purist ve6 ne izruje; 

Ar bukev na§e Krajnsne spakedrane 
Pe§i6ico denimo na ognjiSe, 
Prerojen Fenis fiist de z ognja vstane." 

Uienec. 

,C'mu bo nam, praSam, prazno pogorise? 
Al mutasti po^akamo zijali, 
De z njega zrase novo besediSe?" 

Pisar. 

^Slovensko lul'ko bomo reSetali, 

Hranili dobro zerno, in kar zmanjka, 
Iz svojih bomo to moigan dodali." 

Ucenec. 

,,Te £udne zmesi stariga ostanka 

In iz novink Slovenic y Koratani, 

Ne bo razumel Stajarc, ne Ljubljanka.** 

Pisar* 

^GorjaSarji, tatovi in cigani 

Po svojim govor6; koga za silo 

Nam V bukvah jezik svoj imeti brani?** 
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U<Senec. 

„Gorja£arsko, cigansko kaj berilo 

Bo £udno yam pisarjam pomagalo, 
Ak* bo 86 vse drugaii govorilo; 

Sami svoj uk spoStujete premalo, 

Vei ptujk clo tebi, ne zameri, vjide, 
Zakaj bi se jib moje inablo balo?^ 

Pisar. 

,To govori se, kar na jezik pride, 

Pogovor, ko na vSesa ve6 ne bije. 
Kg zjutrejna megla se v ni6 razide; 

Kar V bukvab je natisnjen'ga, upije, 

To, bratec! med ufiene gre Unguiste, 
In pri6a od jezika lepotije. 

Slovenci bodo braU bukve 6iste, 

Ak' nas ne hvaFjo, naj me vzame zlodi! 
Cel svet posnemal krajnske bo puriste. 

Ear mi^te vi umeti k svoji §kodi, 
Ear ne dopade vaSi slepi bu(i, 
Castili bodo pozni to narodi.^ 

U<Senec. 

„Ferigal si, mojster! iark mi nove lu£i; 
Na delapast de sodniga jez dneva 
Slovim, §e to, kaj pel bom, me podu6iI** 

Pisar. 

„Horaci dulce et utile veleva, 

Kaj prida sliS'jo vSesa nase rade; 
Nam utile je zerno, dulce pleva.*' 

Uienec. 

^Romance zdej pojejo in balade, 
Tragedija se tudi nam obeta, 
Sonete sli§im peti pevce mlade.** 

Pisar. 

«0d mene pesem vsaka je prekleta, . 
Ei nima prav slovenskega imena, 
Naj §e tako prijetno bo zapeta/ 
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Ucenec. 

„Bog ti zaplati uk, po tvoji volji 

Bom pel, gosence kaj na repo Yarje, 
Kak perdeluje se krompir narbolji, 

Kako odpravljajo se ovcam garje, 

Preganjajo uMvim glavam gnide, 
Loviti mi§' u2il bom gospodarje,* 

Pisar. 

,0 zlati vek zdej muzam Krajnskim pride!'' 

l>. 
Verba. 

Verba! sre6na draga vas domaca, 
Kjer hiSa mojiga stoji o£eta; 
De b' uka zelja me iz tvoj'ga sveta 
Speljala ne bila, goljfiva ka^a! 

Ne vedil bi, kako se v strup prebrafia 
Vse, kar serce si sladkiga obeta; 
Mi ne bila bi vera v sebe vzeta, 
Ne bil viharjov notranjih b' igrafia! 

Zvesto serce in delavno roCico 
Za doto, ki je nima miljonarka, 
Bi bil dobil z izvoljeno devico; 

Mi mimo plavala bi moja barka, 

Pred ognjam dom, pred toSo mi p§enico 

Bi blizni sosed varoval — svet' Marka. 

c. 

Memento moril 

Dolgost zivljenja nasega je kratka, 
Kaj znancov je zasula ie lopata! 
Odperte no6 in dan so groba vrata, 
Ar dneva ne pov6 nobena prat'ka. 

Pred smertjo ne obvarje koza gladka, 
Od nje nas ne odkup' jo kupi zlata, 
Ne odpodi od nas zivljenja tata 
Veselja hrup, ne pevcov pesem sladka. 
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Naj zmisli, kdor slepote ljubi sveta, 

In od veselja do veselja leta, 

De smertna ietev vsak dan bolj dozori. 

Zna biti, da kdor zdaj vesel prepeva, 
V mertvaSkim pertu nam pred koncam dneva 
[ Mo]£6 trobental ho: » memento moril" 

I 10. Mihal Terni^. 

I V Orehku blizu Postojne rodil se je M. Vern^ (po domaCe 
[Bemje) 28. sept. 1797. V latinske in modroznanske Sole je hodil 
|v Ljubljani, v bogoslovne pa v Gorici. L. 1835 postane kanonik in 
[iolski nadzornik, 1. 1846 pro§t, a po Bavnikarjevi smerti §kofa 
namestnik v Terstu, kjer mu je odbila zadnja ura 29. julija 1861. 

Tega prebrisanega samouka v slovenSfiini pervi spisek priobSile 
,80 ^Novice'' 1. 1852 pod napisom: „Potovanje po nekterih jugo- 
slavenskih krajih,^ nato njegovo zanimljivo ^Potovanje po LaSkem,^ 
1. 1856 pa ^NatoroznanstYO sedaj in nekdaj,^ poslovenjeno po 
Sanderjevem. Njegovo ,Potovanje po izhodnem ali po jutrovih 
deielah* (v ^Novicah*^ 1. 1858) iziSlo je pod napisom: „Potovanje 
V Sveto Dezelo" tudi v posebni knjigi 1. 1859. Srefino je dodelal 
Verne i VertovCevo obfino povestnico, ki je pa prifila vsa na dan Se 
le po njegovi smerti v Ljubljani 1. 1863 pod napisom: ,Obena 
povestnica ali zgodovina celega sveta. !^ Spisala . . Matija Yertovec . . . 
in Miha Verne . . . (Doklada „Novic*). Stiri drugi obilnejsi spisi 
(prevodi) tega znamenitega moia ostali so do malega netiskani. 
Bokopise hrani ^Matica slovenska.^ 

a. 

5udo 5ioveSkega glasa. 

6loveSki glas je eden narvefih Sudodel Stvarnikovih. Naprava 
njegova je tako Sudovita, da je vredna, da jo premisluje vsakdo 

Od kod neki prihaja, da moreS glas od sebe dajati? To dela 
naprava tvojega gerla. Majhen predor, ki v sapnik pelje, dela glas, 
ko se zrak naglo po njem pozene. Sapnik je iz okroglih hrustancev, 
ki so s kozo med seboj zvezani. Na svojem predoru ima pokrov^ek, 
ki se odpre, da zraku, ki se ima iz te cevi pahniti, pot napravi 
Odpira pa se bolj ali manj, kakor je treba, da se glasovi ali zvdki 
glasa spremene in pomnoze; in se zapre, kedar poziramo, da jed, ki 
6ez- nj skoz poziravnik v zelodec derci, v sapnik ne more. SkuSnja 

Slovenako Berilo za VIIL glm. razred. 5 
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uci, da Slove^ki glas lahko dvanajst polnih glasov ali zvdkov^) daj; 
Po ti razli^nosti mora tudi sapnik v dvanajstero enacih delov raz 
deljea biti. In ker ste strani precepljenega sapnika neki za deset 
del palca saksebi, se da iz tega zrajtati, da glas lahko razdeli poU 
zvdk y sto druzih, in da je clovek v stanu 2400 razli^nih glasd 
od sebe dati, ki jih uho §e razloSi. 

Ar po ti dasiravno fudoviti napravi smo malo pred zivaljd 
Y tern Se le se poka^e prednost Sloveka, da zrak lahko tako stiskani 
in svoj glas tako vpoddbljamo, da s tern ierke in besede izrekujemo 
K temu pomagajo nebo, zobje in ustnice. 

Zanimljivo je razne glasnice premisljevati, ki jih usta popolnami 
priprosto izrekujejo. Ko se 6erka a izrefie, je zvuk ali glas ve^ 
drugaCen, nego kedar se fierke e ali o ali i ali u itd. izrekvajo, ^Seravnl 
pri vseh v enacem naglasu ostanemo. Uzrok te razlifinosti je neza- 
popadljiva skrivnost narave. Da se te razne ^erke izreSejo, treba je 
nstno Yotlino razno vpodobiti. In k temu so na§a usta pred usti 
vseh iivali posebno napravljena. Cel(5 nekteri ptifii, ki se m,viS6 
(loveSki glas posnemati, ne morejo nikdar raznih glasnic popolnoma 
razlofino izreSi. Zato je njih posnemanjfi v tem obziru sila nepopolno. 
Soglasnice izrekovati nam pomagajo trije telesni udje: ustnice, jezik 
in nebo. Pa tudi nosa je k temu mofino treba. 6e se zatisne, ni 
moe nekterih ferk izreCi ali saj ne razloCno in razumljivo. Oiiten 
dokaz ^udovite naprave nasih ust, po kteri lahko besede izrekujemo, 
je brez dvoma tudi to, da se £loveski umetnosti §e ni poneslo, 
61ove§ki glas s kakSno maSino do dobrega posnemati. Petje se 
posnema, toda brez vsega vfilenovanja zvOkov in brez vsega razlo6ka 
raznih glasnic. V mnozih orglah je neka pi§al, ki ji ,,61oveski glas* 
pravijo : aP navadno daja le zvuke, ki se glasnicam ai ali ae blizajo. 
In Ysa (loveSka umetnost ni v stanu ene same besede ^loveSkega 
glasu ponoviti. 

Neprecenljivo dobro je tedaj glas SloveSki. Kako zalostna bi 
bila 61ove§ka tovarsija na svetu, kako malo sre^e bi vzivalo SloveSko 
druStvo, ako bi ljudje darfi ne imeli, svoje misli vzajemno si 
razodevati in skrivnosti svojega serca prijatlom zaupovati! Kako 
zalostna bi bila tvoja osoda, prijatelj moj, ako bi bil med tacimi revezi, 
ki so nemi (mutasti) rojeni! 



1) Staroslovenski „zveku** ali „zvaku." sonus; prim. nsl. nZve^aU** ali 
„zven6ati," 
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Potovanje po izhoilnein all po jutrovih deielab I. 1857. 

Ko tovariSi po Galileji potovajo in omenjene toliko zanimljive 
^aje ogledujejo, odrinemo ostali (drugi) stirje 23. aprila ob Sestih 
Sntraj iz Jeruzalema po ravno tisti poti, po kteri smo bili tje 
^iriSIi, 2ez judovske bribe spet v Bamle in v Jafo nazaj. Vreme 

bilo lepo, toplo in jasno, pot pa, kakor sem 2e prej nekje 
^mnil, zlo gerda in slaba. Dasiravno pa je pot slaba in teiavna, 
idela se mi je sedaj vendar veliko kratkoSasniSa nego pred tremi 
edni, ko sem sam v deievnem vremenu v Jeruzalem potoval. Ta 
an je bilo namre6 gotovo $ez 3000 gerSkih, armenskih in koptiskih 
loinarjev na poti iz Jeruzalema domti, in od svetega mesta do 
tamel je bila dolga dolga, le sem ter tje pretergana versta poboznih 
K>tmkov iz raznih dalnjih krajev. 

Nas „Franke^ je spremljal spet priljudni pater Andrej. 
poldne poCivamo po navadi na p61i poti v neki prijetni dolini pod 
[lepimi oljkami v sredi velike mnozice neznanih romarjev, in se 
jiOkrepSujemo z jedili, ki smo jih iz Davidovega mesta seboj prinesli. 
lOh eni odrinemo dalje, in pridemo 5e pred §esto uro zve&r v Eamle, 
[kjer nas verli postreiljivi franSiSkani spet prijazno sprejmejo. 
[ Naslednje jatro odrinemo tudi ze ob §estih po krasni saronski 
[planjavi spet na pot, in dospemo kmalu po deseti uri v Jafo, ki je 
bila polna romarjev in potnikov iz vseh krajev. 

1 V Jafi pa smo cele §tiri dni tovariSev iz Galileje ^akali, in 
smo imeli ^asa dovolj mesto in krasno mestno okolico na tanko 
ogledati. Vedi pater Andrej je bil §e dva dni pri nas v Jafi, in 
se je vemil §e le 26. aprila po poldne v Eamle in v Jeruzalem nazaj. 

24. aprila o solnSnem zahodu je nastopil mahomedanski postni 
: mesec Ramazan. ZaSetek posta so v Jafi naznanjali topovi z revnega 
; mestnega ozidja, in zveSer so bile turSke barke pred mestom 
; slovesno razsvitljene. Ves ta mesec se Mahomedanci terdo postijb, 
! ill do soln£nega zahoda se ne dotakne nihce celi dan ne najmanjge 
|hrane. Tudi vode, in kar jim utegne najtezje biti, 5e tobaka ne 
pijejo. PonoSi pa se radostno gost^ in rajajo, da je kaj. 
\ Med tem pa odrinejo tudi tovarisi iz Nazareta. Pot jih pelje 
sedaj V sedmih urah fiez neko goro, ki Nazaret na severno- 
zahodni strani obdaje, spet na ezdrelonsko planjavo, in dalje po ti 
lepi planjavi poleg dolge dolge karmeljske gore cez potok Kison 
V revno mestice z imenom Kajfa. Iz Kajfe je le pol ure na krasni 
slovefi nos ali zahodni konec karmeljske gore, ki tu v sredzemeljsko 

5* 
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morje Sterli. Na krasnem Earmelu, ki je eden najprijetniMh kraj< 
y sveti deieli, sta bivala nekdaj dolgo (asa preroka Elija in Eliz€ 
Zverh tega krasnega nosa se vidi delei dele£ na vse kraje. Vidi i 
namre5 proti zahodu Siroko sredzemeljsko morje, proti severa krasi 
Liban in proti izhodu in jngu velik del Galileje in Samarije. Ta - 
verb krasnega Karmela — stanujejo v sila lepem samostana pn 
prijazni in postreiljivi menihi karmeljskega reda, ki romaije : 
po4nike gostoljubno sprejemajo, in pri kterih se truden ptujec labi 
odpoCije in okrepi. 

Nafiim romarjem pa ni bilo dano tu poiivati in se krep5ati, k< 
je Lloydov parnik ^Imperatrice" ie 25. aprila v Kajfo po nje priSi 

V Kajfi pa je zlo neugodno in teiko v barke priti, ker , 
morje ob bregu tako plitvo, da §e majhni £olni ne morejo vedkn 
do kraja. Zato nosijo krepki Arab^ani ptuje potnike in romarje, ( 
se do ledij ne zmocijo, na herbtu v ^olne, ki jib dalje na parnil 
all druge ve&je barke prepeljujejo. Ptujci, ki niso tega vajeni, i 
pri tern veCkrat jako kratko6asijo, vid^, kako revni Arabca 
dasiravno krepek, pod kakim tolstim moiakom stoka in sopiha. 

Na§i tovari§i so kmalo na avstrijanskem parniku, ki odrii 
§e tisti dan i njimi od Kajfe, toda ne v Jafo, kjer smo jib dru| 
§tirje ^akali, ampak nazaj v Bejrut. §e enkrat se pelje tedaj ve^i 
del letoSnjih avstrijanskih romarjev ob bregu nekdanjih slavni 
FeniSjanov memo slovefiega Sidona in Tira. Meni pa ni dala nemi 
osoda na bregu slavnih uiiteljev mornarstva in kupSije razun Libai 
in Bejruta in krasne bejrutske okolice nifiesa viditi. 

Letos ni poSiljal avstrijanski Lloyd nobenega svojih parnik( 
iz Sirije v Egipt. Zato izrofii Lloydovo opravniStvo romarje na 
francoskemu parobrodu po imenu Clyde (Klid), ki odrine 27. apri 
zve^er i njimi iz Bejruta v Jafo. Klid pridervi naslednji dan pro 
deseti uri pred poldnem v Jafo, in kmalo po tem so tovarisi p 
nas V mestu. Oj s koliko radostjo se spet snidemo! Bilo mi j 
kakor bi se po mnogih letib s starimi znanci spet sesell 

Ob §tirih po poldne prejdemo vsi skup na omenjeni francosl 
parnik, ki je bil ze poln koptskih romarjev in drugih potniko 
in proti veSeru odrinemo izpred Jafe v Afriko — polni lepib, dragi 
spominov iz svete dezele. 

11. Anton H. SlomSek. 

Po vzgledu kranjskih Slovencev so za6eli tistih dob tudi nektei 
razumni domorodci po Stajerskem in KoroSkem slovens^ino v knjig 
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presajati in jo marljivo pleti, da bi nagleje rastla, lepSe se razcv^tala 
Ja zmirom bolj rodila. Pervak izmed njih je bil nekdanji VozeniSki 
iapnik; po tern (od 1. 1846) knez in §kof Lavantinski Anton M. Slomsek, 
Tojen 26. novemb. 1800 na Slomu blizu Ponikve (Ponigl). Njegovi 
najimenitnejSi spisi so ti le : „Ker5Cansko deviStvo'' perviC v Celovcu 
(L. 1834); ,Hrana evangeljskih naukov* (v Gradcu 1. 1835); ,Mne- 
mosinon slavicum*^ (v Celovcu 1. 1840); ^^ivljenja sreSen pot za 
mladenfie'' (v Celovcu L 1837); , Blaze in Nezica* (v Celju 1842). 
Leto 1846 je osnoval letopis „Drobtinice, uSiteljem in uCencom, 
starisem in otrokom v poduk in kratek 5as/ ki jib j^ vredoval 
Hajprej sam; po tern pa so opravljali ta posel drugi; vendar jih 
fe oskerboval Slom§ek z odliCnimi svojimi spiski do smrti, ki je 
K)brala tega preblagega moza 24. sept. 1862 v Mariboru, kamor 
|e bil 1. 1859 prestavil svoj poprejfinji sedez iz §t. Andreja (na 
Koroskem). 

aZbrane spise" njegove izdal je Mih. Lendov§ek v Celovcu 
(1876—4879), razdeljene na tri knjige. I. knjiga, olepSana s prijazno 
podobo pokojnikovo, obsega pesmi; II. basni, prilike in povesti; 
in. zivotopise itd. Tudi krasen spominek postavili mu so v^rni 
.&stitelji V Mariborski c^rkvi. SlomSekova sloven§6ina je gladka in 
Iprijetna ter vselej lepo „po doma^e" ubrana. Posebno izvrstvo je 
pa znal spisovati , zivotopise. 

VeseIJa dom. 

■ Preljubo veselje, oj kje si doma? 

Povej, kje stanujei, moj ljubfiek serca? 
Po hribih, dolinah za tebo hitim, 
Te viditi hoSem, objeti zelim. 

Te jiSfiem za mizoj, kjer dobro jedtf, 
Na plesi per godcih, kjer sladko pojtf; 
i Alj prav'ga veselja na rajanju ni, 

Pijance, plesavce veselje bezi. 

Te jiScem po polji, kjer roz'ce cvetd, 
Po logi zelenim, kjer pti6k6 pojtf; 
Pa ptiike vesele in roXice vse 
Le 'majo veselje za mlado serce. 

\ PoslednjiS veselje §e le osledim, 

Na ve§ko ledin'co perdirjam za njim; 
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Glej tamkej z otroci prijazno igra, 
Jim kratek das dela, per njih je doma. 

blazeue leta nedolinih otrok, 
Yi ^mate veselje brez tezkih nadlog; 
Oj kako vas serdno nazaj pozelim ! 
Alj vi ste minule, zastonj se solzim. 

Le eno veselje §e £aka na me 
V presredni deieli, kjer mlado je vse; 
Terpljenje v tajisto dezelo ne zna, 
Le tamkej je pravo veselje doma. j 

i 

Lev in opica. | 

Pravijo, da je zverina svoje dni pod koSatim dobom semenj 
imela. Kraljevi lev sredi tovarSije v senci sedi, opica pa po vejah 
skaklja in se spakuje, ter za6ne zelod v leva lufiati. Lev jo ostro*) 
pogleda, kakor bi jo hotel z oimi predreti, pa besede ne zine. Opicoi 
^groza obletf; ali hitro se potolaii rekofi: »Pa6 dobro, da do mensi 
ne moreS,* — in spet leva drazi ter zelod po njem meie, Opica i 
Se enkrat verze, in lev zarujove, da se je zemlja potresla, opica pa 
strahu z veje padla. 

Trepetaje levu pod sapami kudi in smerti prifiakuje, da jo bo- 
raztergal. Vsa zverina stermf in gleda. — »Ne bo§ me vec drazila 
ne,* — zagrozi se opici oroslan, „pa vendar nisi vredna, da bi te 
raztergal!" pravi lev in opico izpusti. Vsa zverina se oroslanu pri- 
kloni in svojega usmiljenega kralja pocasti. Abotno je mogo^ne 
draziti ; lehko ubogega v pest dobe. Lepo je za mogofine, nad revami 
se ne ma§£evati; najmogodnisi so, kedar radi opust^. 



5. 



13. Narodna pesem. 
Pegam pa Lambergar. 



Tam beli Dunej mi stoji. 
Na Dunej u kaj se godi, 
Me dobro posluSajte vi! 
Je V sredi mesta tratica, 
Na trati raste lipica, 
Dunej hladi nje senjJica, 



Pod senco miza rumena, 
Okoli mize stoli pa, 
Sedi na stolih gospoda. 
10. Med njimi cesar govori: 
„Po moji misli se mi zdi, 
Kraljestvu naS'mu glihe ni." 



^) Po domafe „pisano" (finster). 
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Perdirja Pegam in dri^i, 
OSabno tako govori: 
,So prazni vaS' pogovoril* 
Naprej §e Pegam govori: 
,Karpravim vam, gospodje vi, 
(Cesarja ran tud' ne spusti) 
^Imajo velk' gospostivo, 
L „Pa ne junaka med sebo, 
„Katir' bi sknsil se z meno.* 
Odgovori mxL c'sar tako: 
^Eaj £eS pra§ati me za toV 
,Ga 'mam, de ti presedal bo I 
. 9,Na kranjski zemlji mi 2ivi, 
,Ker se na Kamnu govori, 
,Se nikdar tebe ne boji, 
„ EriStof Lambergar z imenam, 
„Na sinji skal' prebiva tam, 
,Te V pest zeli dpbiti sam.** 
Prav' Pegam : ,Pi§itemu list: 
^Doma pusti naj vse na stran', 
Perdirja meni naj u bran!* 
Mu re^e cesar pisat' list, 
6loveka berznega debit', 
De more kmal' do njega prit\ 
Izgovori komaj en krat, 
Se najde preci pobe^ mlad, 
Kir' list ponese njemu rad, 
40. Ponese v lepo dezelo, 
Gorato kranjsko dezelo, 
Tje KriStofu Lambergaqu. 
Zve6er je Dunej zapustil, 
Leti, ko b' njega zlod' podil, 
45. Je zjutra 2e v Terzifiu bil, 
Gospode tukej gor budi, 
Pohlevno nje nagovori: 
„Kje KriStof Lambergar 
stoji?** 

Pred njim se vsi perklanjajo, 
50. Se njemn mi ne zlaiejo, 
Mu s perstam grad pokazejo. 



Za kapo vtakne beli list, 
Naprot' perkloni njim senizk', 
Gre hitro ko nebeSki blisk. 

55. U lini stara mat' stoji, 
Inu per sebi govori: 
„I)e to pa ze ni5 prida nil* 
Do sina teSe svojiga, 
Do KriStofa Lambergarja, 

60. De b' lepo ga poduSila: 
„Konji5a 'maS ko tifiico, 
»Zlato zoblje vSenicico, 
„Pije sladko rebulico, 
» Stoji per jaslih sedem let, 

65. „Na solnce mi nikol' ne gre, 
„Nu vidil ni Se bel' ga dne.'' 
Tako §e mati rekla je: 
„0 kaj ti pravim, Kristofe, 
„Na te reSi, poslnsaj me! 

70. „Hudi6a ima Pegam dva, 
„Premagal bode§ ti oba, 
„Le glej, de te ne zapelja: 
„Ak bodeS vidil tri glave, 
„Dve krajne njemu pust' obe, 

75. „Na srednjo naj ti-sablja gre.* 
Poda se v svitlo kamrico. 
Na glavo dene kapico, 
PerpaSe sebi sabljico, 
Zasede konj£a berzniga, 

80. Boko pa materi moli: 

,Mat' moja,zdrav' ostan'te vi I'' 
Mi zdaj pa s konjam zadrifii, 
Ko strela hitro mi leti, 
In se popred ne vstanovi. 

85. Po Duneju mi dirja v skok. 
So per kosilu vsi okrog, 
Pegamu pade zlica z rok, 
Nu Pegam tako govori: 
„Naj preve6 teb' se ne mudi, 
90. „De glave bi ne zgubil ti. 
„Ar ofe§ kaj po^akati. 



Digitized by 



— 72 — 



„Ar {e§ se precej mahati, 
„Nu svojo glavo vagati?" 
Je Kristof tako govoril: 

95. ,Ne bom se /dolgo jez 
mudilf 

T,Na Eranjskim sim §e v^era 
bil." 

Ga prasa Pegam spet tako : 
,Kej se pa bo godilo to? 
„Ar tu na terg' §irokiinu?* 

100. Mu pravi Lambergar tako: 
^Na polju, de vsi vidijo, 
„Za naju 6ast se bijeva." 
Naproti zdaj zadirjata, 
Za Ysesmi se oprasneta, 

105. Si ni^ ne stor'ta hudiga. 
Tako pa Pegam govori: 
jjPremocniga mi se b^lo ni, 
„Te, Kristofe, to kaj skerbi? 
„Ar konjifi tvoj bo zaloval, 

110. „Po polju bode rezgetal, 
»Ki gospodarjarbo iskal.** 
Pa Kri§tof tako govori: 
»Za drugiga pa meni ni^ 
,Ko to, kar tebe maP 
skerbi, 

115. ,Za tvojo zidano gospo, 
„Ki tako mlada vdova bo, 



„Ne ve§, de men' dopadls 
bo?« 

Se drugo Pegam zaleti, 
Se Kristofu pokaze kri, 

120. Mu vender sile ne stori. 
Ko tretje vkup zadirjata, 
Se dobro takrat po^ita, 
Za vselej boj razloCita. 
Je meril KriStof srednjiga^ 

125. Na ki^aj' je pustil krajnjiga^ 
Udari ravno srednjiga. 
Je njemu pravo glavo vzel, 
Pa hitro njo na jelca vje^ 
Ves Dunej je 6ez to vesel. 

130. Drifii na beli Dunej z njo, 
Z junaka Pegama glavo, 
Jo kaze Dunejcam lepo. 
Mu reSe tako evitli c'sar: 
n Junak ti, mozki Lambergar, 

135. „Kaj fie§ imetiza tvoj dar?^ 
Pa Lambergar odgovori: 
„Na Kranjskim imam tri 
gradi, 

^De b' moji, prosim, lastni 
b'U!« 

Pa cesar tako govori : 
140. ,Kar ceS imet\ naj se zgodi, 
a Kar dolgo li tvoj rod iivi!** 



13* Miha Eastelic. 

PP: nagovarjanju ufienega M. 6opa, knjizniSarja Ljubljanskega, 
za&l je njegov poznejSi naslednik, Miha Kastelic, 1. 1830 izdajati 
V kranjskem srediSfiu — ,Krajnsko Cbelico," ki je do 1. 1833 
stirikrat, a 1. 1848 peti krat rojila ter lepo Stevilo domaCih pevcev 
privabila ali vsaj prebudila. Med njimi so bili: Dr. Jak. Zupan, 
Blaz Potofinik, Ig. Holzapfel, J. Grabner, Jarnik, 2akelj, 
Zemlja itd.; pervak izmed vseh pa dr. Fr. PreSeren, ki je zaslovel 
po ,Cbelici* ne samo po vseh slovenskih, nego i po drugih slovanskih 
krajih. V pesmih, vzlasti v ^muhah'' posku§al se je nekoliko tudi 
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izdajatelj K. sam^ ki se je rodil 1. 1796 v ZatiCini na Dolenskem^ 
timerl pa v Ljubljami 1. 1868. — Njegoya pesem se ne vzdiguje 
visoko; a zarad „muh* ga zbada Segavi PreS^ten tako: 

^Zakaj pad muhe moj lovi Kastelic? 
Prodajat misli jih namest' cebelic." 

Natora. 

Kamor se koli ozrem, je polna natora veselja 
Vse poskakuje okrog, pleSe prepeva sladk<5. 
Eoze cvet<5 ljubeznjivo lep6; po dolinah, po gri^ih 
Lepi razSirja se duh, rosa ko demant svitlil 

Pisan'ga cvetja goste se vdajajo vejce zelene, 
Cbelice pridne bu66, v satje nah'vajo med. 
Loge ozivlja zverina, 'z germiJev pisanih ti^ev 
Mili razlega se glas, v travi kobirca cverJL 

Bister tarn potok §umlji, rdz, travnika zeje gasilo, 
Vetratii v senco ljubd pihleji vabijo nas. 
Kosec glasin jo priuka, zvenfie po vasi kosice, 
Mlade zenjice poj(}, brusijo serpe hitre. 

Pika-pok skednji donijo, vers^ se kopice pros^ne; 
Vert in vinograd imi toliko lepih darov. 
Kamor se ganem, ozr^m, se odpirajo viri veselja: 
VeSno prepevaj, moj duh, stvarniku hvalo syet$,f 

14. Jo2. 2emlja^ 

rojen 1. 1805 v Breznici na Gorenskem, umerl (zupnik) 1. 1843; 
znaa po ra^lifinih boljsih pesmih: ,Sedem sinov," „Jek od Balkana/ 
,Samota** ltd. Spada med ^Cbelifiarje.** 

Samota. 

(Kancona.) 

Ne mislite, da le med sumom sveta, 
y Londonu, Be6u in §e mestih tacih 
Vijolice priljudne le klijejo; 
Samota tud' evetic ponuja vsacih, 
Ki venec se iz njih diSe^i spleta, 
Ki viitek rajske radosti hlapejo. 
Kdo stavit' more mejo 
Vesel' mu duha vedrega cutenju? 
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Ocvita sreCnost') prava in veselje, 

Spolnjenje vsake ielje, 

V baharskih fieg sloveiem le vedenju? 

Zakaj uk&ti mars'kdaj slifiifi Ira, 

Jok&ti kueza in zmagavca Gira? 

Filipa slavni sin, 6igar deriavam 

Ne skrije zlato solnce se nikoli, 

Se odpov6 kraljestvu in cesarstvu, 

Samoto tovarSico si izvoli, 

Odtegne zezla, hrupa se zmotnjayam, 

'Zrofii se sobe tesne zvest'mu varstvu. 

Ne V sveta poglavarstvu, 

Prestolje le tii najde zazeleno; 

Mir, pokoj serca, ki drago prepla^a, 

Ear V kugo svet prebrafia, 

Ki odpeza kron cesarskih dale^ ceno, 

Osrefiti samo filoveka more. 

In m brez tega terdne za-nj podpore. 

Od guma dale6 kdor zivf v samoti, 
Bes kratko^asnost^ mestnih ne okusa, 
Eak^ se igra v komed^ji, ni mu znano, 
Evterpe glasov milih ne posIuSa, 
Bogatih hi§ ne Sudi se beihkoti, 
Hoditi na raji§5a ni mu dano: 
Pa drngo najde hrano 
Duhi utrujenega okrepfiati, 
Njemu je Tal'je tempelj nebo jasno, 
Zelenje trate krasno; 
Steber korinSki v go§6i cer kosati, 
Glas slavca, k6sa najsladkeje strune 
Bli§6oba balov svit sreberni lune. 
Eazveself ga biser rosni v travi 
Vefierne zirije Skerlat rudefii, 
Prevzetnega sneznika bela glava, 
Potoka slap po pefii dol derefii, 
Studenca beg po travnika sirjavi 
Pijanega duhd mu povzdigava. 
Serc^ mu poskakava, 

1) Gliickseligkeit. 
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Ak menijo Septaje se klasovi 
Pri mifini sapici v poletni no^i; 
' Neznani 6ud' se mo£i, 

Ak turjo kot V Eoliji vetrovi. 

Kjer hodi, kjer stojf, kar gleda, i§6e, 

Natore celi dom mu je svetiSie. 

In zdaj pojdi^ ostani, 

pesem, zdrava! pojdi in oznani: 

Terditi on, ki pel me je, ne jenja, 

Da z vojvodom ne menja, 

Ne s kraljem, ne z blagrenimi mescani; 

Kar vredno po pravici je zavida, 

Na zadovoljnost se edino zida. 

15. Ant 2ake\j (Bodo\jub Ledinski). 

Med boljSe pesnike svoje dobe spada Ant. ^akelj , znan po 
imenu Rodoljub Ledinski, ki je ugledal beli dan 14, okt. 1816 

V Ledinah nad Idrijo. V Karlovcu in Novem mestu je zverSil la- 
; tinske Sole, modroslovne in bogoslovne pa v Ljubljani, kjer ga 
r vname „Krajnska Cbelica^ tako, da po£ne tudi on popevati v milem 

materinem jeziku (1. 1839.) Pervii derzne na svetlo 1. 1841 v tedanji 
I »Carniolii" s slovensko pesmico: ,Slavulj in Boza*' ter ji pridene 
; po PreS^rnovem vzgl^du i nemSki prevod. 

Ze V svojem drugem te^aju priobfiijo „Novice* njegovo duhovito 
I „pesem y setvi.* §e mnogo drugih lepih umotvorov tega pesnika 
! nahajamo razsejanih po 6asnikih in knjigah slovenskih/ 

Posebnega spomina je vredna njegova hvaljena balada ,»Mlada 
Breda," ki je izi§la predelana, — po njegovih besedah pa ,samo 
I nekoliko popravljena'' po naro.dni iz Idrijskih hribov — najprej 

V „Kr. 6belici'' 1. 1848, a na novo popravljena v dr. J. Bleiweisovem 
.KoledarCku* 1. 1856. — V nevezani besedi obelodanil je samo 
dva spiska : ,Kralj in moiaka po§tenjaka* pa „Pobratimstvo." — 
iiveS V Gradcu pri Podzemlju (med „Belimi Kranjci*), v Bibnici, 
na Blokah itd., navzel se je ondod lepe, (iste slovenS^ine, ki jo 
kaze i njegova pisava. Izdibnil je ta duhoviti moi po kratki bolezni 

V Ternu nad Leskovcem 26. apr. 1868. Njegovo pevsko ostalino — 
raznesli so pa na vse kraje. 
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Enako nakljudje. 



Kolikrat paS pevec p6je 
Tak okroglo in veselo 
Pa 'mu skrivna solza lije 
Dor na lice obledflo. 



Vse posluSa njega petje 
Ah I in vse je zveseljeno; 
Pa kar revei v pesem sklada^ 
Serce ne nmi nobeno. 



Pesmi radostno poslusa; 
Sej, kar serce mu ujeda, 
Nja britkosti ne okuSa. . 



In druhal krog njega ^brana 



Sej nobeno je ne Suti 
Mirokradne prebritkosti, 



Ki jo spleta v svoje pesmi 



MilosluSljive sladkosti. 



Tak prepeva v kletki slavec, 
Kdar od zunaj pomlad sije, 
In po berdih in ravninah 
Svobodo in radost lije^ 



Pevec-slavec, slavec-peveo 
Verstnika sta pafi v tezavi;, 
Oj, da b'la bi na vse veke 
Tudi verstnika si v slavil 



16. Peter Hidnger (Znojemski, Podlipski). 



Sluje po premnogih in mnogoterih spisih (knjigah in manj§ih 
spiskih), ki jib je spisal ta uSeni Slovenec. Rodil se je 29. junija 1812 

V TerziSu. Solal se je v Novem mestu in v Ljubljani, (kjer se je 
posvetil duhovskemu stanu). L. 1847 postane samostojen duhovnik 

V Podlipi (zato ^Podlipski"), 1. 1859 pa zupnik, dekan in §olski 
nadzornik v Postojni. Uze bogoslovec in Metelkov uCenec (1831) 
zlagati je bil za6el slovenske pesmice. Od 1. 1843 do smrti (t 1. 1867, 
30. avgusta meseca) zalagal je ^Novice/ od 1. 1848 dalje pa zapored 
tudi skoraj vse druge slovenske fiasopise s svojimi nepreStetimi 
nmotvori : pesniSkimi, jezikoznanskimi, zgodovinskimi, staroznanskimi 
i. dr. Najbolj pri sercu bila mti je pa zgodovina slovenska in cerkvena. 
L. 1852 izdalo je tedanje „Slovensko dru^tvo'' v Lj^bljaoi njegov 
slovenski: uPopis sveta s kratko povestnico vsib £asov in narodov'^ 
in ,Obraz cele zenalje v dveh polkroglah.** 

L. 1854 dovrSene so bile i njegove „Zgodbe kat. c6rkve/ ki 
jih je prinaSala ^Zgodnja Danica"" poprej za posebno priklado. 
Sodeloval je tudi pri slovenskem sv. pismu, ki je izhajalo v Ljubljani 
od 1. 1856—1863. 

Spomina je vreden tudi njegov „Mo6ni baron Kavbar/ knjiiica 
preprostemu ljudstvu in mladini namenjena ter zato brez dvqjbe 
nalasfi bolj »po domaJe^ pisana. 

Za „Vodnikov spomenik'' (Vodnik-Album) L 1859 spisal je 
zanimljiv „pregled Vodniko^h ^esem.* 
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Sest let (1859—64) vredoval je in izdajal tudi ^Domai koledar 
slovenski.^ Njegovih mi£nih, po slovensMh 6asopisih raztresenih 
pesmic vsake verste ua&teli so nad poldrugo stotino. Grladko mu 
tede tudi nevezana beseda. 



a.. 

Novo in staroJ) 



!♦ Dan se za dnevom 
Dalje ponuka, 
Leto za letom 
Lahno poteka. 

2. Staro odstopa, 
Stvari- se novo ; 
Vendar'se vraCa 
Vedno Se staro. 

3. Svetlo zdaj sije 
SolnCice mladim, 
Gorko pred grelo 
Glave je sivfikom. 

4. Emetic posku§a 
E^met'vati bolje, 
Manj si ni vmisljal 
Modri Egipian. 

5. Stavbe prostrane 
Stavi umetnik 
Gleda pa v zglede 
Glavnega Rima. 



6. Mnogo spreminja 
Mestnik obleko; 
Staro pa suknjo 
Samo prevraca. 

7. Celo ze citre 
Cene so nove; 
Pesnik §e poje 
Pesme s Homerjem. 

8. Slikar tu stvari 
Slavno podobo; 
Zdaj se ozira 
Zmiraj v Apela. 

9. Naj pa kdo. najde 
Novega res kaj, 
Pot mu napravlja 
Prednikov delo. 

10. Svoja naj slava 
Staremu bode! 
NIC se ne znizaj 
Novega vrednost! 



l>. 

' slovenski zemlji. ^ 

(Odlomek.) 

6eski kralj Otokar II. je v sredi trinajstega stoletja vedil 
&soma vefiidel slovenske zemlje zdruziti s svojo krone. Po smerti 
avstrijanskega vojvoda Friderika II. je leta 1246 za „dedSino*^) na 
se spravil z Avstrijo vred tudi ^tajarsko; po smerti koroSkega 
vojvoda Ulrika III. je 1. 1269 zopet v dedsino dobil KoroSko, 
Krajnsko in slovensko stran, in nektere posestva v Istri in Purlaniji; 



Po Svedski aUiteraciji: Dan — dalje; leto — lahno itd. 
ndedina** nego ^dedJina." 



2) Bolje 
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ogerskega kraija Stefana V. pa je prisilil, mu to dedfiino pastiti« 
Yendar to veliko gospodstvo ni imelo dolgega obstanka. Gesax 
Budolf 1. je 1. 1276 Otokarja zmagal, in mu vse posebej pri<» 
dobljeno posestvo vzel; 1. 1282 pa je Avstrijo, Stajarsko, Krajnski 
in slovensko stran podelil svojima sinoma Albertu in Budolfu, in 
1. 1286 je KoroSko dal gorigkemu knezu Majnarda IV. Po smerfi: 
vojvoda Henrika je tudo KoroSko doSlo avstrijanskima vojvodama 
Albertu in Otonu, in tako je bil vefii del slovenske zemlje zdruJen 
pod avstrijanskimi vojvodi iz habsburSke rodovine, in je ostal 

V njihovi posesti. 

Med tern se mora pomniti, da so nekteri deli slovenske zemlje 
imeli 5e posebne gospode. Gorica je bila po oglejskih patriarhih 
krog 1. 1079 knezoma Majnardu in Engelbertu; njuni nasledniki, 
goriSki knezi, so si Sasoma mnogo drazega posestva pridobili, in so 
se potem bolj samosvojne steli. Tom in so goriSki knezi dobili 
1. 1320 V najem, po raznih prepirih s patriarhi jim je fiasoma 

V last ostal. Vipava in Postojna z doljno Pivko ste iz rok , 
oglejskih patriarhov krog 1. 1320 do§le goriSkim knezom v najem, , 
potem pa 1. 1336 avstrijanskim vojvodom; 1. 1351 jim je cesar 
Karol IV. obojo posest poterdiL Eras je za en del leta 1266 
priSel Ugonu Devinskemu v najem, ravno tako gornja Pivka 
s Premom; njegovi nasledniki so si Sasoma §e drugi del Krasado 
Eeke polastili. Poslednji devinskih knezov Ugon je 1. 1374 svoje 
posesti zroiil v oblast avstrijanskih nadvojvodov, ter se je odpovedal ] 
oblasti oglejskega patrijarba. 

Pazenska knezija v Istri in MetHka v slovenski strani 
ste po cesarskih podelitvah Je 1. 1090 doSle v last koroSkim voj- , 
yodom, krog 1. 1156 pa meranskim knezom; po smerti kneza Otona 
je 1. 1248 obe knezii podedoval Majnard III., goriSki knez, in za 
njim sta jib imela v delez Albert III. 1. 1279 in Albert IV. 1. 1302. 
Ko je poslednji knez umerl 1. 1374, je Metliko in Istro zapustil 
avstrijanskima vojvodoma Albertu III. in Leopoldu III. za dedsino. 
Ta nadvojvoda sta potem ravno 1. 1374 v Ljubljani zbrala stanove 
iz Krajnskega, slovenske strani, Pivke, Krasa in Istre: 
stanovi so se v eno zedinili, in so si zbrali Ljubljano za sredis^e. 

17. Jarij Kobe, 

iz Poljan poleg Kolpe domd, kjer se je narodil 1. 1807. Latinsko 
Sole doversil v Karlovcu, modroslovje in bogoslovje v Ljubljani. 
Popustiv§i Gajevo „ilir56ino'' prestopi k slovenSfini, potem ko so 
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lza£ele h 1843 izhajati doma^e ^Novice/ ki jih je do smerti zalagal 



n&rodnim blagom, stfseb s popisi jugoslovanskih ^obi^ajev* in 



m narodnimi kolikor toliko poslovenjenimi pesmami Foljanskimi, ki 
tfio podobne serbskim, itd. Obilo njegovih spiskov ti6i tudi v „Slo- 
^Tenskem Glasniku/ v „Drobtinicah* in v „Zgod. Danici/* Njegova 
[£ista in pravilna slovenSSina se priblizuje govorici hervatski. Izdihnil 



L V krilu na§e mile domovine iiv^ ljudstva, ki so v izobrazenosti, 
rjezikn, no§i in segah tako razlicna, da se ptujec tej razliki dovolj 
^nacuditi ne more. 



I Vso pozoraost pa zasluzuje zbog svojega odstopa od druzih 
iKranjcev tisto ljudstvo, ki unkraj Gorijancev in KoSevarjev ob Kolpi 

od Metlike do Osilnice prebiva. Ko se na Gorijance od Novega 
I mfesta prisope in Sez ta hrib proti Luzi prevagne, odpre se vid po 

MetliSki okolici tje do Ogulina, in vedni tovar§, ki filoveka povsod 

spremlja, kamor koli se oberne, je velikanski Klek, shodi§fie 
; slovenskih ^aravnic, ktere po noCi tje „na pies letajo," fiesar vendar 
^ V na§i dobi noben bolj prebrisan Slovek veS ne verjame. Na desno 

proti jugu od „Vahte" skoraj do Tanfie gore se razprostirajo, Stiri ure 
\ dalefi, vinske gore, in ker solnce precej, ko na zreniku lice pomoli, 
\ svoje zarko oko na nje ravnd in jih §e delj ko do malih juzin zivo 
; prepeka, dajejo one tako kapljico, ki vnema kri in zamika serce. 

Te gore rivajo za svojim herbtom koSevski mrzli zrak nazaj 
[ in vezejo Gorijance s hribi, ki iz vojaSke meje na Kranjsko segajo 
[ in Poljane loJijo od MetliSke okolice, ktera z gorami obdana, samo 
[ proti hrovaSki meji odperta stoji. 

: Stanovniki so po verozakonu razliSni nekteri, in teh je najve^, 
f spadajo k zapadni, drugi k vzhodni c^rkvi; nekteri izmed poslednjih 
; so se pa z zapadno c^rkvijo zedinili, obderiavsi obred iztofine 

(grSke nezedinjene) c^rkve. Ti vsi 2ive med seboj v pravi kerSfianski 
. slogi tako, da bi se drugim bolj izobrazenim dezelam smeli v izgled 

postaviti. 

Oprava (obleka) od kranjske popolnoma razlo^na, akoravno pri 
vseh priprosta, ni vendar pri vseh enacega kroja. Tu vidiS okro- 
! gloliSna rude^a dekleta. z bistrimi, veSidel plavimi ofimi, in ko na 



1) t. j. iz 6nega dela hervatske de^ele, ki je spadala tedaj, (ko se je to 
pisalo), Se k „vojaSki meji" ali „Krajini" (MilitSrgrenze). 



ije 1. 1858 V Cateiu. 



Beli Kranjcl. 

(Odlomek.) 
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smeh postavijo usta, vidijo se jim lepi drobni ko sneg beli zobji. 
Njih 5elo krasi parta (iapelj), nakinSana z leskecimi kamen^i, ki 
80 V 2olto (rumeno) svilo vdelani in z biseri obdani; in to zahteva ; 
spoStovanje, ker je znamenje deviStva. Na glavi nosijo belo peCoj 1 
ktere roglji so nazaj priviti in umetno zloieni ; bela drobno nabrana 
rtfbaiSa*) in „rokavi"'*), ki pokrivajo modrec in prsi in do pol pasa 
segajo, na persih z lepo, od biserjev les^eSo iglo speti; ti so njili , 
doljna obleka. Verb tega pertenega oblaCila pride zabunec, to je 
bela suknja, ki ^ez kolena do ribic sega. Take so SemSanke. — 
Starovdrka nosi, kakor Kofievarica, koSuljo ^) iz celega, brez modreca . 
in „rokavov;" nikoli je ne bos videl brez pregaSe (zastora), ki je! 
iz volne tkana in umetno prepisana. Zakonska se spleta v dve 
kiti, ki po persih visite, in ako je premozna, vpleta desetice in: 
dvajsetice; revna pa vpleta perstane ali kako sliko (podobo), ktera 
je iz bele kosti lepo narejena. Ta kinfi, ki si ga v kite vpletajo, 
imenuje se vpletki. Na kite na glavi pripne od ob4h plati nad nSesi * 
belo peSo, ki po herbtu visi in jo opregafio*) imenujejo. Devica sei 
le V eno kito spleta, ki zadej po herbtu visi, in nosi na glavi rudeio ■ 
kapo kakor Poljanke. Nogavice imajo pisane. — Dekleta po Poljanah 
in Kostelu spletajo svoje lase v rudeCi kiti, ki jo z rudecimi verbci^ 
(trakmi) kot pol klobase od uses proti verhuncu pripletajo. Zakonske 
nosijo bele, od prednje plati klekane pocele (avbe). Njih nogavice 
so pisane ter iz volne pletene; pri vseh drugih ob Kolpi pa bele.^) 
Poljanke, Kostelje (Kostelke), Osilfianke nosijo repove, 

Enaka razlika je tudi med prebivavci mozkega spola: vsi nosijo ; 
bele, po hervaSko skrojene hlafie. Semfian in Kostelec nosita Skomje,: 
kar jima prav lepo k hlafiam stoji; Poljanci, Vinifianje in Metlifianje®) 
nosijo vefiidel mestve (fiiJme), same s tern razlofikom. — Vsi nosijoi 
po strani na boku pisan torbaJek (torbo). Opanki so obutev samo 
tako imenovanih Ylahov, ki so se na Krajnsko naselili; med Poljanci 
jih nosijo le tisti, hi v Krajino po tergovini hodijo. 

To ljudstvo je lepe, terdne, bolj srednje-velike postave." 
BojanCanje, Marindolci in ^umbercanje so se v te kraje naselili ter 
govore Cisto serbsko-hrovaSko nareije; imajo tudi svoje posebne sege 
in navade. 



1) srajca. — „oiSpetelj.** — ^) srajco. — Zumbercanke ji pravijol 
„premetaca;" „pregaca« ali ^opregaca** je drugod (drugim Serbom) oboje = zastor' 
(Schiirze). — J. N. — ^) Y MetliSki okolici (tudi ob Kolpi na kranjski strani); 
nosile so ondaj Bele Kranjice zgoli erdece nogovice, ki se pa naglo nmikajo. 
zdaj pisanim in belim. — Okolicani. Mladi zarod nosi pa 2e Skornje. 
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Ob Kolpi po MetliSki okolici govpr^ slovensko nareSje. Poljanec 
in Kostelec se serbsko-hrovaSkemu nareSju bolj priblizujeta in 
izgovarjata vse besede, ktere Krajnec na ec in ek izreka, na ac in 
ak; p,: tobolac, ustavak. Kavna gora in Delnice unkraj Kolpe 
morajo biti krajnska naselitev; tii se slisi govoriti: biva, §va, kakor 
na Gorenskem. Tudi jih Primorci in Hrovatje imenujejo Krajnce. 

Med belimi^Krajnci je Poljanec najbolj vesel; on malokdaj 
tiho gre, ampak vselej poje, in dasiravno §e precej „krajn8ko*' 
govori, vendar so njegove pesmi Sisto serbsko-hrovaSke- Edor je 
serbske nirodne pesmi bral, pa Poljance p6ti sli§al, utegnil bi 
misliti, da jih je Vuk v Poljanah zbiral. 

Akoravno zenski spol veliko terpi, — inaa vendar veliko pesem, 
Hi jih poje povsod, koder gre. Ako je Poljanka sama, poje sama; 
|ako ste le dve, ena vodi, druga pa prilaga. Ona ne misli dolgo, 
I kteio pesmico bi zapela; kar ji pred o6i pride, od tega tudi zapoje. 
Ako je po letu v kosenicah in seno grabi, zapoje, ko je treba domu 
iti, da jo „drugarice" ') sliSijo: 

„Doba do§la, da idemo doma, 
Da idemo kuci^) pevajuci*' itd. 
Ako gre kod sama po gori, daje si serSnost, ter zapoje kako 
pobozno pesmico: 

„Moli Boga, rozica devojka,^) 
Moli Boga, ne boj se nikoga, 
Niti se boj Turka nit' ajduka"*) itd* 
Poljanka je rada zm^rom vesela; toda njeno veselje izvira iz 
mirne vesti in cistega serca; ona ima bolj v 6islih svoje po§tenje, 
ko vse drugo blago. 

18. Dr. Lovro Toman. 

Med boljSe slovenske pesnike pravo pevsko zilo," spada 
dr. Lovro Toman, rojen 10. avgusta 1827 v Kamni gorici na Go- 
renskem. Zver§ivsi latinske in modroslovne §ole v beli Ljubljani 
^poj rime se pravoznanstva na Dunaju. drugo leto (1849) pfisle 
80 njegove navduSene pesmice „GIasi domorodni^ v Ljubljani na 
gT€ Jo. L. 1852 stopi V derzavno sluzbo in se poroSi drugo leto 
8 ] ervo pisateljico slovensko,, Josipino UrbanCiSevo (Turnogradsko). 



1) tovarilice. — 2) „Ku6i« ali „doma« 
*) I zbojmka. 

«n«ko Berilo za \Itl. gim. razred. 



=' dom6v (domi\), — *) dekle. — 
6 
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Kesneje postane odvetnik v Radoljici in v Ljubljani. Posebna zasluga 
Tomanova je, da je (L 1863) prvi izprozil ustanovitev ^Matice slo- 
venske^ ter jo tudi obilo obdaril, predno ga je zadn§ila preaagla 
smert 14, avgusta 1870 v Rodaun-u blizu Dunaja, kjer je bil tedaj 
poslanec v derzavnem zboru. Zarad teh in drugih zaslug izdala je 
„Matica slovenska" L 1876 njemu na fiastni spomin posebnp knjigo 
pod naslovom: ,Dr. Lovro Toman" (Tomanovo zivljenje popisal 
Andrej Praprotnik). Ta spomenica ima v sebi tudi p^snisko ostalino 
pokojnikovo. 

Tomanove pesmr so pobie ognja in miline; jezik mu je navzlic; 
kaki ^slovnicni pegi** — 6ist in lepo zvone^. 



iilovek brez rodoljubja. 



1. Kar drev(5 brez z^l'ga cv^tja, 
Brez klasovja lepo zito; 

Kar je ladja brez zavetja 
Gnana v j6zero serdito; 

2. Kar planjava je pobita 
Od vremena, toce sile; 

Kar je dan brez solnca svila, 
Kar je no6 brez lune mile; 

3. Kar polja brez r6z cvetecih 
Brez snegi naj vise gore; 
Kar devica brez rudefiih 
Lie, Sistosti jasne zore; 



4. Kar podlozni brez povelja 
Brez ofieta so sinovi; 

Kar nebesa brez veselja 
Brez vladarja vsi svetovi; 

5. Oj, to Clovek brez iskrene 
Je ljubezni domovine, 

Ki, ce zalost jo zadene, 
Zapusti jo, da pogine; 

6. Jo izdaja, zani^uje — 

Le za ptujstvo mo5 potrosi, 
Ki ni vreden da varuje, 
Da ga V sebi dalj' §e nosi. 



Moje 

1. Kdor bere moje pesmice 
Naj misli, da so rozice, 
Ki bodo lepse razcvetele 
Od sebe slajSi duh puhtele, 
Ko gnale bodo cvetnice. 

2. Kdor bere moje pesmice, 
Naj misli, da so tifice, 
Ki bodo vi§e gor zletele, 
Ko bodo krasneje imele 
In urniSe perutnice. 



l>. 

pesmice. 

3. Kdor bere moje pesmice, 
Naj misli, da so kapljice, 
Ki bodo vkupej zasumele, 
Naprej, naprej kot val hitele, 
Ko zderejo zatornice. 

4. Kdor bere moje pesmice, 
Naj misli, da so iskrice, 
Ki so se V mladem sercu vnele. 
In bodo zarneje gorele, 
Ko vplamijo jih sapice. 
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:5. Kdor bere moje pesmice, 
Naj misli, da so samMce 
Zaperte skoraj ovenele, 
Ker rev'ce niso smele 
Zapeti 'z skrivne izbice. 



6. Kdor slisi moje pesmice, 
Naj misli, da so strunice, 
Ki bodo vedno glasno pele, 
Cast, slave materne dezele, 
Sloven*je, drage ljubice. 



19. Anton JaneMfi. 

Marljivi bceli podoben je bil ta verli Slovenec, rojen v LeSah 
Da Koroskem 19. dec. 1828, — iia posled ucitelj na Celjovski visi 
Tealki. te 1. 1848 spise slovnico: „Leichtfasslicher Unterricht in 
■ler slovenischen Sprache" za Nemce. Do 1. 1849 sestavi s pomo&jo 
Baekterih mladih prijateljev nemSko-slovenski ro&i slovar, ki je izisel 
il. 1850 V Celjovcu, a drugo leto tudi slovensko-nemSki del, (ki ga 
^36 za drugo pomaozeno izdajo 1. 1874 po smerti pisateljevi priredil 
J. plem. Kleimnayr). 

Od 1. 1850 — 1853 uredoval je A. Janezifi lepoznanski list 
^Slovensko b&lo;** 1. 1852 priobfi „Cvetje slovenskega naroda* 
(narodne pesmi); 1. 1854 izide njegov „Glasnik slovenskega slovstva.* 
— Istega leta posloveni Schmidov ,|Zgodovinski katekizem in izda 
j„Slovensko slovnico" s pregledom slovenskega slovstva. 

Od 1. 1858 do 1868 vredoval je lepoznansko-podu6ni fiasnik: 
^Slovenski Glasnik,** du§no zbiralisSe tedanjim mladim pisateljem 
vsake verste. Med tern je izdal (1. 1860) zabavno knjigo ^Zarnico,* 
L 1861 pa «Cvet slovenske poezije.^ Drugo leto nato zaSne izdajati 
,Cvetje iz domaSih in ptujih logov.* L. 1863 in 1864 spravi na 
svetlo svoje predelane ^Slovenske slovniee* drugi in tretji natis*k; 
1. 1865 in 1867 pa „Cvetnik" (berilo za slovensko mladino) itd. 

Dne 18. septembra 1869 ustavi prerana smert neutrudnemu 
delavcu vspesno delovanje na knjiievnem polju domafiem. 

Zarad tolikih zaslug postavila je druzba sv. Mohora svojemu 
pervemu tajniku krasen nagrobnik. 

Posebne hvale vredna je njegova ^Slovenska slovnica.* Ob- 
ve"ale so v njej ^ndve* ali po pravem stare oblike -om, -oma 
j (n mesto -am, -ama) za moSki in za srednji spol v vseh dotiCnih 
' ,8 lonih" ali padezih, — dalje v mnozinskem tozivniku (acc.) za 
r vs. tri spole „nje,*' Je** (namesto: ^njih,'' Jib"); tako tudi 
: Y dninskem tozivniku za srednji spol ',nje," ,je" (namesto: „njega," 
»g premda si je vefiina Slovencev z drugimi Jugoslovami vred 
, pr iubfla nove oblike. 

6* 
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To ravnanje svoje opravifiuje J, v predgovora „k drugi izdavi" 
z naslednjimi besedami, ki nam kaiejo tudi njegovo pisavo: 

,Namenjena je prifiujofia slovnica sosebno mili slovenski mladini i 
za Solsko rabo; v svesti pa sem si, da je tudi noben drugi Slovenec j 
ne poloif iz rok brez vsake koristi. Jezik, v kterem je pisana in i 
ki ga u6i, je prava 6ista slovenSfiina, posneta po ljudski govorici ; 
V 8 e h Slovencev ob Savi in Dravi, ob So6i in Muri ; prezerlo se ni j 
nobeno nareCje, ktero se hrani kako dragotino starega 6istega blaga. \ 
Skoz in skoz mi je bila vodnica danesnja beseda naSega n&roda, j 
svetovavka v dvomnih re^^h pa star§a slovenska pisava in stara slo-; 
venS^ina, od ktere §e le dohaja sedanji besedi Ixxi in svitloba; dajala 
se je torej prednost vselej tistemu pravilu, tisti obliki, ki imi kore- 
nino V stari sloven§cini, pa nam fie dan danes zivf. — Vsakemu: 
pravilu so dodjani v pojasnjevanje nekteri izgledje, vzeti iz bogatega 
zaklada narodovih prislovic ali nabrani po spisih najboljfiih slovenskih 
pisateljev, ker se take iskrice narodovega uma najrajfie primejo 
mladinskega serca. Blagor mu, komur se vrastejo v misel in serce, 1 
da mu svetijo po poti skozi zivljenje.* ] 

i 

20. Miroslav Vilhar, 

nekdanji gra§6ak na Notranjskem in ^pesnik-skladatelj^ slovenskif ! 
rojen 1. 1818 na Kalcu, vglasbil je nekoliko svojih pevskih proizvodo? 
sdm, a nekoliko so jih drugi tako ugodno, da so se ponarodile 
nektere izmed njegovih ,,Pesmi,* ki so prifile z drugimi vred na 
svetlo V Ljubljani 1. 1860. 

Uie 1. 1848 izifila mu je bila spevoigra „Jamska Ivanka.* Po 
5,Slogi* je razglasil burko: „Slep ni lep.** Leta 1865 pa za6ne 
izdajati zbirko svojih glediSkih iger (izvimih in poslovenjenih) ter 
jih izda s Sasom Sest zvezkov. Izdaval je tudi , Slovenski kole- 
darfiek* itd. 

Izdihnil je 6. avgusta 1871. — Beseda mu je olikana, in 
6isto narodna. Po njegovih ^Pesmih" (1. 1860) prifila je tudi jeziko- 
znanska znamenitost na dan, da se nahaja po nekterih< 
notranjskih krajih: v Senoi66ah, na Pivki, na Krasu ltd.,; 
pa tudi po Istri fie dan danes tako imenovanih „ponavlje- 
vavnih glagolov, kakorfini so : koS^vati (kosfti), brufi^vati (brusiti), 
hod^vati (hoditi) itd., ki so ^o drugih slovenskih krajih potihnili ' 
ze davno s ponavljavnem glagolom ,bivati* vred, ki je v Seno-^ 
ieSah, na Krasu in tudi na Pivki Se fiisto v navadi med prostimi 
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kneti. Od 6ne dobe posuemajo to rabo tudi nekteri drugi pisatelji 
Lovenski. 



1. Na goro, na goro, 
Na sterme verhe 
Tje kliJe in miie 
In Vabi serc^. 

2. Na gori cvetice 
NajzalSe cyet(i 
In tice preljube 
NajslajSe poj(i. 

3. Nad mano na gori 
Je svobodni dom, 
Iskal ga in najdel 
Bliz neba le bom. 



a. 
Na goro. 



4. Na gori pod mano 
Oblaki vis^, 

Nad mano viSave 
BleSSijo vedr^. 

5. Na svobodni gori 
Ni zemskih nadlog; 
Nad mano, pod mano, 
Krog mene je Bog. 

6. Tedaj le na goro, 
Na sterme verbal 
Tje kli^e in miie 
In vabi serc6. 



1. Bival na zeleni lipi 
L Nekdaj s^inkovec je mlad; 
I Skakal je po senMh vejah 
In prepeval ser6no rad. 

' 2. Lipa ga je bolj ljubila, 

Kakor druge tifie vse; 
i Vejo mu je odloiila 
i Naj si plete gnjezdice. 



3. Ko so tekli pervi Sasi, 
Lipi je hvale£en bil; 
Komaj pride tretje leto, 
Ze prederzen je grozil: 

4. V^jica, na kteri gnjezda 
Pletel sem ze tolikr&t 

Ni ve{ tvoja, ampak moja^ 
Moj je 14s in cv6t in hldd. 



5. Lipo to do serca zbode, 
Strese gnjezdice mu z vej; 
Brez zav^tja mora ti^ek 
Iz domovja iti zdej. 



21. Simon Jenko. 

Pravim, izvoljenim pesnikom slovenskim (naslednikom PreSer- 
novim), priStevajo tudi Simona Jenka, ki se je rodil na PodreSem 
blizu Mavfiic 27. okt. 1835. Pervih §est latinskih sol zvrSil je od 
1. 1847/48 do 1. 1853 v Novem mestu, kjer je skerbel za-nj stric 
0. Nikolaj Jenko. Po stricevi nesreSi (slepoti) in odhodu v Kamnik, 
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dodela mladi Jeuko sedmo in osmo §olo v Ljubljani.- Na Dunaju 36 
poprime najprej modroslovja, ali ze drugo leto (1857) prestopi 
k pravoznanstvu. Po mnogih terpkih arah, ker si je moral na 
Dunaju sam skerbeti za vsakdanji kruh, doverSi vendar pravoznan-* 
ske §ole in opravi, vrnivsi se z Dunaja 1. 1863 domdv, sre6no pervi 
strogi izpit, potem ko je bil v Ljubljani 1. 1864 po pervih bridkili 
skusnjah na posled podatnega zaloSnika naSel svojim pesniSkim 
umotvorom, ki so pri&li zbrani na svetlo z letnico (1865) pod napisom: 
„Pesmi.'' Zlozil Simon Jenko. 

Ali predno doseze svoj namen, uterga se njegovemu teiavuemii 
zivljenju nit v Kranju 18. okt. 1869. ~ Kakor vsem slednikon 
PreS^rnovim, tako je i temu 6islanemu pesniku beseda jasna, vzvi- 
§eno-narodna in pravilna, — pesemska oblika izborna. 

Poleg slavnega Pres^rna poCiva S. Jenko na pokopali§6t 
Krajnskem, kjer so i njemu prijatelji in Sastitelji postavili dostojei{ 
spomenik. 



Zaklad. 



„Le hitro na delo roke! 
Pod sivo to skalo lez^ 
Veliki, neznani zakladi 
Sumenega kupi zlat^ 
I belega cudo srebrd 
V globoko zak(5pani kadi. 

Marija, ki srenja te ta 
Dobrdtnico milo poznA, 
Nam bodi nocdj pomofinica! 
6e dvignemo srefino zaklad, 
Pa kakor je koli bogat, 
Od vsega ti bo polovica.* 

Tako prosi i kliCe drhdl, 
Poprime kopaje se tal, 
Z lopatami, s krampi pritiska. 
^Ze nekaj zvenCl pod zemljd, 
Le zdaj se udarim krepkd!'' 
I suho zlato se zabliska. 

„Okoli zelezne kadi 
Vrzimo deb^le vrvi, 



Da V zemlji posoda se gane, 
Na desno, na levo se straa 
Eopljimo, da zdajci na dan 
Bogati dobifiek nam vstane. 

Kop&li na vsako smo plat, 
Otv^zena silna je kad; 
Zdaj vprimo, tisSimo, vlecfmo ! 
Ce sleherni poCil bi ud, 
Obilo poplafian bo trud, 
Saj vemo, zakaj se potfmo.** 

MoSneje vsakteri se vpre, 
Da kad se zaziblje, zmaje, 
Ter dviga se, dvigne, ustavi; 
Pa sila pomndzena vsa 
Potegne na ravna jo tla, 
Na trato jo varno postavi. 

,A1 kaj, ko panase vse nil 
Bedaki, neumnezi mi, 
Storiti enako obljubol 
6emti bo Mariji zlat6, 
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Devici prefiisti srebrd? 
Ilolitev le jemlje za ljubc. 



PraviSno naj bi se delilo 
Pa groza! odpre se prep^d 



Zatorej bolj pametno bo, 
Med nam! bogato blagd 



I kad jim pozre i zaklM, 
Delitve ve6 treba lii bilo. 



Korak v iivljenje. 



Serce trepefie 
Od hrepenenja, 



Grozna Sirjava, 
Grom i vetroyi — 



V §umni vertinec 



Zije slapovje, 
Ejove peuefie, 



Sili zivljenja. 



5. Stopil na ladij 
Tudi bi eno 



15. Barke razbija, 

V brezna jih meie. 



Jadral za sreco 
Nerazjasnjeno. 
Morje laznjivo, 



Zvezde prijazne, 
Pot mi kazfte, 
Srefini vetrovi, 



10. Kje so bregovi! 



20. Coin mi vodite! 



23. Anton Umek (OkiSki). 



Ta plodoviti pesnik, rojen na OkiSu (naKranjskem) 12. jmiija 1838 
zlagal je, ko je bil §e dijak na Dunaju, premarljivo razliCne pesmi, 
posvetne in pobozne, ter jih priobfieval pod imenom ^Okiski" Jasnikom 
slovenskim. Nadarjen je bil njegov znani slavospev pokojnemu 
misijonarju slovenskemu Ig. Knobleharju, pod imenom: ,Abuna 
Soliman." 

Izbrane Umkove pesmi iziSle so v JaneiiSevi zbirki: »Cvetje 
iz domaJih in ptujih logov" 1. 1865. Drugo leto postane Umek 
ufiitelj gimnaziji CelovSki, kjer je razlagal poleg gerSJine in latinSJine 
tudi slovenSCino; pa izdihnil ze 15* julija 1871 ter dobil po svojih 
Castilcih lep kamen na gomilo. OSita se temu pesniku ^prevelika 
enoterost**; vendar mu treba priznati vzviSene misli, ki jih podaje 

V lepi, snaini posodi. Spisal je tudi nekoliko spiskov v nevezani 
besedi. Po njegovi smerti obelodanila je ^Matica sloven.'' v Ljubljani 

V „Letopisu* 1. 1872—1873 njegov slovenski prevod francoske 
povesti „Pavel in Virginija.* 



Mladenea in Vila. 

1. Mladen^u na lice zarja posije, 
Neznana iz spanja predrami ga mo6 
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In urno zene iz temne samije 
Med gozda zelenega rosnato do£; 
Zagleda zbujene pomladi zivljenje 
In moiino mu serce navd^ hrepenenje. 

2. Mladike ovijajo lu£ice zlate, 

In hlad ljubeznjiv po zelenji §umi, 
Po zraku se zibljejo trume krilate, 
Preradostno petje po logu donf,, 
Ter bunCice pisano cvetje odpira, 
Napaja mana in rosa ga spira. 

3. Mladen6a preCudni obfiutki budijo, 
Ko vidi sukduje pomladnjih stvari, 
Ko slusa sladkih glasov harmonijo, 
Lufi gleda, ki v sinjih visavah gorf. 
Pomembe skrivnostne ne \6 razjasniti, 
In V tesnem okrozju ne v6 kaj storiti. 

4. Kar zdrami ga Sum po gladki stezfci, 
In boginja Vila podd mu rok6; 
Ovenfiano fielo se sveti devici, 
PocAsti z besedo ga rahlo ljub(5. 

,Kaj gledas zamiSljen pomladnje zivljenje, 
Ne veS, kaj pomeni sred hrepenenje? 

5. Pobrati z nebeSko se harmonijo, 
In celi ti svet presladka bo last, 
^Neskoninost vesoljna"*) ti bo v domafiijo, 
Vse veke razlegala tvoja se cast. 

Dan beli ti zgodnja je zarja rodila, 
No5 temna te nikdar ne bode zakrila. 

6. Kraljestvo je moje na jasnih visavah, 
Cisteje ko tukaj neb6 se zarf, 
PodloSnike zbiram pa v hladnih nizavah 
Ne brani, mladeneS! se pevske 6astf, 
Podajam ti liro in radostne strune, 

Vse serca naj petje mogo^no presune!" 

7. In boginjo skrije jasna viSina, 
Ostane mladenfiu pevska last 

V pervi objavi (kakor v poslednji kitici): „vesoljnost neskon^na." 
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„Vesoljnost neskoncna** mu je domovina, 
Bazl^gala ve£na se bode mu ^ast, 
Ki giblje po strunah prste krilate, 
Z veseljem napaja sestre in brate! 



23. Valentin Oroien- 

Pod napisom: »Val. Oroznovi spisi* priSli so L 1879 v Celjovcu 
na svetlo pesmi in drugi spisi, ki jih je po pisateljevi smerti zbral in 
priredil Mih. LendovSek. — Narodil se je Val. Oroien 31. januarja 1808 
na Sevnem pri §t, Jurju na Stajerskem, postal 1. 1835 duhovnik, 
umerl 4 maja 1875. Njegove preproste, a serfine in zivahne pesmi 
^prijele so se tudi slovenskega ljudstva po §tajerskem; priljubile pa 
fs fiasom i drugim Slovencem, vzlasti: ,Kje so moje rozice," ^Merzel 
veter tebe iene" itd. NajrajSi je popeval ta pesnik tudi sam svoje 
popevke, med kterimi je pa ve6 poslovenjenih, naj si to ni povedano 
pri vsaki posebej. 

a. 

Lastavici slovo.^) 



Merzli veter tebe iene 
Ljuba*) lastovka od nas, 
El znad lipice zelene 
Si mi pela kratek 6as! 
Vsako jutro, tiSka moja! 
Bano si prepevala, 
Vsako nofi je pesen tvoja 
Sladko me zazibala! 

Eadar koli si zletela 

V svoje majhno gnjezdice, 
Vsakokrat si mi zapela 
Milo pesem v serCice. 
Zdaj pa iz zvonika line 
Zadnjo pesem zvergoli§, 
Ker fiez bribe in doline 

V tople kraje si zeli§. 

Tja, kder toplo solnce sije, 
Kjer nobene zime ni, 



Tja naj veter te zavije, 
Tam prijatelj moj zivi, 
Oh povej mu, da ga Ijubim 
Ljubim kot svoje oko, 
In zvestobo mu obljubim, 
Dokler serce zivo bo. 

4. Zleti tudi ljubeznjiva 

V ono majhno mestice, 
Mile solze kder preliva 
Serce moje sestrice ; 

povej ji, ljubka mila, 
Da vse dobro ji zelim, 
Da ljubezen ni minila 
In ne bo, dokler zivim. 

5. Blizo mesta vertec zali, 
I§6i gri^ek ograjen, 

V njem ti najdeS grobec mali 
Z rozicami obsajen; 



^) Po novi izdaji (LendovSkovi). — 2) „Drobna" (klein, niedlich) tit a 
se V izvirniku po narodni Jegi: „drobne tice." 
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V {erni zemlji tam pofiiva 
Bratec ljubi bratec moj ; 
TiCka moja ljubeznjiva 
Lepo milo tam zapoj* 

6. Tak pozdravljaj v ptujem svetu 
Moj'ga serca ljubCike, 
In pervem mladem cvetu 
Zopet k meni verni se! 
da b' cvetje mlad'ga leta 
Skoraj se prikazalol 



Oh, znabit pa bodes yjeta^ 
Videti te ve6 ne bo. — 

7. Zdaj boS zapustila mene 
Oj, kak' serce me boli 
Merzli veter profi te zene, 
Pojdi, kjer te veseli! 
0, da mi ni perje dano. 
Bad, rad bi spremljal te; 
Pa V ledoyje zakovano 
Moje revno serce je. 



24. Ivan TuSek. 

Znameniten je ta u&ni Slovenec vzlasti zato, ker nam je usta- 
novil imenstvo (terminologijo) za rastlinstvo ter spisal te verste 
pervo knjigo, ki je 1. 1864 v Celovcu izi§la pod napisom: „East- 
linstvo. Prirodopis za mie gimnazije in realke** (po A. Pokorny-ju), 
nato predelal Rossmasslerjevo knjigo: »§tirje letni 5asi* (v Ljubljani 
1867) in poslovenil SchMlerjevo „Botaniko" (1875). Izdal je 1. 1872 
tudi „Nize m6rstvo" (die niedere Geometrie). VeS njegovih manjsih 
basnoslovnih spiskov nahajamo v ,Slovenskem Glasniku." „0 fiarov- 
nih zeliscih" (1863) in drugih iz narodnega basnoslovja. 

Bojstni kraj mu je bil Martiniverh pri Selcah (nad Loko), 
kjer se je narodil 13. septembra 1835. Po doverseni preskuSnji \i 
fizike in naravoznanstva uSil je najprej (I. 1860/61) na Dunaju, in 
to na visi realki Schottenfeldski, pot^m do 1. 1871 pa na visi realki 
Zagrebski. Od ondi je priSel na gimnazijo v Ljubljano, kjer je taj- 
nikoval tudi ^Matici slovenski" in umerl v svoji najlepSi dobi 
10. tnarca 1877. 

Kaj si pripovedujejo od oiaJ) 
Oz je kaca, dolga got grabljiSce, in stanuje pod hiSnim zidom, 
pod ognjis^em ali vsaj blizu hi§e. Doma6im ne stori niS hudega, 
je njih najveSi prijatelj, varuje hi§o nesreSe in se igra z otroci. — 
Opoldne je vzela gospodinja juzino iz pefii, pustila pak lonJek jedi 
pri zerjavici. Ljudje so odSli na delo. Oz prileze izpod ognji§ca 
V pe6 in poj6, kar mu je pripravila gospodinja. ZveCer pride go- 
spodinja kurit za veSerjo, oz izleze iz pefii, in izgine pocasi pod 
ognjisSe. Pri eni hisi so bili enkrat prilezli vsi ozi na njivo k ze- 

Po sedanji pisavi: . . . ob o2u (namesto: „o o2u"). 
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Djicam. To ne more biti nifi dobrega, mislijo si Jenjice in gredd 
domu. Ees, kar zagledajo, kako je Svigal iz dimnika ogenj, kterega 
so po srefii §e pogasiti mogle! 

Stala je hi§a na samoti ne dalei od potoka, ki tefie po dolinici. 
TJro hoda ni bilo hise na nobeno stran. Na vertu blizo hi§e je 
stala posanina z germovjem obdana skala, ki se je gotovo jiekdaj 
privalila bila s hriba. Imeli so pa tudi pri hisi edinega sinka, ki 
je prosil vsak popoldan kruha, in potem sel, da nobeden ni vedel 
kam. Materi se je jelo ciidno dozdevati to, posebno ker brez kruha 
se ni ganil nikoli od hi§nega vogla. Mati povedd to oCetu, in oba 
skleneta, gledat iti, kam da sin hodi. Gresta za njim, in prideta do 
velike skale, ki je stala na vertu. Tu ga vidita, kako je sedel in 
drobil kos kruha, sam ga jedel in ga dajal tudi ozu v usta, ki mu 
je V ro5 zvit na kolenih lezal, glavo kviSko AerU- Oie prisko6ijo, 
in oia ubijejo; sinfiek pa zafine jokati in toziti ofietu: Zakaj ste 
mi ubili mojega tiCkal Ni se dal potolaziti, hirati je jel, in kraalu 
je tudi on umerl zalosti. 

25. Fr. Svetim 

Rojen 2. apr. 1814 v Spodnji Idriji, za duhovna posvefien 
1. 1839, s Sasona zupnik v Sorici in Godovifiu, na posled iivel 
V pokoju na Razdertem in v Ljubljani, kjer je sklenil 22. febr. 1881. 
Obilo njegovih lepih pesem razglasile so ^Novice" in „Slovenski 
Glasnik,*' Posebno se Sislajo njegove pripovedne pesmi, dosta spretno 
zlozene po narodnih pravljicah. 

Zvest prijatelj zdravilo iivijenja. 

Kot perve dni rudar brez luci v jami . 

V kateri solnce nikdar ne posije 

V temoto ve6no, ki votline krije, 
Izdelane pod rudnimi gorami, 

Izvedeti zastonj se trudi, mami: 
Kje re§nji pot na beli dan se vije, 
Kje kteri delavec na sveder bije, 
Kje straSno brezno zeva pod nogami: 

Tak, komur sreSa ni prijatla dala, 
Zvijace tega sveta niso znane, 
Po njem mirti iskaje revez lazi. 
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Ki V ternje ga je steza pripeljala, 
Pred njim §e prav prav svitla ne postan^ 
Ko V novih rev goSiave ze zagazi. 

26« Jos. Ogrinec. 

Sluje ta pisatelj (roj. 5. apr. 1844 v Podgorju pri Kamniku) 
vzlasti po izbornih naravopisnih izdelkih. DvorSivsi gimnazijo 
V Ljubljani 1. 1864, odpravi se (dve leti nato) v Zagreb, kjer je 
pohajal pravoslovno akademijo; aU uie v jeseh 1. 1866 prejde na 
Dunaj ter se posveti ondi na vsea6iIiS£u naravopisju; pa mu se je 
silno trapiti zbog prevelikega uboStva. 

Po raznih knjiievnih opravilih, s kterimi se je bavil pozneje 
tudi V Ljubljani in drugod, postane 1. 1872 suplent na gimnaziji 
NovomeSki, a drugo leto v Vinkovcih na Hervatskem, kjer ga 
1. 1878 poterdijo za pravega gimn. uCitelja. Pa uze 13. maja 1879 
zate6e ondi mladega, premarljivega moia grenka smert. 

OgrinCevi „obrazi iz narave* (v ^SlovensL Griasniku'' 1. 1868 
in V „Zvonu* 1. 1870) spadajo med najboljSe na§e spiske te verste. 
Spisal je 0. tudi izvimo veselo igro iz domafiega zivljenja: „VLju- 
bljano jo dajmo,* ki je iziSla v ^Slovenski Taliji* 1. 1868, njegov 
slovenski prevod Eaimundovega ,Zapravljivca" pa L 1871. 

Poleg vec drugih rokopisnih prevodov njegovih lirani „Drama- 
tifino druStvo" Ljubljansko tudi njegovo izvimo glumo (Posse) : „Kje 
je meja. * ? 

Mnogo manjih spiskov Ogrinfievih je raztresenih po razliJnih 
letopisih in ^asnikifa slovenskih. 

„Obrazl iz narave." 

Na razhodu. 

Kaj pa je vam, ptice preljube, da zdaj tako na naglem vse 
molCite? Ti slavljeni slavec, ki si tako sladko prepevije v pomladi 
navduSeval inladeni^a ter narekal mu gorko, premilo pesem, kako 
merklo poseda§ zdaj med berstjemi Ti veseli skerjanec, ki si za 
zgodnjega povzdigoval serca, kako sanj&vo £epiS zdaj ob grudi zemlje! 
Ti ljuba prepelica, ki si za veSemega hlada tako glasno klicala 
kmeti6u v. vas, kako poterto se vtikaS v razor ! Ti naglokrila lastovka, 
ki si bila ponizni kmetski hiSici pod nastreSek nanosila gnjezdice, — 
kako nemirno in hlastno smukas se svojo mlado zardjo okolo bele, 
va§ke cerkvice! In ve prijazne tovariSice vse, od zivahne p^nice, ki 
je drobno zgolela v germu, pa do plenolovne postovke, ki se je 
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vozila po zraku, ve, ki ste bile iz tujih krajev priromale k nam, 
gnjezdit pri nas ter se svojim prijetnim, neutrujenim prepevanjem 
ozivljat naSe polje, gozde, ledine in podnebje, ter vedrit in razvesel- 
jevat nam serce, kako tozno in medio zdaj pomolkujete vse! 

Vem, merzel veter povleka po rujavefii ravnini; gosta jesenska 
megla nize in globje l^ga v doline, da solnce rudf samo verhove 
goram; Jetev je s polja, zito v predalih; po njivah moU samo bodoce 
sterni§5e ; povsod je tako prazno ! 

To je: ptice se nddejo, da se bliJa Sas, ko bi morale hudo 
prezebati in stradati. In hipoma zacn6 sanjati o milejM domovini, 
kjer je z JiveJem miza bogateje pokrita. In zbiraje se v fete vzdi- 
gavajo se tudi ze y ozra6je, pa se zopet pospuS^ajo nazaj doli, kakor 
bi jim vendar preteiko bilo, da bi se loSile od prijaznih, priljubljenih 
jim krajev, kjer so skozi jasno poletje tako mirno prebivale in gnjezdile. 

Ali mahom se jim iz sr^de zafinje glasen kli6 za znamenje na 
odhod. In krilati pevci se z lahka pozen<5 viSe in vi§e v zrake. 
Kmalu letefi proti jugu potegnejo se v tanki in dolgi fierti dalje, 
da se pozornemu o6esu vidi, kakor kak pomenljiv pomisljaj na pro- 
strani, nebeSki p61i. In dalje ter dalje lete 6ez potoke in reke, cez 
gore in dole, da, fiez siroke dezele, 6ez sinje morjel 

TaSas se stoii tudi Sloveku nekateremu; duSa mu skoperni od 
sladko-otoznih, hrepeneSih zelja. Povzdignil bi se rad, kakor ptici 

V zraSne viSave, in plaval za njimi, za njimi — Bog v6 kam tja 

V tuje, neznane, vzorne daljave, da tamkaj pozabi bridkih prevdr, ka- 
tere je bil tukaj doiivel, da si tam ohladi rane, ki ga tukaj pek6, a ne mi- 
nejo; da onda morda najde tisto, kar mu tii skromna domovina prikriva. 

To se v^, da tik, oziraje se za pti^jim vlakom, ne misli na 
tezave in nevarnosti, kakorSne pret^ popotnim. Malo je namrec ptie, 
ki potujejo samo po dnevi; veCina jih tudi po no^i dalje vesli brez 
spanja, brez poSivanjal In koliko je to potovanje, kak5 ^udovito! 
Kaj je, ki tem pozraSnim bivalcem kaie tir, po katerem gotovo 
prispevajo do zaielenega smotra? Kaj jih u6f reda, katerega se 
potoma tako pravflno derz6? 

Tu nahaja ubogi Jlovek, ki ima pamet in urn, samo reven izraz, 
d£ odevdje z njim svojo nevednost more samo reCi: to je nagndtje! 
0, ta nagib pak je tik, da leliko pogresa vsak kompas in vse pre- 
ra mjevanj'e. Tu je meja, preko katere tudi najbistroumnej§i 
m ivoslovec ne nahaja nobene bervi. 

Brez ptiSjega ivergolenja ostra zima poteka. Samo malo pri 
m ostalih pticev si i§6e iiveza po samotnih tirih in gazeh; ali 
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Jasi, ko zlasti hudo zmerzuje, priletujejo k na§im stanovaliScem in 
prijazno pokljuvavajo na okna: ,ljubi filoveJki, odprite nam; zel5 
nas zebe in lakota mu^i!" 

All kmalu se zopet Ijuba pomlad povraSuje, in z njo tudi; 
preljube ptice. Juh! zopet je veselje v vasi, ko se nenadoma perva 
lastovka fiivljaje ovija okolo pohiStva. OtroSka pobozna vera jo 
blagoslavlja in varuje; saj treSJilo bi jim v sleme, kjer bi lastovko 
gonili od hiSe ali jej razmetavali gnjezdo. — KmetiS, pokladaje si 
zuljavo dlan pred oci, gleda kviSku, ako bi mogel po pti&jem pril6tu 
posneti: ali bode letina slaba ali dobra? Nesre6nik, bolnik, tudi ta^ 
6uti, da s povraSujoJimi se pticami prihaja tudi pomlad, ki milo tolazi 
in se sladkim upanjem blazi, ki tudi najveJjemu ubozcu lajSa tezave. 

Yendar pticam na gerSkih, na laskib, na spanskih in cel6 na 
afrikanskih obalih kedo jim naznanjuje, da pri nas se iz nova 
pomlaja? Neka temna slutnja, neki notranji Cut, ta je, ki jim tacas 
veleva: kvi§ku, odpravite se na daljni pot I 

In koliko pripovedovati bi nam mogel vsak teh malih popot- 
nikov! — pripovedovati, da je prepeval paS preko prelepih in vonj5,vih 
travnikov, ki se dozdevajo pravi pozemski raj, v katerem bi samo 
ljubezen imela svoje svetiSSe — ya tudi tam filovek sovra2i filoveka, 
brat brata preganja, povrafiuje se prijateljstvo z izdajalstvom, ljubezen 
z nezvestobo; po tihih bregovih in verhu stermih gor, kjer se zdi, 
da se edino noi bori z dnevom — tudi po njih se je razlegal ze 
morilCev hrup; tudi tam je mnog skriven grob; ob samotnih vodah 
in bistrih potokih ki so tako-6isti — tudi tisti so bili ze rudeii, 
rude6i od cloveSke kervi! 

Pripovedoval bi lehko, kako je komaj ubezavSi neprestanemu 
Cloveskemu zalezovanju v tistih krajih, koder kraljuje tudi samo 
strast, zavist in sebifinost, potem potoval morda preko Sirnega morja. 
Morje je bilo burno in viharno: drevili so ga grozni valovi. In ie 
peSajofi bi se bil skoraj 566nil v penece vodovje, kakor toliko obne- 
moglih sopotnih tovariSev, — kar je v najizkrajnjejSi sili zagledal 
ladijo ter na nje drevcu je vamo pofiival. A pod njim so brodniki 
v smertnem strahu molili in na vso moi si prizadevali, kako bi 
top^6o se ladijo oteli pogube. Kar v tistem trenotji se narskriz 
razkrehne in grozni valovi so jo poierli njo in vse. On sam je zletel 
dalje in sreJno prispel do kopnega. 

In tu zopet prepeva vesel: a Jlovek tukaj in tam svojemu 
bliznjemu in sebi zivljenje grenf s^ svojo pregreho; ve to — vendar 
nij nikjer boljSi! 
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27. Fr. Cimperman. 

Y beli Ljubljani ngledal je ta hvale vredni pesnik nove dobe 
beli dan (3, sept. 1852) ; ondi mu je — mlademu osmoSolcu — prerano 
ugasnila tudi zivljenja lu6 (30. maja 1873). Njegove, ugodno ubrane 
'pesmi, polne lepih misli v {isti obliki, zbral in priobCil je njegov 
>tarsi brat pod napisom: „Pesni, zlozil Franjo S. Cimperman, uredil 
[in izdal Jos. Cimperman.'' (V Ljubljani 1874). 

Materi. 



\ Kako bi vendar tdzil, mati, 
[Da filovek sem nesr66en jaz, 
[Dokler mi ljubo sije zlati 
In Ijubeznjivi vaS obraz! 

Kje ho6em si iskati v^Ce, 
Kje slajse rddosti dobim? 
Saj vi ste solnce moje sreie 
. In druge ve6 si ne zelinL 

Bogastvo neizm^rno vi ste, 
Vi moja ste naj viSja 6ast, 
\ Beside sladke va§e, ^iste, 
t Daj6 krep6sti v serci i&st. 

\ E^k<5 pa v^rnem kdaj dobrdti, 
! Ljubezni vaSi in skerb^m? 
Po vaSi bodem hOdil p(5ti 
In vddn V ljubezni vsem Ijud^m. 

,„0j, sin, ti timeS mater svojo 
In mati time te sind. 



Lastnost zdaj vidim blago tvojo, 
Ki fiast bo mojega rodu. 

Bog tSkega naj te ohrani, 
Da ti ne zmoti nii sercd; 
Veselje moje, sin, ostani 
In sv6t naj v dobrem te poznd. 

R6k6 ti polozim na glavo. 
In bldgoslov ti podelim, 
Da vdrujei si du§o zdravo, 
Na sv6ti sr66e najde§ z njim. 

To sr^fia materi je draga. 
Da dober sin pri nji zivf; 
Oh, dober sin in mati blaga 
Na sv^ti redko se dobi'.**'' 

,Naj mati, smem vas §e objeti, 
Na serce stisniti vesel, 
Saj, kar Jjudij na vsem je sv^ti, 
Do vas V ljubezni bom objel!* 



28. Jovan Yesel-Koseskl. 



1. Kg mi V glavi pusta prede, 
Ktera v druzbi zagrenf, 
Al se V skladbi m^ra zmede — 



Polje iita rodovitno, 

Se V oci mi lesketd 

Pridnost vidim tarn odituo 

Kmetovavca mamega 

Z dvojco vpre2eno kopitno. 

Valj ay ec. 

Brez napake petje ni — 
V leta mlajSe vpiram glede. 
Krasno z barvo vsim o6itno 
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LepSam zdajno dobo sitno; 
Prazne marnje strogo sodim, 
Blizno, daljno tak prehodim 
Polje Sita rodovitno. 

2. Krasno v pervi desetinki 
Je stoletja tega teklo, 
Krajsi bili so ovinki, 

Ker je kaj se y druzbi reklo, 
UCbi vdani pridai sinki. 
Mlada lepa deklica 
Je k molitvi rada sla; 
Kak je to prijazno bilo, 
Sercu iivo govorilo, 
§e V oHi mi leskeU. 

3. Zdaj je v gradu^) vse drugaSi, 
Pra^djo, to omika je, 

Un se krivi, ta se paSi, 
Vse na vid. le zdenju vse, 
Pravo pak s pet(5 se tlafii. 
Samo V kletih lepo klitno 
Cvetko gledam, pridobitno, 
Nevenljivega korena, 



Krasno rasti in plemenay 
Pridnost vidim tam ofitno. 

4. Vsak se giblje, vse je iivo 
Bok pod pazho zreti ni, 
Mlado, sredno, staro, sivo, 
K opravilu vse liitf, 

V log na travnik, zitno njivo,. 
Zreti to le, raj ska sla! 
Delo fiisla srenja vsa, 
Enez, grajSak, posestnik mali 
Podpiraje glasno hvali 
Kmetovavca marnega. 

5. Ta obraJa se prijetno, 
Gladko teCe mu spod rok, 
HiSa zdelana umetno 
Zanj je radosti iztok. 
Zimsko stanje, ne poletno, 
Ko pospravi skerbovitno 
Vse pod streho blago zitno, 
Spesi zraka brazdam dati 
Ter na novo preorati 

Z dvojco vprezeno kopitno. 



l>. 
Vojaika. 

1. Kaj bliska se v jasnem, kaj votlo doni 
Pred nami na levi, na pravi? 

Od sela do sela v okrogu versi, 

Kot jeka v zaperti dobravi. 

Orozje se sveti, vojaski je Sum, 

Nabira se 6uda okin^anih tr&m. 

Vitezi cenjeni! 

Kam ste namenjeni, 

Kaj vam zaziga v obrazu pogum? 

2. Mi Sversti Slovenci smo, gremo na boj 
Za pravdo, za dom, za cesarja, 



^) Til wgi'ad'* s srbo-hrv. pomenom : „mesto." 
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Zakonir domdCemu vitefiki roj, 
Protivnenwi groza viharja. 
Obraze bojari nam hrabrosti blesk, 
Desnica, Se vdari razniSi ko tresk; 
Ude trurn locimo, 
Grade naskoSimo, 

Tabor pred nami drobf se ko pes'k. 

3. Podravske, posavske planjave so nas 
Iz krepkega jedra rodile, 
Neplasba, sloboda, premaga ta6as 
So tri rojenice nam bile. 

Zelezo nam perva je dihnila v dlan, 

Sloboda domovja naro6ila btan, 

Zmaga le gledala, 

Nekaj povedala, 

SliSali boste, 6e bliza se dan. 

4. Naj bo ko listja sovraznika broj, , 
Ko trave po gorah slovenskih; 
Serdito razkaCen pripelji ga v boj 
Sam vojvoda brezdnov peklenskih: 
Ce terdega snopja skerbi te nasdd, 
Mlatice slovenske povabi na mldt; 
Radostno vrisnejo, 

Krepko pritisnejo, 

TJdrijo sercno, ne Stejejo klad. 

5. Nabita je risan'ca, oster je meC, 
Obilno V kartuSu je blaga 

V juna§kemu sercu poguma Se vec, 
Na vraga, o bratje, na vraga! 
Stoleten raztergati v raigljeji hrast, 
Je dana nevihti gotova oblast, 
Hujse mi planemo, 

Urnise zmanemo, 

V prah jo spremenimo vrazno po§ast! 

29. Zmaj Yukotin. 

Pripovedkii z otoka Krka. Zapisal J. Terdina. 

Zmaj Vukotin je delal nekdaj straSno §kodo Ijud^m in zivini, 
poziraje ceW ladije in Tozove. Po suhem in po mokrem je divjal, 

Slovensko Berilo ssa VIIT. gim. razred. 7 
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da ni bilo nobenega zavetja pred njim. Ko pa so jeli cerkve zidati 
in so zvonovi zapeli, prevzel ga je tak strah, da je pod Velebit 
sinil: ali tudi ondi ga zvonjenje preve{ nadleguje; rad bi spet na; 
dan priSel in dalje pobegnil, pa ne more. §e le takrat se bo to 
zgodilo, ko ne bo v primorji nobene poboine duse ve5, in tisti 
stra§ni fias se priblizuje. Uze je dobil Vukotin toliko duska, da 
skoz gorske jame svojo silno sapo izpusfia:. ta sapa je grozovita 
^Senjska') burja," ki Cedalje huje razsaja, da se ptujci teh krajev 
skerbno ogibljejo in oel6 domaci ljudje trepetajo, ne mogoci se jej 
privaditi. Kedar pride zopet zmaj Vukotin, pa gorj^ ludstvu in dezeli. 

30. Domovja. 

Spisal 1. Bile c. 



V mislih gleda dusa vedno 
Drago bistriSko dolino: 

Vas V dolini vidi fiedno, 
Vidi grada podertino. 

Vidi MSico v nji belo, 

Zad vinograd pa cvetefii: 

Slisi, kak bobni veselo 
Bistrica, potok sumefii. 



6ez zelenih lip verhove 

Vidi stolp cerkv^n kipeti, 

Z njega sli§i pa zvonove 

Milo krog in krog doneti. 

V senci tvoji, lipa mila, 
Bratje ljubljeni lezijo : 

Bo tud moja kdaj gomila 

Tarn, kjer oni sladko spijo? 



31. Vefeer. 

Spisal G. Krek. 



Tihi mrak zemljo pokriva, 
Luna sred neba vesla; 

V gozdu slavec ze poCiva, 
Pesmic milih ne zverglja. 

Bozji sel skerbno iz raja . 

V solzne kraje pride spet, 



S spanjem vtrudene navdaja, 
Pokoj nosi krizem svet. 

Ne zaluje veS sirota, 
Eana veS je ne boli, 
Ker jo V tihi sen zamota, 
2alost vsako prepodi. 



33. B6ele in njih kra^jestyo. 

Spisal J. Navratil. 

MraCi se. Zadnji zarki rumenega solnca se ble§56 izza gore, 
in se vpirajo v lep bfielnjak na zelenem vertu, ki je join 
trave in disefiih cvetlic. Bcele ne letajo in ne nosijo ve6. Vse 

1) Senj (Zeng). 
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V bceljnaku, kakor vsak vefier. Ali nenavaden §um in hrup se sliSi 
Ctocoj iz panja. Tudi po no6i so buSale, da §e nikdar take. To je 
bUo maja meseca. 

Drugo jutro za belega dne vstane skerbni bfielar, in hiti 
gledat k svojim bJelicam. Solnce nze sije, toplo je, dan je lep; ali 
b£ele ne letajo tako mo6no, kakor po navadi; prav po malem ferkajo 
iz panja v panj. Zunaj pred luknjo vise pa stare b5ele kakor 
kite. Prevrofe jim je v panju, v kterem je zdaj velika vrofina 
(30® E.). V panju pa Sutnt in bobni, da je strah. Kaj jim je ? Kaj 
86 godi V njihovem kraljestvn? To je znamenje, da bodo skoro rojile. 

V bSelnem kraljestvn je od nekdaj taka navada, da ne sme 
braljevati h krati ve6 nego ena kraljica. Ako se jib nabere ve6, 
^reganjajo in koljejo se, dokler moSnejsa slabejsih ne prezene ali 
pokolje, da kraljuje po tern sama. Da se ne bi primerilo kaj 
^akega, da bi umorila stara kraljica mlado nasl^dnico, t. j. »matica" 
svojo hfierko, zato je v tem kraljestvn modra naprava, da se seli 
stara kraljica iz starega kraljestva v novo, to je, da roji §tiri ali 
pet dni poprej, nego izleze perva mlada kraljica iz svoje hisice, iz 
svoje zibeli. 

Ali sam Bog ve, kako se je to pripetilo: njena svetlost, kraljica 
'tega panja, spozabila se je nekako in se mudila v panju dotlej, da 
fje zacela perva godna kraljiCna uze vertati in predirati pokrov svoje 
'zibeli, da bi izkobacala. 

Ako nefie iti stara sama ob sebi, predno pride mlada na dan, 
jizgslnjajo jo po sili stare bcele, pa tudi te so zdaj zdbile to za 6asa 
l^storiti; ali se je pa mlada kraljica prenaglo izgodila. „Nulla regula 
isine exQeptione." Ob kratkem: dokler je bila §e stara kraljica 
[s svojim ljudstvom v panju, po5ne ena izmed mladih kraljic prejedati 
I pokrov svoji zibeli, v kteri je bila zaperta, da bi izlezla iz te jefie 
in stopila na kralj^vi sedez. Na nagljem oznanja to veselo novico 
bcela bfieli s svojim bernefiim perotnim „telegrafom." Ko bi trenil, 
zve to vse ljudstvo po vsem tem ienskem „kraljestvu.** Na vrat na 
nos hiti mati proti hiSici, od ktere bernenje izhaja. Ho^e li si milo 
pervo dete na persa stisniti in poljubiti? Kaj pak! Umorila bi ga 
rada. Gastilakomnost je premenila pohlevno matico v serdito ka^o. 

Vsa togotna prilomasti in plane na zibel pervorojene hfierke, 
ki sili ii nje. Ali hiele (delavke), posebno verstnice mlade kraljice, 
skocijo pred mater, in ji ne dajo dalje. Nektere ma§^ ta^as naglo 
luknjice, ki jih verta naslednica v pokrov. Strahovito se zaganja 
jezna mati proti hiSici, pa mo§ki jo zaslanjajo in branijo mlade 
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delavke. §e enkrat se zazene stara vsa ra^drazena, in hoie po sili 
do deteta, da bi ga prebodla z ostrim zelom. To bi opravila zdaj 
prav lahko, zato ker ima mlada §e mehko kozico (mehke Oklepe)j 
po zivotu, ali junaSko jo odrinejo spet delavke. Nehot6 odjenja. 
stara; pa ne ve, kaj bi pocela. RazkaSena dirja po panju — pai^ 
samo po tleh — , ne maraje za prilizovanje sv<yih sluzabnxkorj 
(trotov), ni za sladkp pifio, ki ji jo ponujajo stare delavke. Nikakorj 
si ne da „jeze potolaziti." ' ' 

Ljudsto se pogovarja, kako in kaj? ■ 
Potem, ko se je zmenilo, kaj bi bilo storiti v tej stiski, stopi 
kerdelo mladih delavek pred kraljieo. „Svetla kraljica!" — veli 
neka zgovorna bSela — glej nas ; Sast in hvala Bogu, mlade, zdrave^j 
fiverste in delavne smo. Verne ti hofiemo biti; za panj se pa, 
nefiemo tergati. Naj bo mladi kraljici in star§im bcelam, ki se rada, 
ne selijo. Poprej smo se ukvarjale vse vkup, da smo ti ohranife- 
zarod; zdaj naj se pa koljemo zavoljo ,kralj6vega sedezal Tako i 
neumna — brez zamere, svetla kraljica — ni nobena pametna | 
b2ela! Pustimo starSim in mlajSim to kraljestvo in kralj^vi sedez! i 
Kaj je to mimo sesterske kervi, ki bi se prelivala v vojski. Presvetla | 
kraljica! glej vreme je lepo; bliza se leto. Vodi nas! Pojdimo si' 
iskat novega selisca, tebi novega kraljestva. — ^Bog 2ivi svetlo. 
kraljieo!" 

„Bog zivi!" zagermi okoli kraljice. Nektere delavke (to je da, 
Slovenke) krifi^ tudi: „^i?ila!" NauSiJe so se tako od sosed. Nektere 
so pa vekale cel(3: „ZivioI" ne vedo6, da velja „zivio" le moSkemo^ i 

Kraljica se izperva obotavlja, menda se sramuje, rekSi; vedcM 
bo hci, da se ji je mati morala umakniti. Na posled pa vendat privoltl 

Zdaj se zaslisi dalefi v panju izmed satovja donefie bufianje.! 
Pa berz vse potihne. — B6ele, ktere se mislijo s staro kraljieo 
preseliti (rojiti), jemljd si zdaj meda za popotnico, t. j* napijajo se 
ga za po potu, in zato da bi imele nekoliko hrane berz v novem 
kraljestvu in voska za zid novega poslopja. Po tem pa zaSumi prav 
glasno pri luknji („mezevniei"). To je oSitno znamenje, da bodo 
rojile zdaj, posebno zato, ker so izginile zdaj v panj vse tiste j 
(do malega stare) bfiele, ki ne pojdejo s tern rojem. Umaknile so j 
se mlademu ljudstvu (pervemu roju) in zlezle v satovje. Vse mlado j 
godno ljudstvo dere res na vrat na nos iz panja, cele kepe se jih j 
prekucujejo iz lukDje. Zdaj se prikaze in zleti tudi svetla kraljica. i 
Glasno sume6 in neznano vesele §vigajo bcele za njo v zrak, ter 
roj6 pred ulnjakom okoli nje, da je veselje gledati, kakor da pleSejo 
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^kolo." Ker je- pa Ijudstvo^s kraljico vred meda sito, utrudi in 
navelifa se berS takega plesanja. Kraljica sede blizi na dervo. Yerno 
ljudstvo za njo, in se zbira okoli nje. Oj Sudnega ljudstva, ki visi 
na veji, kakor velik grozd, kraljica pa sredi njega! Vse se tiiii 
kraljice zarad njenega lepega duha. Poslanke (ne poslanci), ki so 
lasledile ze poprej novo seliSie v novem duplu, leW ta Jas na ogled, 
je li §e vse na ^vojem mestu. 

Pa predno se vernejo, prihiti zviti Clovek, pomete roj v vrefo, 
in mu ponudi drugo lep§e prebivaliSSe. BJelam je ta ponudba po 
wlji. Same rade in vesele zlezejo v panj. Oj, da ved<5 sirote, kako 
}ih je napeljal samopagni £lovek, ki ne daruje rad ni^esar, ako se 
ne nada dobiCka! Oj, da vedtf, kako so priSle njemu ponevedoma 
r suznost, kako jih bo kadil s smerdljivim dimom, kako jih bo 
preganjal in premetal iz panja v panj, kako jim bo podiral satje 
in hiSice, kako jih bo mamil z iveplom in jim jemal potem med 
in vosek — kaj pravim, da jih misli morda cel<5 pomoriti, ako jim 
ne bo imel pase. 

Iz starega panja se tedaj o pervem roju seli stara kraljica 
I mladimi b^elami. Druge, mlajse, s starimi vred ostajajo pa 

V (starem) psuijn, ne pak narobe, kakor se here v neki nemSki 
tnjigi. Po tern, kar smo uze sli§ali doslej, so torej v vsakem panju 
po stanu troje bfiele: kraljica (matica), gospoda (trot), pa delavke 
(navadne biele). Po spolu so pa samo dvoje: samci pa babice. 

Samci t. j. moikega spola so trotje; babice so pa matice in 
vse druge bcele (delavke), samo da so matice godne, delavke pa 
negodne babice. Dolgo so terdili u5eni in neniSeni moJje, da niso 
delavke nobenega spola; toda pazljivi bfelarji zadnje dobe, ki rabijo 
tudi^ drobnogled, pravijo vsi, da so tudi vse delavke — babice kakor 
matica, toda mimo nje, kraljice negodne babice, ki se niso izgodile 
take kakor kraljica le zbog preslabe pi^e in pretesnih zibeli ali 
hisic, V kterih so lezale, dokler so bile se majhine. „Kraljice" in 
„kmetice" — matice in delavke — bile so si tedaj mahom po 
rojstvu do zobca enake, samo da so se gojile delavke v majhinih 
tesnih ko6icah, kraljice pa v prostranih in mnogo lepSih hiSicah, 

V kterih- so visele navpik, in dobivale neko posebno pifio, dokler so 
lezali kmetski — delavski ierviii po navadi vsi skerfieni na dnu 
svoje pretesne zibeli ter dobivali kmetsko hrano. Pa glejte, zato so 
postale — kdobi simislil! — iz enih fierviSev zenskega spola kraljice, 
iz enih pa kmetice brez zaroda; kajti le matice — le kraljice — 
lezejo vsa jajca, kolikor jih je. Da je res tako, to se vidi iz tega. 
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ker se premeni lahko kmetska h^erka (delavka), ako ni uze prestara, 
V mlado kraljico. Sloveii bielar Dunajski Fr. W. Hofman, ki je 
apazoval marljivo b£ele, in ogledoval na tanko vse (pa ne le z golimi 
oimi, ampak tudi z drobnogledom, kar je posebno vaino), — ta 
aieni moz pravi, da leiejo cel6 stare delavke jaj6ica, ako se pitajo 
s kralj6vo pifo. Toda to se godi le ondaj, kedar je panj brej 
kraljice, in brez nove zalege, ktera ni Se nad tri dni stara. Ali iz 
zalege take stare delavke ni drugega nego — trot. 

Vse bSele so si podobne; vse so zagorelo-erjavkastega in 
kosmatega zivota; kosmatine so jim sivo-zolte, sem ter tje prai 
goste; vendar niso vse enake. Delavke so najmanj§e, trotje malo 
vefci; matice pa najveSe izmed vseh, 

Matica — kraljica — je malo veca in veliko daljsa od delavek 
in je mati vseh drugih hieh Le ona je rodovitna in naleze (v trek 
tednih) lahko 60.000 jaj^ic, tedaj ha dan, malo da ne 3000^ ak6 
ni prestara. Zelo ima kakor delavke, pa ga ne rabi, nego v boja 
in V smertni nevarnosti. 

Trotje so ve£i od navadnih bSel, ne tako dolgi, pa veliko 
debel^Si od matice, in nimajo zela. Oni so samci, v^Iika gospoda 
ali velikaSi, ki nii ne delajo, ter jed(5 in pijd brez dela to, kar. 
nanosijo sila tezko nboge delavke. Vendar ne morejo biti bfiele brex 
njih, drugaJi bi ne bilo nikakovega zaroda, Nekteri jih stejejo u 
nepotrebne lenuhe, postopa£e in pozerahe, zato ker jih pomor^ biele 
same ob sebi, kedar neha paia in se boj^ lakote. Toda premodri 
stvarnik, ki ni ustvaril niCesar brez potrebe, ni tudi njih. Vendat 
po izknSnjah slove^ega b^elarja Dzierzona ni treba, da bi bilo trotov 
v vsakem panju posebej, da so le kje blizi v kakem drugem panjn 
ali ulnjaku. 1 

33, Ptice fclove§ke prijate^jice. 

Spisal Fr. Erjavec. 

Med vsemi zivaUmi, karkoli jih je stvarila bozja roka ter jih 
podvergla , {love§kemu gospodstvu, so ptice filoveku najljubse. Dobro 
vemo, da so nam mnoge druge zivalx pri hiSi in pri gospodarstvn 
potrebniSe; vemo, da bi nam brez njih bilo tezko, skoro nemogoce 
ziveti, ali vendar so nam ptice najbolj k sercu prirasle. Ze od nekdaj 
je ^lovek rad gled^il in opazoval njihovo vedenje in posluSal njihovo 
petje. Vsacega, komur serce ni vse popaJene, mora razveseliti, ako 
gleda ptico, kako vesela po vejah skaklja in svoje fiute izliva v glasno 
.pesem. Kako zalosten bi bil svet, kako dolgofiasen, kako mertev bi 
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bil najlepSi kraj, ako bi ga ne oiivljajle ptice s svojim petjem. Saj 
vemo, da lepo je le tarn: 

j,Kjer ptifiice poj6 
In rozice cveW.* 

Slovenski narod je po svoji rahli in blagi Sudi (naravi) nagibal 
k mirnemu poljodelstvu in pastirstvu, rad je opazoval naravo, zato 
se je pa tudi z njo sprijaznil in ostal naraven. V ppsebnem fiislu 
je imel ptice, one so ze od nekdaj bile njegove ljubljenke. Preprifial 
se je, da ptice marsikaj popreje spoznajo in Sutijo, nego on sam; 
oznanjevale so mu zlasti premembe vremena, in nj mu se ^uditi, 
da je V starih casih izkuSal po njih zvedeti svojo prihodnost. Se 
sedaj — akoravno vraze pojemajo — deklica zvesto steje, ko na 
pomlad prvikrat zafiuje kukavico v zelenem bukovju. Nikar jej ne 
zamerimo tega nedolznega veselja, saj pravi, da ne veruje ptici. 
Yraze naj se zatrd, ljubezen do ptic naj pa ostane na veke.^ 

Ker se je slovenski narod rad peSal s pticami, zato je tudi 
V njegovih pesmah tako zivo, kakor v zelenem logu. Ptice se z njim 
vesele in z njim zalujejo. Zdi se mu, da ga ptica razume, in on si 
spet prizadeva, da bi razumel njeno petje. Zdi se mu, da ga sedaj 
tolazi V zalosti, sedaj ga podbada na delo, a sedaj se spet §egavo 
posmehuje njegovemu trudu. Mnogo pti^je petje si je filovek tudi 
prestavil v svoj govor. Kedar na primer spomladi sliSi peti §kerjanca 
visoko nad .seb6, dozdeva se mu, da ga klifie na delo govoreS: 
„Delaj, delaj; orji, orji; sej, sej; verzi, verzi!'' 

Slovenski narod ima sto in sto svojih pesem, v kterih nago- 
varja ptico, a ona mu odgovarja. 

Deklica ptici odkriva svoje skrivne misli, mladenifi ptici 
izrofia serCni pozdrav, naj ga nosi v dalnji kraj. Nasproti pa drobna 
tica tudi svarf in u5i neizkuSeno deklico, in deklica jej veruje mislefi: 

,1 kaj, ko vse res bi bilo! 

„Ti6 leta nad nami, on vidi ljudf, 

„V6 dobro, kako se po svetu godf.'' 

Ubozega jetnika, ki za terdnim zidovjem v zelezju vzdihuje, 
pride ptica na okence tolaJit in kratkofiasit. V neki narodni pesmi 
pride klicat slavnega kralja Matijaza, naj se pripravlja na vojsko, 
in pozneje mu prileti na bojiSJe oznanjat, da naj domti hitf, ker so 
mu Turki uplenili kraljico AlenSico. 

V vseli pesmah so ptice clove§ke prijateljice, ki mu zmfoom 
samo dobro ieU. Neka serbska ndrodna pesem pravi: j,Tri tice so 
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goro preletele, vsaka no»i neko znamenje : perva pSeni^en Idas, druga 
vinsko tertico, tretja pa zdravje in veselje. Perva je sedla v banatsko 
polje, druga na FruSko goro, tretja se spu§£a med nas, da bodemo 
zdravi in veseli.* 

Najvefi so se ptice prikupile s petjem. V sladko pesem izliva 
/ ptica vse svoje {ute, kakor jih fiuti njeno drobno serce; veselje in 
ialost; ljubezen in hrepenenje. KakorSen je Cut, taka je tudi pesem. 
SedeC blizu^gnjezda, kjer mu zvesta druiica vaU, sedaj z doneCim 
glasom oznanja svojo radost; sedaj spet v strahu tiho cverfii in tozi 
za tovariSico, ktero mu je skobec odnesel. PtiCje petje tudi v clo- 
veku budi take 6ute in ptifije hrepenenje izliva se v Clovesko serce. 
In ko so Cloveka objele skerbf in reve, tozi ptici svoje bolecine in 
jo proseC nagovarja: 

„Zapoj mi ptiCica glasn6, 

^Zapoj mi pesem zalostno, 

„Ki bo mi v serce segala, 

„ObCutkom se prilegala.** 
Ptice so tedaj v resnici cloveSke prijateljice. 




Brez nehanja bije§, 
Vence groba vije§* 
Ura! nam iz dni: 
Le uhajaj ura, 
Kar rodi natura, 
Vse enkrat mini* 



Ako serce poka, 
Tvoja terda roka 
Bije brez miru; 



Serca slast in rane 



Tebi so neznane, 
Nimas tu domu! 



Berz, ko smo rojeni, 
Notri V grob zeleni 
Z nami si ves Cas! 
Leta nam minijo, 
Lica obledijo, 
Ti ne gres od nas! 



Kmeta up najbolji 
Ti koncas na polji. 



Ko vzbudis vihar, 
Kedar ploha suje, 
Upa nag vzdihuje. 
Koine te Colnar. 



SpremljaS nasa dela, 
Britka in vesela; 
SpremiS jih v pokop; 
Kedar nam veselje 
Polni serca zelje, 
Ti ga pahnes v grob! 



Kdor se v slji spozabi, 



Eoka tvoja zgrabi 
6a brez milosti! 



Eevezem, cesarjem 
^Tvojim ni udarjem . 
Vstavljat' se moCi. 
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Grehe, hudobijo, 
Ki zaperti spijo, 



Vence groba vije§, 
Ura! nam iz dni; 
KmalOwboS odbila, 



Brez nehanja bije§, 



V skritem dnu serca, 



Vse svojem 6asi 
Jezik tvoj razglfisi, 
Vse na znanje da. 



V Madno perst zakrila 



Nase bo§ kosti. 



Tvoja pesem klife 



Bila bo§ nad nami, 
Ali gluho V jami 
Na§e bo uho; 
Ko bo§ zadnjic bila, 
Zopet poroCila 
Z duhom bos telo! 



Iz grobov merlifie, 
Tvoja pesem spet 
6eriii grob zapahne, 
Kedar jutro dahne, 
V zori plava svet. 



35. Kaj se nam na zTezdatem nebu kaze? 



Spisal PeScenikar. 



Strah in groza nas sprehaja — pravi slaven naravoznanec — 
ako premiSljujemo velikanske nektere gore zemlje nase, kakorSne so 
na pr. planine v Evropi, Andi v juzni Ameriki ali pa neizmerni 
verhovi Himalaja v Aziji; vendar pa so te gore po primeru k na§i 
zemlji tako neznatne, da ne kazijo njene okroglosti, ker se na neizmerni 
njeni poverSini, ki meri okoli devet milijonov §tirja§kih milj, skoraj 
ravno tako izgube, kakor bi se drobni kamniiSki izgubili na veliki 
krogli. 

Iz tega vidimo, da zemlja mora straSno velika krogla biti, pa 
je vendar milijonkrat manja od solnca. 

. Ako se V jasni no6i ozremo proti nebu, zapazimo tu ze z golimi 
o5mi brez Stevila zvezd, o kterih nam uJeni zvezdoznanci pripove- 
dujejo, da jih je mnogo iz med njih §e veliko veJih in veliko bolj 
oddaljenih od na§e zemlje, nego solnce samo. Kolik mora paC biti 
prostor, kjer toliko milijonov tako velikansbih nebesnih teles po 
svojili potih teka, ki jim jih je odkazal Stvamik neba in zemlje' 
Kolik je oni prostor, tega, to se ve, da nihce ne more natanko dolo- 
citi, vendar si pa moremo vsaj njegovo ndzmernost misliti, ako le 
nekoliko premi§ljujemo silne daljave nekterih zvezd od naSe zemlje. 
Velikanske te daljine lahko nekoliko uze po tem posnamemo, ako 
vemo, da zvezdoznanci pri silno oddaljenih zvezdah njihovih daljav 
ne naznannjejo z miljami; kajti stevilke bi jako velike bile, ter kaj 
nerodne za izgovarjanje, temoJ treba jim mere veJe od milje, in za 
to mero so si izbrali svetlobino leto (Lichtjahr). Znano nam je, da 
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svetloba v eni minuti preide poltretji miljon mUj; po takem potr 
bujejo solnM zarki, da do nas dospejo, 8 minut. Bazun tega Dase^ 
solnca je na nebu Se veliko drugih §e bolj oddaljenih solnc; od tc 
tedaj pride njihova lu6 Se kasneje do nas. Najblizje tako solnce . 
tako dale6 $e od naSega, da ujegovi iarki potrebujejo do nai 
zemlje 9 let in 3 mesece; od solnca, ki mu pravimo ^severna (polarn 
zvezda'' potrebujejo §e celo 43 let. Severna zvezda je tedaj 43 : 
sicer svetlobinih let daleS od nas; kolika pa je ta daljina, lahko 
mislimo, ako vemo, da svetloba v enem letu preide 1 bilijon i 
300.000 milijonov milj: to je tedaj tista velikanska mera, ki \ 
imenuje „svetlobino leto." 

Zvezdoznanci so z jako umetnimi pripravami izmerili svetlob 
njeno mo6 in barvo, ter tedaj tudi na to gledajo, ako ho6ejo izvedit 
kako dale6 je kaka zvezda. Da se pri tern ne gleda, ali je 1 milijo 
veS ali manj, to se samo po sebi razume, ker te daljine se tal[ 
natanko ne dajo izsteviliti. 

Najdaljnej§e zvezde, ktere se nam, kakor svetle meglice pofc 
zujejo, kedar jih skozi najbolse kukalo gledamo, so najmanj kaci 
80 milijonov svetlobinih let dalec od nas. Ako bi hoteli to z miljan 
naznaniti, morali bi bilijon in tristo tisoJ milijonov mnoziti z osen 
desetimi milijoni; koliko bi to bilo stevilol Mi vidimo tedaj t 
meglice za 80 milijonov let nazaj. Kakor§ne jih vidimo sedaj, tal 
so bile pred 80 milijoni leti; kakSne pa so danes, to bodo vide 
nasi vnuki, ki bodo ziveli fiez 80 milijonov let za nami. Ako bi p 
te zvezde danfes izginile iz sveta, to bi ljudje na zemlji zapazUi i 
le Sez 80 milijonov let, ker toliko let je treba, da njihova svetlob 
do nas pride. 

Ker je mnogo zvezd tako dale6 od nas, je pa£ o£itno, koli 
tedaj mora biti prostor med nami in med njimi. Pa ozrimo se u 
manji prostor, na „rimsko cesto" (MilchstraiSe); tu se kaiejo \ 
le Cudezi stvarjenja zvezdogledcu, tu veljajo posebno pesnikove besede 

Zvezda zvedi je soseda, ^ 

Njih za nas Stevila ni, 

Ena V drugo svetlo gleda, 

Vsaka v boijo fiast gori: 
Marsikaj so uie zvezdoznanci novega v »rimski cesti" nasli 
s svojimi jako umetnimi pripravami, vendar mnogo je §e, kar nam 
ni Se popolnoma jasno; kar pa vemo, je uze zadosti, da se iudimo 
neskonSni vsegamogofinosti nebeskega 06eta. Znano je, da je v .rimski 
cesti** mnogo kolobarjev sestavljenih. z mnogo milijoni solnc; dva 
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;kolabarja se precej dabro dasta razlofiiti. V teh je blizo 18 mili- 
goBOv solnc s svojimi za nas nevidljivimi planeti in kometi; razun 
ftega pa sta v yrimski cesti^ se kaka dva milijona posameznih osolncij 
|,(osoln£je so vse tiste zvezde, ki se su£ejo okoli en eg a solnca); 
p8 sedanjimi pripravami moremo jib viditi kakih 20 milijonov solnc. 
[Ufieni so izStevilili prem^rnik „rimske ceste," ter so naSli, da Djena 
^^java meri ve6 ko 8000 svetlobinih let, to se pravi, ako je solnce 
Niase malo da ne v sredini rimske ceste, je treba 4000 let svetlobi 
^daljnih solnc na§e , rimske ceste/ predno do nas pride, da zapazimo 
[zvezdo, od ktere nam svetloba dohaja. 

,Eimska cesta" je pa zopet le en^i izmed mnogo druzih vej, 
[ki prepletajo neizm^rni nebesni oblak. Tacih rimskih cest so nasli 
I do sedaj 4023 ; nektere so kaj fiudne podobe. V nekterih so se dale 
najboljSimi kukali posamezne zvezde ugledati, druge se pa nam 
' kazejo samo kakor bel svit, kakor plavajofii svetli obla^ki, ki si od 
naSega osolnSja morebiti po sto tisoc milijonov svetlobnih let od- 
daljeni. Zvezdoznanci menijo, da so te svetle meglice razvijajofii se 
\ svetovi, ki so §e na raznih stopnjah svojega razvitka; nekaj jih je 
f se sama svetla megla, imennjejo se tedaj „megleni svetovi," v dnigih 
I so se uze razvile poti repatih zvezd, zopet v drugih se pa uze dajo 
■ razvite osoln&ja razlo^iti. Po takem je zvezdoznancu pred oimi cela 
; povestnica stvarjenja sveta,. od njenega zafietka do danaSnjega dne, 
ker nase osoln&je je bilo v zafietku pred ko ne tudi kak meglen 
I svet. Najblizja nam zvezdna megla je od nas oseiii sto tisoC let 
r oddaljena, 

i Razun vseh teh zvezdnih vej poznamo do sedaj §e 6000 
i sozvezd (Doppelsterne), ki so zopet iz.veS solnc sestvavljene, kterih 
^ se vsako okoli druzega auSe. Pri 14 tacih sozvezdah so zvezdoznanci 
[ uze izstevilili ^as, kolikor ga jim je treba, da obtekajo svoja solnca, 
i in sicer potrebujejo 30 do 300 let. Po takem pretek(5 svoje poti 
f najbliznje sozvezde ena z drugo v 1500 letih, drugih 2000 sozvezd 
i pa V 20.000 letih. 

Iz teka teh sozvezd in po starih zapisih o legi zvezd so 
zvezdoznanci na§li, da se nase osolncje su6e okoli toCke, ki je blizo 
gostosevcev in skoraj ravno tako, kakor se zemlja z luno sufie okoli 
solnca. Na§e osolnfije je svojo lego proti zodiaku uze precej preme- 
nilo, ker sevemi zodiak se v 12.000, juzni pa v 21.307 letih za 
30 stopinj dalje pomakne. Bavno tako premenjajo tudi druge zvezde 
svoje mesta. Tako bo severna zvezda 6ez sto let popolnoma odstopila 
svoje mesto drugi zvezdi. Tofika, okoli ktere se suSe na§e solnce 
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s svojimi planeti, se zo?e ^srediSnje solnce* (Centralsoime) ; da pa 
ta to5ka ni kako telo, ampak samo mesto v ^rimski cesti/ to se tako 
Vi'. To mesto je od solnca 537 svetlobinih let dalefi, solnce pa, ki 
V vsaki minuti preide polosmo miljo, obtefie to to6ko v 18 in pel 
milijonov letih, po takem predirja vsako leto 250 milijonov milj. 

Neizmerao morje solnc se nam tedaj kaie na zvezdatem nebu; 
ti svetovi napolnujejo nam serce s strahom in fiudenjem ter najbolj 
ucenega zvezdarja vrtoglavica obide, kadar hoJe, da le koliikaj 
natanko pregleduje in premerja nebesni svet. Kako majlina je nasa 
zemlja v tern morji svetov, kako neznatni narodi, ki ziv6 na nji, 
kako pa je zopet velifiasten duh 61ove§ki, kteri more vse to preSiniti. 



36. Nekoliko narodnih pregovoroY iz Istre. 

Nabral J. Volcic. 

Ni oltariCa brez kriziSa. 
Tiho zbada, do serca ubada. 

Ki ho£e sluziti, mora imeti berze pete, kratke perste, tanke 
u^esa in jezik za zobmi. 

Tuja pasa, prazen dvor. , 

Goni tovora (bedaka) na most, on nece, nego pod most. 
Da padem spreda, izada bim udriL 
Ve6 valja ura dneva, nego iri noJi. 
Kakav 61ovek, takova beseda. 
Ki z mefiem namira, z mefiem umira^ 
Ysako alani** bolje. 
Bog pomore in razmore, 
Volk vsako meso je, svojega ne more. 
Kedar se ide na pir, se smokve lupe ; kedar se pride iz pira, so 
kore dobre. 

Ki ima £ast, ima oblast. 

Ako so mi perstani pali, so mi persti ostali. 



37. Mojim pesmam. 

Spisal G. Krek. 



Po svetu veselo hitite, 
Pozdravljajte mili moj rod; 
Da jaz vas poslal sem, recite, 
Ko vas bi prasali: odkod? 



Ko bi se jim lepe ne zdele, 
AF mar §e okorne cel6. 
Recite, da vas naredilo 
Je pevfievo mlado pero. 
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Zatoraj ker oie je mlad §e, Hodite po zemlji domafii, 

Prosite da vsak odpusti, In 6iijte kaj vam porek<5; 

Da upale ste se tak zgodaj Prosite pri bratih in sestrah, 

Cez bribe in plan brez skerbi. Da vrata vam svoje odpr6. 

38. Vraze primorsklh SloveucoY* 

Spisal St. Kocjancic. 

Vraz je toliko med naSimi Slovenci, da je joj ! 

Da so res ^copernice,^' ^coperniki/ „skrateljni" itd., ne da si 
Beomikani Slovenec nikakor iz glave izbiti; zakaj tako je sli§al od 
svojih rajnkih in drugih starih ljudi, in mora res biti, naj kdo temu 
nasproti reSe, karkoli hoiel Copernice so v zvezi s hudicem, in 
z njegovo pomo6jo morejo veliko veliko storiti, posebno pa §kodo- 
vati bliznjemu na blagu in na zdravju. Ce komu kdo v hisi zboli 
pravija, da mu je nie narejeno ; ie zivina boleha, Skodovala ji je 
uze neka copernica ali pa kak copernik. One stopajo v megie in 
oblake, ondi ple§ejo in toUo delajo. Posebno se rade ob mlaju shajajo 
ob polnofnem casu. Kedar se hudo vreme bliza, in se k tofii na- 
[ pravlja, je treba s posvefienimi zvonovi zvoniti. Strelni prah ^zegnati," 
in z njim pu§ko nabiti, pa namesti krogle pridjati glavo zeblja, 
s kterim je bil zebec podkovan, to verze copernice z oblakov dol 
na tla. Kedar ima tofia priti, ali kedar nze to6a pada, vrazne babice 
in tudi babjeverni d^dci precej verzejo na ogenj ^zegnane'' oljke in 
limbar s pelinom vred; v nekterih krajih vzamejo kak na pol ubit 
lonec, napolnijo ga z gorefiim ogljem, in obesijo na terto ali beko, 
in stavijo va nj ^zegnano* oljko, limbar, pelin itd., hodijo okoli 
hise in kadijo oblakom; ta dim namrefi smerdi copernicam, da morajo 
z oblakov pasti. Ko sem bil §e doma majhen otrok, moral sem ob 
takih priloznostih tudi hitro stole Iz hise vun pod milo nebo iznositi 
' in jih tam prekucniti, da so noge kvisku molele, menda zato, da bi 
se copernice nad njimi pobile, ako bi padle z oblakov. V ta namen 
nekteri tudi gnojne vile tako copernicam nastavljajo. Copernik in 
* copernica, pravijo, ne moreta iebula terpeti. Tako Se pomnim, da 
sem v otroSjih letih praviti sliSal: „Glej, ta zenska mora biti coper- 
nica, ker §e*duha fiebulnega terpeti ne more.* Copernica ne more 
V hiSo, ie se metla poSez postavi na prag; ravno tako ne more po 
poti naprej, ako se ji fiez pot krizem postavi metla. Cudno pa je, 
da se vefiidel le o starih babah pravi, da so copernice. 

Sploh verujejo naSi Slovenci, da nekaj maUm otrokom kri iz 
' pers pije; ne vem pa, komu se to pripisuje, ali vedomcu ali mori 
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ali komu. Mora tlaCi filoveka po np^i. V gorah si taki, kteri menijo, 
da jih pogostoma mora tla^i, snop slame k postelji vzamejo in pa 
gorja,co pripravijo; Ce po noHi iutijo, da jih tla^i, zgrabijo za gor- 
jaco, in zacnejo snop slame pretepati, ker menijo, da v slami moro 
mlatijo. V ipavski dolini sem videl, da se je hisa tako le zavarovala 
pred vedomcom in moro : Eden je vzel vilice ali pa noz, in jih vnic 
zagnal v hiSne duri od znotraj, da so se va nje zapiCile. Kjer je 
tako V duri zaboden noz ali pa vilice, ne more mora, pa ni vedomec 
iez prag. 

Vedomec je 61ovek. vedomcih se pripoveduje tudi, da se po 
no^i na krizpotih shajajo in kot ovni terkajo. Zatorej mislijo nekteri, 
da je vedomec vsak ^lovek, ki ima pleSasto glavo. Vedomce imajo 
nekteri za straSne velikane, kteri se po noii klatijo po hostah in 
po polji, in da imajo tako moi, da staro drevje izrujejo. 

Smert je po nasih Slovencev misli bela zena. Skratelj ima 
rudeSo kapico, klati se po robeh, gorah, gozdih, z bi^em poka in 
zvizga, ter floveka moti, da pravo pot izgreSi; kadar je tako filoveka 
napeljal, tedaj se pa zakrohota. 

Ponofine „sveciee" (Irrlichter) so iiboge duSice, ki miru in 
pokoja i§6ejo. Ogenj, ki se po no6i vidi, kaze, kje je ^Sac** (zaklad) 
zakopan, ter pravijo da Sac cvete. Vamje ga pa Skratelj. Ako pa 
verze kdo ^paternoSter* (molek) tjekaj, kjer tak ogenj zagleda, in nekaj 
pom61i, prezene Skrateljna, in ,§ac^ je njegov. 

Kdor zve za ti6je gnjezdo, ne sme tega pod streho povedati; 
sicer pride kaia, in mu v gnjezdu vse jaj6eca izpije. 

Pri Gorici sploh verujejo ljudje, da hudobno oko strasno Skoduje. 

39. Perva pomladnja hieH. 

Spisal F. Levstik. 

1. Pozdravljena bodi, draga bu6ela! 
Pomladi tadaj si pervi klicar? 
Dviguje se v persih nod du5a vesela, 
Ko vgledal sem tebe, nedolzna stvar! 

-2. AV vedi, vedi, nevarno da brije 
6ez njivo in trato fie veter hladan, 
Prijetno po berdih nam solnce ne sije, 
Za hribom se hrib dviguje snezan. 

3. „Mehak si veter igra ^ez planine, 
Na griii poiiva spet solnJice, 
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Studenec brez leda se vijfe v ravnine, 
Vijole po vertih razsipljejo se!" 

4. Ar sever in burja se .bosta vernila, 
Vijolam samotnim umorila cvet, 

Ti ialostna bodeS polje popustila, 
Oe bo prizanesel ti mraz in led. 

5. ^Pogledi nad sabo jasne vi§ave, 
Pogledi solnca nebeSkega plam, 
Pogledi berstja dreves in planjave! 
Ar ni vse vesele pomladi znam?** 

6. Poslu§aj, nedolzna bucelica, mene, 
Iz serca le tvoje sre5e zelim! 
Dokler so po grifiih proge snezene, 
Za tvoje zivljenje se vedno bojim! 

7. „Ko perva cvetlica zemlje bo kalila, 
Izsrebati moram sladki ji med, 

Da perva bo moja druzina rojila, 
Jaz rozice perve okusila cvet." 

8. To reCe, in dvigne se, urno bren&je, 
Pa jederno veje Sez ravno polje; 
MladeniJ, bufielo z ocmi spremljaje, 
Govoril za njo besede je te- 

9. ^Bufielica, ljuba hSerka pomladi! 
Med cvetom rojena^ med cvetom 2ivi§, 
V domovji obdajejo rajske te sladi, 
Ko zove pomlad, pa iz ula zletiS. < 

10. Ognejo naj tvojih perut se vetrovi, 
Da sever bi tebe nikdar ne moril! 
Prijazni uhajali naj bodo ti dnovi, 
Za mlajem naj mlaj se ti sladek rodil!^ 



40. Pastirska. 

Spisal J. Bile c. 



1. Na hribu zelenem 
Mi hiSa stoji, 
Okoli nje drevje 
Prijetno cveti. 



2. Tarn v hlevu lesenem 
I^ivino redim, 
Na pa§o jo gonim, 
Veselo zivim. 
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3. Na pasi veselje 

S piSfialko imam, 
In pesmice peti 
Premile tud znam. 

4. Eadujem se, pojem 
Pri Sedi ljubi, 

Ko tica V goscavi 
Zivim brez skerbi. 

5. Najpervemu solnce 
Mi bajto zlati, 

In pervemu potok 
Mi zejo gasi. 

6. Kaj tamkaj poCnejo 
V dolinah ljudje, 
Kaj V tujih dezelah, 
Skerb mala me je. 



7. Na gorali visokih 
Stanuje pastir 
Kjer vedno kraljuje 
Tihota in mir. 

8. Le V fiasih oblaki 
Vojskujejo se, 

In Svigajo strele, 
In V dole leU. • 

9. Ar vendar se groma 
In bliska pozar 
Sosedove hi§e 
Ogiblje vsikdar. 

10. Na gorah visokih 
Pri 6edi ljubi 
Se smejem in pojem - 
^ivim brez skerbi. 



41. Ziiyljenje 1. Poporlfa. 

Popisal J. Navxatil. 

Rodil se je u{eni jeziko- in rastlinoznanec Ivan PopoviS 
2. februarja 1705 v Studenicah na spodhjem Stajarskem, in je bil 
revnih slovenskih sj;ari§ev sin. V Gradcu je hodil v mie latinske 
Sole, kjer so. pridnemu, nauka zejnemu pa revnemu mladenica • 
ufiitelji posojevali knjige, da se je u6il zvecer in po noSi iz njih; 
kajti po dnevi si je sluzil zivez s prepisovajem za placo. Pri 
vsem tem se je naufiil po veliki veliki marljivosti razun nem§kega, 
latinskega in gerSkega, samotez tudi francoskega in laSkega jezika 
tako dobro, da so ga v imenitne hi§e jemali za domafiega ucitelja. 

Lepo, cvetliSnato polje okoli glavnega mesta dezele stajarske 
je vzbudilo mlademu Popovicu veselje do rastlinoznanstva. Samotei 
se loti te vednosti, ne zanemarjaje jezikoznanstva, za ktero je imel 
posebno dobro glavo. Tudi s slovensJino, premilim jezikom mate- 
rinim, pefal se je mofino in rad. Spisoval je tudi slovnico slovensko. 
Nekoliko rokopisa je dobil pozneje Vodnik v roke, ter nabiral iz 
njega prave domafie besede za svoj nemsko-slovenski slovar. 

V 26. letu starosti svoje si je bil nekoliko gotovine prihranil, 
da mu je bilo m5ci izpolniti si najvcejo zeljo^ namreS potovati po 
svetu. Hodil je pet let po ju2ni Avstriji in Italiji, marljivo iskaje 
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rastlin in opazujofi posebnosti govora priprostih Ijjidi. Pozneje je 
prevzel sluzbo domaSega uSitelja pri nekem plemenitem Avstrijancu; 
ali za dve leti to sluzbo zopet popusti, in gre najprej f Line, a potem 
na Dunaj, kjer je stanovitne sluibe prosil , pa je ni dobil. Zato 
Me na pomlad leta 1746 avstrijske dezele zapustiti; ali odbijale 
so ga gobe host avstrijskih nad Anizo, ktere bi bil rad popisal. 
Ostane in prebiva ondi tri leta, posebno v samostanu Krems- 
munsterskem, kjer mu je vedo- in gostoljubna duhbvSCina darom 
dajala stani§£e in zivez. 

Ves ziv za jezik in zgodovino svojega naroda ielel je posebno 
zarad slovenSSine potovati po tistem kosu Evrope, ki se na eni 
strani od cesarstva naSega do fernega, na dmgi pa do jadranskega 
morja raiprostira. Imel je uJe pismeno dovolitev v rokah s poterdilom 
vred, da je moi za to; ali na zalost ni bilo Cloveka, kteri bi bil 
ufenemu pa nepremoznemu rojaku nekoliko na pot pomogel. In zato 
ni mogel Popovic svojega namena nresnifiti. 

Nekteri uSenjaki imajo cudne „muhe** ali posebnosti; posebneze 
jih imenujemo. Kdo ni sli§al o Diogenu, ki je v sodu zivel, in se 
§e z veliko drugirai posebnostimi od drugih ljudi razloSeval? Tudi 
na§ Popovifi je bil tak posebnez. Morebiti, da ne bo nemifino, nekoliko 
njegovih posebnosti sliSati, vzlasti ker nam je rojak. Nepremozen in 
varifien je hodil, da mu ni bilo treba nosaca plaSevati, v gosposki 
suknji z opertnim koSem na herbtu sam v gozde gob in zeli§6 
nabirat. Kaj pak, da se je zdelo to kmetskim Ijndem Sudno in 
smeSno, vzlasti ker niso vedeli, Cemu gobe nabira. Posebno so se nrn 
posmehovali in cel6 pikali ga nevednezi, ko se je vraJal iz gozda 
z opertnim kosem polnim gob in z zepi natlaSenimi z mnogotero 
zelenadjo, ktero si je ovijal celd okolo zivota, ako je bila dolga. 
Ali Popovifi ni nic maral za zaniCljive besede nevednega ljudstva. 
Tudi njegova stanica je bila polna razlifinih rastlin in orodja, in 
podobnejfia kakemu hramu nego stanici. 

Deiele avstrijske kesneje vendar zapustivSi, potoval je Popovifi 
najprej v Eegensburg, kjer se pa ni mislil muditi, temo5 na ravnost 
na Saksonsko iti; ali zelja poznavati rasUine parske in posebna 
pr aznost uJenih ljudi ga je ondi dolgo zaderzevala. Marljivo je 
ta: I knjige prebiral in si izpisoval to, kar je nahajal v njih imenit- 
ne 5ega. V Norimbergu se je spoznal z druibo za zemljopis, posebno 
z iJenim sv^tnikom Francem, ki je druzbi svetoval, naj naprosi 
P( )oviCa, da bi popravljal v zemljopisu slovenskim krajem imena, ki 
80 po nemSkih knjigah in zemljovidih veJji del popaSena. FraniSev 

lovensko Berilo za VIII. gim. razred. 8 
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svet je pa ostal brez vspeha. Popovifia pozovejo leta 1754 v Av«« 
strijo nazaj, in mu izro^ijo na vseu^iliS^u Dunajskem in tudi t aka- 
demiji Savojsko-Liechtensteinski nauk nemSkega jezika in zgovornosti 
Ta sluiba je pa mozu, ki je bit doslej sam svoj, zbog velikih sitnoslj 
skoro presedala. Prosil je leta 1766, da bi ga deli v pokoj, in sa 
ga usliSali. 

Potem se upoti v terg Perchtoldsdorf 'ali Petersdorf blizn 
Dunaja. Ondi je stanoval v neki hi§i od terga precej v stran, im 
zivel samoten po svoje. Yedno je tiSal ali v hiSi ali pa iia verta; 
samo po no^i je bodil rastlin nabirat in pa ob nedeljah in praznikib 
Y c^rkev; druga^i ni nikdar prekora^il hi§nega praga. 

Ker je zivel Popovifi take odljudno; ker ni po ulicah, s klo- 
bukom nad o6i potla£enim, nikogar pozdravljal, nikomnr odzdravljal;, 
ker je na svojem vertu namesto zelja, repe in navadnega sodivja, 
sadil in obdelaval zeli§6a kmetom do malega neznana; ker je na 
ognji§6u y nenavadni posodi za naravoznanske posku§nje pogostoma 
ktthal in precejal; ker je imel nadalje v svoji stanici, v ktero so 
radovedneJi skrivaj pogledovali, mnogoterih zeliSfi, debelih knjigi 
veliko kebrov in metuljev na iglah nataknjenih itd.: zato so nevedm 
ljudje sodili, da mora biti moz — ^jCopemik** 

Popovi5 pa je zivel ne maraje za druge ljudi sam s staro 
sluzabnico v svoji hiSici, kjer je tudi zlozil izverstni svoj slovnik 
nare£ja avstrijanskega in pravopisa nemSkega. Oba rokopisa ima. 
c. k. pridvorna knjiznica Dunajska. Izmed vefi drugih uienih spisov 
Popovi^evih slovf najbolj njegova kojiga: ^Untersuchungen void, 
Meere" (Frankfurt und Leipzig 1750). 

Umerl je verli, uSeni Slovenec 21. novembra leta 1774. Pokopali' 
so ga na pokopaliSSu Perchtoldsdorfskem. Na prostem kdmenu/ 
vzidanem nekdaj nad njegovim pofiivaliSCem, vsekan je bil v latin- 
skem jeziku slede6i prosti napis, ki si ga je bil PopoviC pred 
smertjo sam napravil: ^Popovichii quod fuit" PriStevajo Popovica 
one dobe pervim jezikoznancem in najbistroumenjSim naravoslovcem. 



42. Josip Clmperman. 
Sonet. 

Kedar nastane morski pi§ sume^i, 
Val6vi divji jezno se dervfjo, 
Colnarja zalost, strah, obup, morijo, 
Da sam ne ve pomoci si v nesreSi, — 
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^ Zasije kmali reSni iar bliSdefii; 

^ Obliki temni naglo se zgubijo, 

Valdvi mirni prejSnjo pot letijo; 
Serc6 se mu raduje v novi srefii. 

Tak' vfiasih na§o du§o vznemiruje 
Mogocna strast, ki z drugo se bojuje; 
Serc6 togotno se kot morje ziblje. 

Naenkrat, um, tvoj bistri zar zasv^ti, 
Potoki strastni jenjajo kip6ti, 
i In jasni mir nam zopet persi gibljfe. 

[ 43. Terst 

|, Popisal F. Cegnar. (Nekoliko okrajSano.) 

i Pod stenami golega Krasa v dolini, ktero od juzne in vzhodne 
^ strani prijazni grifii, od zahodne in nekaj od severne jadransko zeleno 
f morje obdaje, stoji Terst, bogato in pervo tergovsko mesto avstri- 
: janskega cesarstva. S sosednih gricev zagledaS v severo-zahodu 
I bliinji otok Grade in polotok Oglejski, na robu predgorja Duino 
I in zadaj v sinji daljavi bele gore poleg Verone, ki iz globokega 
I morja svoje stare verhove mol^, na desni primorsko predgorje, ObCino, 
. in na jugu, na osti zaliva terJaSkega bliznji Skedenj (Servola), 

kamor se posebno po zimi rada terzaSka gospSda sprehaja. Na 
. gri^ih za mestom lezi v podobi polmeseca stotero kampanij, obdanih 
^ z lepimih verti in krasnimi vinogradi , kjer se je obilo zlahtnega 
I vina pridelovalo, dokler ni huda bolezen konfiavala plodonosnih brajd. 

Dva drevoreda zalSata okolico mesta: pervi se zafine na vzhodni 
[ strani v mestu, v ulici ^aquedotto" imenovani; in peije vun iz 
: mesta v najprijetnejSi, Terzafianom toliko priljubljeni gaj ^boschetto," 
[ kamor se po leti sploh terzaSka gospoda na sprehod peS in v urnih 

koiijah odpravlja. Verb tega se z griSa, s starimi, z berSlinom 

ovitimi hrasti obraSfienega in tu in tarn na novo pogojzdenega, kamor 

je ve6 lepih cest in potov izpeljanih, odpira najkrasnejSi pogled na 
. mesto, njegovo okolico in na celo neizm^rno morje. Tu stoji mestno 

streliSSe, ktero se pa ne obiskuje toliko, kakor v mnogih drugih 
^ mestih. Drugi drevored na zahodu mesta pelje proti novi Lloydovi 

barkotesarnici na potu v Skedenj, ki je sprehajaliSfie o bolj hladnih 
^ letnih ^asih. Ako se vstopis tu po zimi ali v zgodnji spomladi k potu 

V nedeljo po poldne, ko je vreme prijazno, se boS Cudil sto in 
. 8* 
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stoterim kofiijam, ki ena za drugo tu mimo divjajo v Skedenj, kj« 
se toliko ljudstva nabere, da veSkrat ni mogoie nikjer prostoni 
dobiti. Tu toiijo sladki refoSek, ki ugaja posebno gospem in gospo-i 
difinam. — 

Ysakdanje sprehajali§£e v mestu je imenitni ^korso/ najdaljia 
in sem ter tje najSirja mestna ulica med novim in starim mestom, 

V sredi najlep§ih poslopij, najimenitnejSih terznic in prodajalnic, ki 
sega 6d jugo-vzhoda od „stare Srange* noter do morja, pri morja 
pa „molo s. Carlo,^ ki sega iz srede mesta v morje, na kterega 
levi strani stoj^ Lloydovi parniki, a na desni dnige kup^ijske barke. 

§e bolj nago sprehajaliSiSa na suhem se Sislajo na morju. Ne 
le, da se pridno obiskujejo tuje vojaSke, zunaj na morju stojece 
barke, tern ve6, ako je vreme ugodno in morje ne prevefi valovito, 
posebno pogosto odrivajo brodaYji svoje colne z razpetimi jadri od 
bregov, ki pri dobrem vetni ko tica ferce s peyajoSimi mladenci, 
z boje^imi deklicami, s pogumnimi diozaM in skerbnimi materami 

V bliznji sv. Jernej. Od tod vzivas posebno lep pogled na zeleno 
morje proti zahodu, in kakor da bi iz morja rastel, stoji pred tabo' 
kaj krasno Terst po celem morskem bregu od syetilnika na zapadu 
do novega Lazareta na severo vzhodu. Ker Lloydova parnik polet- 
nega Casa pri lepem vremenu vsako nedeljo in vsak praznik terza- 
cane v sosednje primorske mesta, v Koper, Piran, Duino in Isolo 

V razveseljevanje vozi,. to se ve, da ne manjka takih, ki se te 
priloznosti radi posluzujejo. 

Mesto samo, moCno polmesecu podobno, razdeljuje, kakor smo 
uze zgoraj omenili, imenitni korso, akoravno ne prav natanko, v noyo 
in staro mesto^ Novo mesto stoji na vzhodni strani in po celi 
sirokosti morske loke, je ve^je nego staro mesto, prav snazno in 
lepo zidano, z ravnimi, enako Sirokimi ulicami, ima poseben lep tlak 
iz velicih kamenitih plo§£, po kterih, ker so iz brusilnega kameni^ 
mnogokrat zapaziS, da ljudje sekire in enako orodje brusijo: pohiStva 
so snaina in prostoma, je z eno besedo prav prijetno mesto. Staro 
mesto stoji na zapadni strani na podnozju gri^a, na kterem so grad 
sezidali, in deloma na gri^u samem, je kaj tesno, ima prav ozke 
ulice, da se tu in tam teiko dva Cloveka srefiata, v nekterih kotih 
je dovolj nesnaino; stanovati v takih krajib, kamor nikdar ne posije 
milo solnce, in je mimo tega vedno §um in Sunder, vpitje, kri6, 
ropot in rozljanje, je toliko neprijazneje , ker so staniSfia veSjidel 
temna, ker ve^krat neprijeten dub v nos bode, in ker se radi zavoljo 
nesnage vsakteri mer^esi red^. Staro mesto ima to edino dobro, da 
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po zimi V njem ni tako nadlezna huda burja, ki po ulicah novega 
mesta hudo vihra in piska in zvizga; odvra^a pa burjo homec, ki 
zadaj stoji, in sila ozke in zakrivljene ulice, da va-nje ne more. Da 
so V starih £asih mesta s tako ozkimi ulicami zidali iii vse na kup 
tiacili, velevala je ta^asna politika, ker v ozinah so se lahko 
sovraznikom branili, kar bi se v odpertih mestih ne bilo moglo 
zgoditi, in ravno Terst je imel z Benefiani dolgo terpece in serdite boje. 

Akoravno ne najdemo pri mestnih stavbah nic posebnega, vendar 
enakomemost in talijanski okus dajeta mestu — pa le novemu — 
neko prijetnost in dopadljivost, ki se ne najde povsod. Uze nizka 
stresja, da se komaj opazijo, ki so zavoljo vefikratne hude burje 
z opecnimi korci krita in tu in tarn z zalimi podobami olepSana, 
dajejo neko dopadljivost vsaki stavbi. Med ysemi stavbami celega 
mesta je brez dvombe najvelifiastnejSa nova, na Stiri vogle zidana 
btflnica, ki stoji na vzhodni strani mesta, in ki jo uze na cesti, ki 
od ObCine pelje, lahko rozlociS, ker izmed vseh stavb zavoljo poseb- 
nega obsega veliSansko tu stoji. Ima sicer le troje mofino nadstropje, 
ali meri po dolgosti 280 in po Sirokosti 200 korakov, na dolgost 
ima V eni versti 49 in na Sirokost 35 oken. Poslopje je zares veli- 
Jastno od zunaj na videz,' pa ravho tako prostorno, fiedno in krasno 
je od znotraj, zares mojstersko delo. Lepa kapela in obilna lekarnica 
lepSate notranjo opravo. 

NajlepSe poslopje za bdlnico je brez dvombo ,Tergesteo," ki 
stoji na korsu in je bilo postavljeno 1. 1842. Ima Cetvero nadstropje 
in je posebno krasno na Stiri vogle zidano. V sredi, kakor je pri 
tacih pala^^h navadno, nima dvoriS^a, ampak veliko dvorano, v kteri 
se zbirajo vsaki dan opoldne tergovci na posvetovanje in pogovore. 
Nad to veliko dvorano je razpeta streha iz stekla, da od zgoraj va- 
njo svitloba dohaja. Med pogovori se zapre ulica, ki mimo pelje, 
z zelezno verigo, da tergovcev v pomenkih ne motijo mimo derdrajofii 
vozovi. 

Akoravno je Se vec lepih palafi, namreS: «borsa," pala^a 
„Gop5evifi* zavoljo marmornih kiparij imenitna, in druge, vendar 
mso tema jednake, in nimajo niH posebno znamenitnega. 

Med katoliSkrmi c^rkvami je imenitna stara c^rkev svetega 
J 5ta zavoljo mnogih starin in poganskega svetisfia, kterega ostanki 
SI §e dan danaSnji vidijo. Eazun tega, ker stoji c6rkev na grifiu in 
si er gradu na zapadu, odpira se od tod cela terzaSka okolica na 
n ►rje in suho, in razveseljuje radovedne o5i in serce filoveku, ki 
01 Suduje velika Juda vedno krasne narave. Cerkev Jezvitov, ki stoji 
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nekoliko pod sv. Jo§tom, dici lepa malarija, in novo cerkev sv. 
Antona^ stoje^o pred velikim vodotokom^ orjaSki marmorni stebri 
zunaj in znotraj, kiporezi, malarija, in dve krasni kupli jo kronate. 
Je silno velika, in v nje stavbi je nekaj veliSastnega, ki aerce in 
dtth k nebu dviguje. 

Mesto se, rekel bi, dan na dan na vse strani razteguje, ker 
povsod se vidi, kako marljivo se nove hi§e — same palace — 
postavljajo. Eer Stevilo prebivavcov vedno raste in ker ziva kupiija 
obilo tujcev od zahoda in vzhoda, najvefi po morju privabljuje, 
tedaj je potreba mesto Siriti; ali zraven tega pa tudi tirjajo hi§ni 
posestniki ^tako visoke^ obresti od hi§, kakor nikjer na ysem 
Avstrijanskem. 

Tergov je v mestu mnogo. Najimenitnej§i so: Veliki terg, ki 
lezi pred hi§o mestnega poglavarstva in na morje mejL Na tern 
tergu stoji iz mramorja izsekana podoba nemSkega eesarja Karola 
velikega, in vodnjak zavoljo marmornih kipotvorov najlepii v vsem 
mestn. Na tern tergu, kjer se Suje vedno vpitje prodajavek in pro- 
dajavcev, ki ponujajo svoje blago mimo gredoSim, vidi se najvei 
sadja, domaiSega in tujega, drugih zemeljskih pridelkov, tifiev in 
cvetic. Eo na Erasu po zimi najbolj burja razsaja in hude zamete 
dela, vidijo se tu prelepe hcerke pomladne: violice, vertnice in druge 
njim sorodne sestrice. Tu mimo pojdi in ozri se na to mesto, pa 
bo§ videl, priskakalo bo ro£no prijazno dekle s kitko cvetlic v roki, 
ponujaje jo tebi. Mladi gospodje se pa tudi radi bahajo s cveticami, 
nekteri jib dan na dan knpujejo in si na suknje pripenjajo. 

Lesni terg (piazza di legno) ni manj§i od tega. Tu prodajejo 
ve&jidel Istranke kruh, kterega v Terst na oslih vsako jutro prinaSajo; 
vra&je se knpujejo za skupljeni denar pSenice, ktero doma na lastnih 
mlinih meljejo, in tako drugo jutro spet s kruhom v Terst mahajo. 
To se godi vse leto dan na dan enako. To opravilo je edini zasluzek 
nekterih vasi, ki miso ravno blizu Tersta. Marljive Istranke uze ob 
dveh zjutraj svoje osle otovorijo, da dospejo v Terst, ko je dan, ko 
se mesto prebudi iz spanja, ko se jame §um, roiljanje in kup^ija. — 
Za tem najimenitnejSi je terg Godola, zvezan s poprejSnjim ''o 
najdalji in ravni mestni ulici, ki se nova ulica (contrada nuo ) 
imenuje. Tu je posebno ziva kupfiija, ker leii na najpripravnej& i 
kraju mesta. Kazun teh treh imenitnej§ih tergov je med drugimi J 
spomina vreden ribji terg (piazza di pesci), kjer je veden krik i 
se sekajo ribe, kakor v mesnicah volovska plefia. Po teh tergih i 
ulicah se razlega krik prodajavcev in prodajavek; 6ni ponuja smok , 
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pomoran^, dateljEOv, jabolk, hruSek, i. t. d. Na 6nem voglu tarn 
Purlan laSki kostanj, njemu naproti vidis spet pecene jabolka 
5_ hruSke. Sem po ulici privpije fantalin in meri trakove in robce 
vatle, spet ad dne strani se £uje tanki glas £Ioveka, ki nosi 
l^sake verste mazil za li§p in zdravje. Tarn doli maha jud z obleko 
■iia roM, ponuja po visoki ceni, a prodaja po nizki. Natihoma stopi 
r^red tujca fantalin, kaie mu lep pozlafen perstan, terdi, da je zlat, 
:4n ako mu stefie, da ga za par groSifiev ogoljufa, potegne jo vesel 
l^tepeno izpred o£i. Izmed tega §uma in §undra se pa mo^no razlega 
r^las krepkega sina KraSkega, dolgolasatega ogljarja, ki s svojim 
[ ^carbone* (oglja) prevpije vse druge prodajavce. Zna se mu po 
i„obleki veliko uboStvo, kar je krivo njegovi mali izobrazenosti in 
omiki. Vidi se na njem, da sila maio potreb pozna. Vesel je, ako 
"svoje oglje, ktero prinese na slabem, velikemu teletu podobnem, 
zaJernelem konjiCu, v mestu izpefa, da potegne par groSiJev za 
\ «ilne potrebe. PoCernjeni obraz in dolgi kodrasti lasi mu daj6 zraven 
lastne oprave posebno podobo. 

§tiri glavne ceste peljejo iz mesta in sicer: Istranska, ki je 
najaeukretnej§a med vsemi in derii v poslednji kot Istrije noter do 
Pole, kjer se delajo velike stavbe za vojaSko brodarstvo, ker zavoljo 
imenitne loke bo cesarsko vojaSko brodovje vprihodnjiC ondi svoje 
staniSSe imelo. BeSka cesta, do OTinka proti ObSini z Dunajsko 
zdruzena, je tudi mocno bregovita, in burja tu najhuje razsaja in 
\ najyeSje zamete dela. Tretja bolj prijazna cesta pelje po severnem 
I bregu morja po lepi ravni Furlaniji v Vidim. Na ti cesti je obfienje 
[■ vse ziveje nego na obeh ravno imenovanih, posebno perutnine pride 
I po nji neizreJeno mnogo v Terst, in mnogo rodovin se s prekupcijo 
F perutnine zivi. Na ti cesti se ti odpira najkrasnejSi pogied na mesto 
[. in morje. Ako kje, povzdiguje tukaj veliJastna narava duha visoko 
I nad zemljo. In kdka Sutila se v du§o vcepijo, ako onkraj brega 
r morskega na desni otoka Grade zagledaS Serni zvonik staroslavnega 
\ Ogleja. V spomin ti stopa njegova vazna zgodovina. Tu je rozljalo 
I oroije neuiuganih Kimljanov, to mesto, nekdaj pervo mesto za 
\ Rimom na zapadu, je strahovalo toliko deiel, toliko narodov ! in zdaj 
I ga ni ve^ ! in le tu in tarn kaze kaka razvalina, kak obraS^en kamen, 
' da je tu nekdaj nekaj bilo. Tu mimo, kjer zdaj koraka bleda 
merzlica, derli so iz severa narodi v talijansko zemljo, tu so se 
bile kervave bitve za posest Italije; tu je stal strah narodov, §iba 
bozja — ielezni Atila. Iz tega kraja, iz teh pustih moSvirov se je 
zaplodila kersJanska vera med Slovence in razterla malike ofietov 
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naSih; v ti samoti se je rodila kraljica morja, dvignil se silni 
bene&ki lev, ki se je spuntal zoper svojo mater ia jo v grob poderl. 
Zgnjili so staroslavni, preganjani patriarhi, oznanovavci vere bozje. 
StraSna osoda je tu divjala, slava Ogieja zivi le — v zgodovini §e, 
daa danaSnji ga ni vefi. — Pod teboj se vije Jelezna cesta, 
z mnogimi mostovi in globocimi zaseki v zivo skalo noter do 
Nabrezine. 

Danajska cesta, do ObSine umetno in kaj krasno izdelana, 
pravo mojstersko delo, je vaznejSa nego vse druge, zakaj po nji se 
zvozi najve^ raznega blaga v mesto in iz mesta. Ko dospeS po ti 
cesti verb Ob6ine, opaziS na levi veKfiansko piramido iz krafikega 
kamena, spominek cesarju Prancu za izpeljavo nove ceste. Postoj 
pri tern spominku, ozri se §e enkrat na nemirno mesto in iivo loko. 
Glej, pod tvojimi nogami lezi stotero kupSijskih brodov, njih jambori 
kvi§ko moW, podobna je loka okleSSenemu gojzdu. Mirno je moije, 
in brez skerbi po6iva mornar na barki, ali gorje, ako se tarn na 
severju kope oblakov prikazejo; to je znamenje hnde nevihte, 
stra§ne ^tramontane.^ Ako kaj takega zapazijo mprnarji, zakriS^ iz 
vsega gerla, v celi barkostaji vstane silni vri§5 in hrup. Nemudoma 
so po konci, kako se pripravljajo na boj z valovi! Na vse strani se 
priterjujejo barke z vervmi in verigami na bregove in sidrovi§da. 
Prizenejo se valovi, kakor bi trenil. Kako jezno se objemajo, telebajo 
V skalnate bregove, zafierneli se pod6 v mesto, kako ropoSejo tezke 
verige, skripljejo moSni jambori I Kakor lahki fiolniii se premetavajo 
tezke barke, do verb jambora se jezna pena kadi, in glej ga preder- 
znega mornarja, kako pleza po vervi gor in dol, kako se ziblje zdaj 
na levo, zdaj na desno, kako se ondi v fiolnifiu in ondi plavajofi 
vojskuje z razburjenim morjem! — Potihnila je nevihta morska, 
gledavcev gosta mno2ica, ki so prispeli do brega, se spet na vse 
strani razhaja, in mornar, vesel, da ga ni zadela nesre^a, obriSe si 
spet vroSi znoj s iela, ter leze breskerbno pofiivat 

Kaj tam pomeni ponosni orja§ki stolp, na 6ni strani mesta 
na morskem bregu? To je svetilnik, na kterega se ozira v temni 
no5i mornar; njegova svitla M, ki se vedno zakriva, mu zaznameuuje 
hudem viharju bliznje pribezaliSce, ter ga navdaja z veselim upom 
reSitve; 6na krogla spodaj na svetilniku na severni strani, kopade, 
oznanja poldne, in ob enem poSi kanon na barki, in zapojejo zvonovi 
po mestu. Zgoraj na severni strani v svetilniku ti kazejo vihrajoJe 
zastave §tevilo parnikov, ki se blizajo loki, in kako dale{ so §e na 
morju, ker kolikor bolj zastava visi, toliko blize je parnik. Ko se 
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zastava, ki po gerbu parnik natanko naznanja, k visku postavi (prima 
vista) in z golim oCesom §e ni6 ne zaglodaS, potrebuje parnik pri 
dobrem vremenu §e dve uri do loke; ko se nagne (seconda vista), 
in komaj v dalnji daljavi gosti dim zapaziS, moral ga §e skotaj 
eno uro 6akati; ko se zastava obesi (terza vista), je uze blizo, in 
viditi je, kako penijo Litre njegove kolesa zeleno vodo. Na nasprotni 
strani v svetilniku zapazujeS obeSene krogle, ki naznanjajo barke 
I jadri; zastava pa pomeni pet bark. 

Zakaj pokajo danes kanoni v loki, kanoni na gradu in grom 
pretresa mestu zidovje? Kakov obhajajo praznik? Stejem in nastejem 
21 strelov v loki, 21 na gradu. Cuje§, prijadrala je vojaSka barka 
tuje derzave, in pozdravljala je z germenjem kanonov mesto, in na 
gradu ji odmeva odzdrav. Poveljnik brodovja in vojaSki in civilni 
poglavar mestni jo obiSSejo, in spet pokajo kanoni, in kapitan 
vojaSkega broda se mu zahvali za skazano Jast, in obiSfie drugopot 
mestnega poglavarja, ki ga veiidel na kosilo povabi, kjer mu razklada 
,od morskih vozenj" in kaj je vidil in doiivel na mokrem svetu. 

44. Slovo. 

Spisal G. Krek. 



1. Pozdravljam slednjifi sinje vas 

gor6, 

Z iskrenim glasom: doma^ija! 
Iz ptujega hitele mi zelj6 
Le k tebi bodo zmir, samija! 

2. Navdajal svitli me veierni 

plam, 

Zlatil ki vaSe je verhove, 
Ozivljal je prebistri potok sam, 
Ki gnal peneSe je valove. 



3. In ko£a o£eva dan slednji mi 
Veselja mnogo je delila; 
Kraj lipe sen^nate me mlada 

kri 

Po stezah dragih je vodila. 

4. Zato pozdravljam sinje vas 

gor6 

Iz kraja ptujega veselo. 
Da mi serca tolaiite zelj6, 
Ki vedno k vam le bo hitelo. 



45. Uoja Evgenijeva prek planin. 

Po A. Jfiger-u poslovenil J. Navratil. 

Za pol^eterti mesec po smerti poslednjega Habsburzana, na 
kraljevem sedeiu Spanskem Karola II. (ki je umerl 1. nov. 1700), 
V najhuj§i zimi upotili so se cesarski na LaSko, zato ker se je lastil 
Prancoz Milanskega. Za velikega vojvoda je bil izbral cesar Leopold 
izmed vseh najumnej§ega vojvoda svojega, Evgenija Savojskega. 
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Posebna ucenost vojaSka, pazljivost v namenjanju in v izverSavanju ^ 
modrih namenov, ser&iost in zm^rnost v prestraSnem boju, vedna ^ 
preudarljivost, skerb za strah in za red, priljudnost do sercnega i 
voj§Saka, lepo ravnanje s premaganimi narodi, posluSnost, ako mu ■ 
je kdo kaj svetoval, hvalezno spoznavaBje zaslug, razum brez 
samoljubja, serSnost brez bahanja, blaga misel, v^most v sluzbi \ 
po dolinosti, ^astizeljnost, kakor^na se pristoji vsaki imenitni glavi, : 
in toliko da ne sinovska ljubezen do cesarja Leopolda — to so i 
bile tega imenitnega moia poglavitne lastnosti. Ni6 manja ni bila ; 
njegova slava voja§ka. 

Po zmagi Zentski, ki je bila najveca v vojskah z nev4rci in j 
perva za vojvodovanja njegovega, slulo je ime Evgenijevo od kraja j 
do konca Evrope. Bil je junak kerSSanski. 

Okoli polovice februarja meseca 1701 stopili so pervi vojscaki i 
cesarski na zemljo tirolsko. Vseh je bilo 19.800 peScev, 12.000 | 
pa konjikov s kakimi §estdesetimi tezkimi streljali, z neizre^eno ^ 
veliko mnozieo konj in druge ropotije. V^liko zbiraliS6e jim je bilo : 
V Roveredi, kjer je stanovalo pogostoma po deset tisofi, po enajst \ 
tisofi vojsfiakov: 20. naaja prisel je Evgenij sam v Eoveredo. Drngega , 
dne ogleda, kako stoji sovraznik v Chiusi in Ferrari, ter previdi, da i 
ne bi bilo nio6i dalje po navadni v61iki cesti ob Adizi (Etseh). 

Francozi so bili namrefi pri§li pod Catinatom, vojvodom izmed 
pervih vojvodov svojih, uze na spomlad tudi na LaSko, in zaslonili 
cesarskim vse izhode iz planin. Ne maraje za „nobenostranske" ''■ 
Benefiane posedli so konec aprila meseca od „Lago d'Idrio" do j 
soteske Veronske vse soteske in ceste, ktere vodijo iz Tirolskega na ] 
LaSko. Veseli so, da so se postavili tako dobro, in se ustijo: ^Ce - 
nimajo Avstrijanci perotnic, da bi prileteli po zraku, po tleh ne 
pridejo doL* Ali stari Cantinat se je zmotil ta krat, in mojster, ki 
je posivel na vojski, moral je videti, kako ga je prekosil na pre- ; 
veliko fiudo vsi Evropi po pameti in po serfinosti junak, ki ni imel 
§e §tirdeset let. Zakaj izprevidivsi, da se po navadni cesti ob Adizi 
ne more prejti, misli Evgenij berz, kako bi dospel po drugem potu ! 
na LaSko. i 

Mahom iz pofietka je mislil na dva pota: od Tridenta proti 
vzhodu po velikem ovinku Valsuganovem mimo izvirka Brentinega \ 
na Bassano in Vicenco, ali pa od Eoverede proti zahodu na Mori [ 
in Torbole prek jezera Gardskega in Judikarije. Toda pokazalo se 
je po boljsem preudarku, da je bila oboja misel slaba. Tudi je 
poS^njal slavni Evgenij kakor junaki starih fcasov rad kaj preder- ^ 
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mega. Nameni se tedaj prekrSiti najkrafii pot prek mejnih planiu, 
in si izbere za to doline in berda planinska proti zahodu od Rove- 
rede in Ale. Po prelepi krajini Roveredski tik zida prijetnega mestica 
dere bistrica Leno, in se iztaka §uin66 v tiho vodo Adiio. Ta bistrica 
zbira studence po gorah, ktere delijo Tirolsko od deiele Vicentinske, 
in se pretaka po dveh dolinah po imenu ^Terragnolo** in .Vallarsa,* 
med kterima moU majhen sterlnec Trembelenski. Prek Ale na 
jnznovzhodno stran Jedalje vi§e se vleCe dolina Valfreddska cel6 do 
krajine planinske, in se veie gori z Vallarso. To so razun malo 
ravnejSe doline „Terragnolske" same sterme nehodne doline, po 
kterih ni bilo ondaj drugega pota, nego posamezne steze samo za 
planinarje, lovce in k veiemu za poiasne mule. Tod, misli Evgenij, 
da bi se dal prehod narediti, in izbere za namen svoj najmodrejSi 
pomofiek: popraSevati hribovce, ki znajo te kraje. Da si pripeljati 
nekoliko kmetov iz <5nih treh dolin, in jih izprasuje natanko, kako 
njihove gore stojijo, kam derzijo, kake so, in kod bi se moglo prejti. 
Priprosti ljudje, ki vidijo te2ko orozje, konje, vozove s pripravo za 
vojsko, neizrefieno veliko ropotije in 30.000 vojSiakov, majejo s plefimi, < 
odmajujejo z glavo; „zakaj odkar pametijo ljudje, ni samokolnica 
se ni prepeljala prek planin; kako bi se prepravila tolika ropotija; 
ne vedd, ni kako, ni kaj." JunaSkemu vojvodu je pa zadovol^la 
beseda iz ust njihovih, da vendar ni ravno hemogoJe prejti, fieS, da 
naj prepust^ skerb za to le njemu. Mahoma se loti posla on. Berz 
beri zainejo in delajo neprenehoma no6 in dan tri pote: za kon- ^ 
jike, za tezko orozje in za pe§ce. Kakih 1000 moi odpravi Evgenij 
do Valfredde, kakih 2000 do Trembelena, kjer so morali delati 
poldrugi seienj siroko cesto od Terragnola prek planine Borcole 
(Borkole) do Tiene za konjike in za teiko orozje, — od doline 
Vallarse ^oti Schiu in Malu na Vicentinskem pa za peSce. Na 
veliko korist so bili Evgeniju postreini hribovci, ki so se uganjali, 
kteri bo bolj pomagal prefiastitljivemu junaku. Pisma pravijo, da ^ 
80 pomagali hribovci tako marljivo, da jim ni vergla sviloreja, ki ^ 
zivi skoraj sama Trident in Roveredo, tisto leto ne stotine mimo ^ 
pr^'elka drugih let, zato ker so vsi moSki ravno maja meseca, naj- 
bo Sega za svilorejo, delali za Evgenija, kopaje, lamaje in streljaje 
mi peHne. Ker bi bilo pa vse zahman, ako bi bil izv^del kaj od 
tej , namena sovraznik, torej je bilo Evgeniju posebno na sercu, da 
bi a preslepil in Dapeljal na misel, da bi naSi radi pre§li prek 
ki :e ali pa prek jezera Gardskega in Judikarije. Zato je ravnal 
^-aij tako: podkurjal ljudi v Val-Lagarini, v Arku, v Judikarijah 
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in V Val di Ledru, ki so se bili postavili po mejah uie o pribliie- \ 
vanju Francozov, z vljudno pisanimi pismi, ter jim poSUjal na pomoi 
obilnih kerdel, da bi (versto grabili sovraznika; v dolini Legerski^ 
kjer so se n&dali Francozi poglavitnega boja, na obeh straneh Adi- . 
zinih, pa je velel, neprenehoma pote popravljati, in uie 21. maja' 
na vse str^ni mo^no ogledavat hoditi. S tern je opravil popolnoma 
to, kar je hotel. Francozi se dajo preslepiti, posedejo vsa berda i 
Montebaldska od jezera Qardskega notri do Adize, napravijo velike ; 
nasipe, in sklifiejo naglo na porno^ vojsko, ki je prihajala iz Milanskega 
in Mantovanskega. 

Ne bi bili mogli Evgeniju bolj ugoditi. Poti za pe§ce in za 
konjike so bili uie gotovi. Nadal se je vojvoda, da jih bodo pri- ! 
pravili za teden dan tudi za oroije. Spravljal se je torej na poi ; 
SporoCil je Benefianom, da pojde vojska cesarska prijateljski in j 
poSteno po njihovi deieli. Pekom Boveredskim je naro£il, da morajo : 
razun pekov voja§kih v Saccu vsak dan za 17.000 ljudi kruha izpeSi. 
Po vseh krajih okoli je velel za tovorjenje kruha, moke in ovsa I 
najeti mul in samoteznic, kolikor jih morejo le dobiti. Poslednjid | 
je napovedal, kako in kod bodo hodili. I 

27. dan maja meseca se je za^el spomina vredni prehod | 
Evgenijey po planinah, ki je bil res tak, da se spominja Clovek» ; 
prebiraje popis, nehotoma hoje Hanibalove prek planin, ki je bila 
Evgeniju zbog tezkega oroija, kterega Hanibal ni imel, skoraj fie teia. 

Konjiki, nekoliko dni pozneje pa teiko orozje z ropotijo vred 
so se pomikali po cesti na Terragnolo, preSli prek planine Borcolske 
in priSli prek Tiene na veliko cesto Vicentinsko. PeSci so se bili 
razdelili. ManjSi del je stopal prek stermca Trembelenskega na 
pravo od dere£e bistrice po straneh Yallarse do verba njenih planin. 
Ye£e kerdelo z Evgenijem pred seboj je lazilo po skalnati dolini 
Valfreddski na verb Breonija na Veronskem. Konjiki in pe§ci niso j 
veliko terpeli prehajaje; prevaianje tezkega orozja in ropoiije vojaSke | 
pa je bilo od sile tezavno delo — na smert veliko ljudem in zivini. j 
S plaSnimi konji, ktere so vodili jezdeci peS za uzde, ni bilo mo6i | 
ob stermoglavih brezdnih po neravnih potih ni{ opraviti, zato so 
morale bliznje soseske dati veliko volov, 6e§, da bodo po pametni 
in po6asni hoji svoji bolj za to rabo. Po deset do dvajset parov je j 
vla£ilo le en kanon, razun tega je morale pa pomagati Se veliko 
kmetov in vojS&kov na verveh navzgor vlaCiti, navzdol pa prider- 
iavati, da ni padel kanon v kako prepad. Pri tern se je konJalo • 
veliko ljudi in iivine, posebno pa po jarkih Valfreddskih, po kterih ; 
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je bilo delo tako tezavno, da so prehodili ves dan toliko da za tri 
ore hoda. Tako tezavno so prevlekli v Stirih dneh dvajset tezkih 
kanonov, za teroi pozneje pa vseh skupaj §e §estdeset. Verb Breonija 
«ta se sreSala razdelka pe§cev in se vtaborila pervifi na Bene- 
^nskem. 

Ko zvejo Francozi, da so cesarski uze na ravnicab laSkib, niso 
hteli od konca sami sebi verjeti; ko se pa prepri5ajo, da je re>s, 
presenetijo se vsi. Od nove ceste prek planin, dasiravno je bila tako 
bUzo, niso bill izvedeli f isto nifi ; zakaj med Tirolci ni bilo nobenega 
izdajavca, pa tudi v vsi vojski Evgenijeri ne, in to je §e lepSe sli- 
iati. Franeozi so se nadali boja za terdno kraj Adize. Vse krizem 
jim zdaj hodi. Vidijo preveliko nevarnost, da jim utegne Evgenij, 
ako ostanejo v Chinsi in Ferrari, pot zapreti. Ni jim drugega storiti, 
kot preslepljenim in osramotenim iz sotesek na piano hiteti, da ubranijo 
naSim, ako bi hteli prek Adize, 

Evgenij je videl z lastnimi ocmi, kako so bili izbegani in kako 
so bezali. Cakaje v taboru Breonskem dva dni teJkega orozja in 
konjikov, ki so se mu blizali iz Vicence, gledal je Evgenij iz za 
dneva z gore na pravo stran Adize, in je videl, kako se je pomanjsal 
tabor francozki v Eivoli. Berz po tern vidi, kako je bezala vojska 
'Sovrainikova ob Adizi in se vtaborila pri Bussolengi. 

Tako — prav po Hanibalovo — prekorafiivSi planine moral, 
je pa Evgenij §e ves mesec postavaje Cantinatu nasproti stati; 
zakaj polahko so lazili po planinah drugi vojScaki, silno tezavno je 
bilo prevaJati teiko orozje, trebalo je delati hramov za iivez, voziti 
les za mostove, manjkalo je brodov, in bilo §e dosti drugih zaprek. 

Deveti dan julija meseca pa mo§ki zagrabi slavni vitez sovraz- 
nika in ga naige do dobrega. Tudi pozneje je zmagoval preslavno, 
in ohranil imenu svojemu staro slave. 

46. Podonavska riba. 

Spisal Matija Valjavec (Kracmanov). 



1 



Bib'ca jasnooka 
Plavaj za vaWvi 
Doli po Don6vi 
Tje do Save vtoka. 

Plavaj gor po Savi 
Na Slovenske strane 



Gori do Ljubljane, 
Pa mi jo pozdravi. 

3. Dalje le po vodi 
Brez pomudovanja 
Do preljub'ga Kranja 
Gor po Savi brodi; 
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4. Pa mi ga pozdravi: 
Zdravo, ljubo mestol 
Pa popusti cesto 
Dalje gor po Savi. 



8. Stiorzec al ie koli 
Zdplota planina 



Zverska domovina 
njo gleda doli; 



5. V Kokro, 'z Kokre v Berco 
Plavaj k vasi B61i 
Do moje zib61i 
V Storz'fievo dezeUco. 



9. Al me kdo pogre&a, 
Kdo po meni prasa — 
Nihie niC ne praSa, 
Nikdo ne pogreSa. 



6. Pa mi jo pozdravi: 
Zdrava bodi Bela 
Srefina in vesela, 
Drevi kakor davi. 



10. Ali jaz pogreSam, 
Hrepenim po tebi, 



Pa me nofieS k sebi, 



Pa te le pogreSam. 



7. Pa poglej, al sije 
Se jej solnce milo, 
Al se potemnflo, 
Da oblak ga krije; 



11. Bibica ne hodi, 
Le se spet zasukaj , 
Pa ostani tukaj 
V Podunajski vodi. 



47. DnhoTnlk. 

Po Francoskem posloyenil M, Cigale. 



y vsaki vasi nahajamo moza, kteri bre^ lastne rodovine spada 
med rodovino vsega sveta. KliSejo ga za svedoka, za svetovavca, za 
opravnika v najslovesnejsih prigodkih zivljenja; brez njega se Slovek 
ne rodi, brez njega ne mre; on sprejema (loveka z materinega 
narofija in ga ne prepus^a drugemu nego grobu; blagoslavlja in 
posve6uje zibelko, desko mertvaSko in rakev. Temu mo£u, ki se ga 
ze otrogiCi xii6 ljubiti in spoStovati, pravijo ceW neznanci 0{e, pred 
njim razkrivajo kristjani svoji iskrene izpovesti, in izlivajo naj- 
skrivnejSe solzice. 

On je prijatelj, dejal bi, ziva previdnost vseh nesreSnih, tolaznik 
tarnajoSih, branivec slabotnih, podpomik vdov, o£e sirptek. Yse 
njegovo zivljenje posveSeno je le sreCi drugih. Dokler druge §e 
sladko spanje krep^a, nastopil je uie moz ljubezni pred jutrovim 
zorom svoje ljudomile dela. Utolazil je siromaka, obiskal bolnika, 
obrisal in posuSil solze nesre^niku, podu^il nevednega, nkrepil sla- 
bega, V £ednosti uterdil du§e po vihami strasti zmotene; in ko ma 
V enakih dobrotljivih dejanjih mine dan, prihaja mu vecer, pa ne 
po^itek. Eadar veselje k raznoverstnim kratko^snicam druge vabi, 
prite^ urnih korakov nekdo k posve^enemu sluiabniku, rekoS: 
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jKristjan umira;* bodi tudi — za kuzno boleznijo; dobri pastir 
pe more pustiti svoje ovfiice nepotolazene v poslednjih britkih 
prenotkih. 

^. On je po svoji dolznosti srednik med bogatstvom in uboStvom, 
bja njegova vrata zdaj bogatin, zdaj revez poterkujes bogati, da bi 
pu na skrivnem izrofiil milodar, ubozec, da bi ga prejel brez 
rudecice; — spada enako med vse verste druStva fcloveSkega: med 
fkize po bornem iivljenju; med vise po omiki, po znanostih in 
l^viSenih obcutkih, ki jih ljudomila vera vdihuje; njegova beseda 
p^ada z viSine na razum in serce kakor boije narofilo, ter se ju 
|>ola§6uje s premagovavno mo&jo razodete vero. 

Kristjanstvo je boija filozofija, pisana na dvoje; kakor, po- 
Ivestnica v zivljenju in smerti Sina Boijega in kakor zapoved v visokih 
taaukih, ki jih je On na svet prinesel. Ti dve besedi kristjanstva, 
: zapoved in vzgled, zedinjeni sta v novem zakonu. Duhovnikova 
^ dolznost je, imeti ga vsegdar v rokah, vsegdar pred o5mi, vsegdar 
i V sercu> Dober duhovnik je ziv razklad te bozje knjige. 
I Sicer mu prehaja zivljenje ali pred svetim oltarjem, ali sredi 
^otr<5k, ki jih u6i ponavljati katekizem, — ta priprosti zakonik najvi§e 
i filozofije, to abecedo bozje modrosti — , ali v prebiranju bukev, tako 
Trekoc v druscini umerlih. Proti veCeru poletnega dneva, po dover- 
[ Senih cerkvenih opravilih vidi se pa kakikrat z brevirjem v rokah, 
i bodi si pred jablano svojega vertica, bodi po stezah zelenega ver- 
I hnnca, kjer uziva sladki zrak iz cvetefiih ravnin; — zdaj postoji, 
^da prebere yerstico svetih pesem, zdaj mu oko zadovoljno zastaja 
^ na nebu in jasnem obzorju domafiega dola; — na to se verne 

proti vasi pofiasnih korakov v svetem premisljevanju stvarstva in 

njegovega zafietnika. 

Glej! to je duhovnikovo zivljenje in veselje; — lasje se mu 
,-polagoma posiv^, roke se jamejo tresti, in oslabljeni glas njegov ne 
I napolnuje ve5 kakor poprej bozje hi§e, pa vendar se odmeva v sercu 
' njegove cede: umre, — kamen brez imena kaze mesto na poko- 

pali§^u, kamor so ga vlozili. 
: Glej iivljenje moia na veke pozabljenega ! Ali le ta nioz je 
' §el poCivat v vefinost, kjer mu je du§a Je poprej zivela, dopolnivSi 
I na tern svetu svojo imenitno nalogo. Ponavljal je veCni nauk, bil 
[ klep nezm^rjenemu lancu vere in kreposti, in je prihodnjim rodovom 
I zapustil vero, postavo, Boga. 

i 
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48, Lana 

Spisal F. 

Bleda luna je tozila zvezdam: 
^Svitle zvezde, zlate moje h^erke ! 
Zlo je meni, zlo na vedne ^ase! 
2arko solnce me sovrazi hudo, 
Da si sestra sem po rojstvu njemu, 
Da kraljica sem na jasnem nebu ; 
Le po noSi puSSa mi krasoto, 
Le po no^i, da razganjam temo; 
Pa po dnevi se prevaza samo 
V zlatem vozu po visokem nebu, 
Ter zagrinja mene v temno krilo, 
Da V obraz mi svet se ne ozira, 
Da ne ^udi se svitlosti moji. 
Nu da nisem tuzna zadoliila, 
Nikdar nisem razSalila brata, 
Da me tako derzno zanicuje: 



in zTezde. 

Cegnar. 

Zlo je meni, zlo na vedne case !* 
Govorijo luni svitle zvezde: ^ 
„ Bleda luna, ljuba na§a matil ' 
Tiho, tiho, ne govori tako! 
Da ne ^uje te rumeno solnce: 
Krasno te je obdarilo ono, 
Vso svitlobo tebi posodilo, 
Vso milobo, kar je ima§, dalo, 
Za kraljico na ponocnem nebu, 
Mila luna! tebe izvolilo. 
Tiho, tiho, ne govori tako, 
Da ne vzame ti svitlobe ono, 
Te ne verze iz viSave nebne.* 
Umolknile so merle^e zvezde, 
Obledala na visavi luna — 
V zlatem vozu se pripelje solnce. 



19. Sokrat pa Kriton v je£i. 

Iz Platonovega Kritona poslovenil J. §olar. 

Sokrat, po krivem k smerti obsojen, je v jefii. Dva dni pred 
smertjo pa pride Kriton, bogat Atenec, njegov prijatelj, za rana k 
njemu, ter ga pregovarja, da naj po noii iz jece ujde, ces, da to 
njegovi piijatelji iele, ki so tudi pripravljeni begune podkupiti, da 
ga ne bo nihSe izdal, pa da hi sebi, svojim otrokem in svojim pri- 
jateljem krivico stpril, ko bi ne u§el. Sokrat ga pa vpraSa, ce meni, 
da se sme komu krivico prizadeti ali nikomur. Kjriton pa pravi da 
nikomur. Potlej pa pravi 

Sokrat: Tako pa glej. 6e pobegnem od tod, ne prepricavSi 
srenje, (da me je po krivem k smerti obsodila), ali bom prizadejal 
kterim krivico in sicer tem, kterim se jo najmanj spodobi, ali ne? 
in ali bom storil to, kar sem obljubil, ker je po pravici, ali ne? 

Kriton. Ne morem odgovoriti na to, kar me vpra5a§, Sokrate 
ne razumem. 

Sokrat. Pa tako le presodi to reC. Ko bi si jaz namenil od 
tod vpihati jo, ali kakor se uze more imenovati to po^etje, priSle 
bi pa srenjske postave pa srenjstvo, ter bi k meni stopivsi dejale: 
Povej nam, Sokrate, kaj pa si se namenil storiti? ali mar s tem 
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lejanjem, ki se ga lotujeS, ne namerjavas nas, postav, pokonCati in 
Ne srenje, kolikor je v tvoji moci? ali menis, da je mogofie, da 
M ne bila se k nifi taka srenja, v kteri sodbe, kedar se store, ne 
leljajo niS, ampak jih lahko vsak po svojem overze in v. nifi d6? 
P^aj .porecem, Kritone, na to in enako? zakaj naarsikaj bi kdo, 
bt)sebiio p% jierzavni govornik, vedel reci, potegovaje se za tisto 
bostavo -s^i^evano, ki veli, da sodbe, kedar so storjene, mora jo 
^eljati. Ali-'jim porecem, da mi je srenja krivico storila, pa da 
pravde m prav razsodila? bom li to djal, ali kaj ? 
I Kriton. To, bogme, o Sokrate! 

[ Sokrat. Kaj pa, ce poreCejo postave: Sokrate, ali smo se 
pjili mar tudi za to zastopili, me in pa ti, ali le, da se more 
l^odvreci sodbam, kedar jih srenja izrece* Ko bi se jim pa fiudil, 
^fla to pravijo, tedaj bi pa morebiti dejale: Nikar se ne cudi naSemu 
govorjenju, Sokrate, nam pa odgovarjaj, kedar si u2e navajen vpra- 
Sanja pa odgovarjanja : No, kaj pa smo ti, sterile, me pa srenja, da 
kas ho6e§ zatreti? Ali te nismo najprej m6 rodile, in ali ni po nas 
fpostavah) tvoje matere vzel tvoj oSe in te na svet pripravil ? povej 
Tuam, ali med nami, postavami, te, ki smo o zakonih, kaj grajaS, 
jia nismo prave? Ne grajam vas, dejal bi. Pa te, ki so o reji in 
nceDju otrok, po kterih si se tudi ti vzredil in omikal? ali niso 
prav ukazovale med nami te postave, ki so cez to postavljene, ko 
so velele tvoj emu o^etu uCiti te? muzike pa gimnastike (to se pravi: 
dusne ino telesne omike)? Prav, dejal bi. Dobro, kedar si se pa 
porodil in vzredil in izuSil, ali bi mogel re^i najprej, da nisi nag 
fitrok in sluJabnik ti in tvoji otroci? ce je pa temu take, ali meni§, 
da imas ti mar enako oblast do nas, kakor me do tebe ; da je tudi 
lebi pripuSCeno nam povracati, kar m^ hocemo tebi storiti? Kaj 
ne, do o^eta pa do gospodarja, ce ga imaS kaj, nimas take oblasti, 
iakor onfi do tebe, take da bi jima ne smel prizadejati tega, kar 
oni tebi, ne nazaj jezikati jima, ce te kregata, ne tepsti ju, £e te 
tepeta, in §e vec drugega takega; ali do domovine in do postav 
jo bo§ pa imel; tako da, Se te m6 hocemo pokoncati, mislec, da 
|bi bilo prav, prederznil se bos tudi ti, kolikor je v tvoji moci, nas, 
i postave, pa domovino zatirati, in bo§ terdil, da prav ravnas, ti, ki 
[.praviS, da se zares za krepost poteguje§? Ali si mar tako moder, 
da ne ve§, da je domovina veSega poStovanja vredna, nego mati in 
oee in vsi drugi predniki, in Sastitljivej§a in svetejSa in bolj 
V Sislih pri bogovih in pri ljudeh, kteri imajo pamet; pa da more 
;.domovino poStovati in ji bolj jenjevati in pogovarjati jo, kedar se 

Sloveusko Berilo za VIII gim. razred. 9 
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krega (kara), nego oSeta, pa ali preufiiti jo ali pa storiti, kar veli, 
in terpeti, ie kaj preterpiti ukaie, lepo z voljo, bodi si tepenje ali 
vezanje, ali pa 6e na vojsko po§lje, kjer nam je ranjenim biti ali 
pa umreti; da se mora to storiti, in da je tako prav, pa da se n& sme 
umakniti ali pa odjenjati ali pa stanja popustiti, ampak da se mora 
na vojski in pred sodbo in povsod storiti, kar srenja veli in pa 
domovina, ali pa preuSiti jo, kako je prav, sile pa ne sme prizadejati 
ne materi ne ofietu, veliko manj nego njima pa Se domovini? Kaj 
poreCem na to, Kritone? da prav pravijo postave ali ne? 
Eriton. Meni se zdi, da. 

Sokrat. Glej torej, Sokrate, dejale bi blizo postave: Ali me 
prav govorimo, ko terdimo, da nam misli§ po krivici storiti, kar si 
si zdaj namenlL smo te porodile, vzredile, izuSile, dale smo ti 
vsega dobrega, £esar smo mogle, tebi in drugim*srenjanom, pa smo 
vendar oznanile in dovolile vsakemu Atencu, kteremu si bodi, kedar 
sam svoj postane in srenjske navade in pa nas, postave, vidi, komur 
m^ nismo po volji, vzeti svoje in iti, kamor ho6e. In nobena izmed 
nas, posfav, vam ni na poti in ne brani, He ho^e kdo iti v kako 
naselbino (colonia), ko bi mu me in pa srenja ne bile po volji, ali 
pa ce se hoce kam drugam preseliti, tudi mu ne brani iti tje, 
kamor hoSe, s svojim* Kdor pa ostane, ko vidi, kako me pravde 
razsojujemo in v drugih receh srenjo vladamo, ta menimo da nam 
je z dejanjem obljubil storiti, kar m6 velimo, in kdor nas ne sluSa, 
ta mislimo da trojo krivico dela: ker nas kot roditeljic ne sluSa, 
niti kot rednic, in pa, ker je obljubil slusati nas, pa nas ne slusa 
in ne preuCi, fie kaj prav ne storimo, dasiravno mu na voljo pu§6amo, 
storiti, kar m6 velimo, in ne ukazujemo s hudo, ampak mu na izbor 
dajemo, da naj nas preu£i ali pa slu§a, pa ne stori nifiesar. 

V teh krivicat pravimo, da bo§ tudi ti zapopaden, Sokrate, & 
storiS, kar si si namenil, pa se ne naj manj e med Atenci ti, ampal 
najhuje^ Ko bi jim pa jaz dejal: zakaj neki? zavernile bi me pj 
morebiti po pravici, da sem jim jaz med vsemi Atenci to skora 
najbolj za terdno obljubil. Dejale bi: Imamo dobre prifie, da sm( 
ti bile vsefi m6 in srenja ; ne bil bi se ti nikdar srenje derzal bolj 
nego vsi drugi Atenci, 6e ti ni bolj ugajala, ker nisi bil §el nikoli 
iz srenje, ne na bo2jo pot razun enkrat na Istem, ne kam drugam^ 
drugace ne, £e kam na vojsko, in tudi po kakem drugem opravkn ni- 
kamor, kakor drugi ljudje ; se pozelel nisi kako drugo srenjo ali p J 
druge postave videti, ampak dovolj smo ti bile m6 in pa oassi 
srenja. Toliko si ti nas raji imel nego druge, pa obetal si za drugJ 
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po nafie vesti se, in pa tudi otroke si rodil v naSi srenji, ker ti je 
bila po volji. Pa §e cel(5 pri pravdi ti je bilo na voljo puSceno, 
tujevanje izvoliti si, ko bi bil hotel, in tedaj s srenjinim privo- 
Ijenjem storiti, kar sedaj brez njene volje hoSeS. Ti si pa takrat 
ustii se, kakor da bi ne bil nejevoljen, ko bi bilo treba umreti, ii^ 
si namesto tujevanja raji smert izvolil, sedaj te pa ni tistih besedi 
sram, in m6, postave^ nismo ti mar, ker nas sknSas ovreSi in 
po6enja§, Cesar bi najporednejSi suznpk ne storil, ker nam mislis 
ujti zoper pogodbe in obljube, po kterih si nam obljubil vesti se. 
Najprej tedaj to povej, ali prav govorimo ali ne, ko terdimo, da si 
nam z dejanjem, ne pa z besedo obljubil po naSe vesti se: kaj 
porefiem na to, Kritone? jeli da bom dejal, da? 
^' Kriton, M6ral bo§, o Sokrate. 

Sokrat. Kaj ne, dejale bi, da torej pogodbe pa obljube pre- 
stopas, ki si nam jih storil ne primoran, ne preslepljen, in tudi ne 
prisiljen na naglem pomisliti si, ampak v sedemdesetih letih, ko ti 
je bilo pripuSceno od nas iti, 5e ti nismo bile m6 po godu, in se ti 
obljube niso zdele praviCne. Ti pak nisi hotel iti raji ne v Lake- 
demon, ne V Kreto, ki vedno praviS, da imata dobre postave, tudi 
ne V kako drugo helensko ali pa barbarsko srenjo, temofi si bil 
manj krat zunej srenje kakor hromci in slepci ino drugi nabogljenci; 
toliko je tebi srenja bolj ugajala nego druzim Atencem; pa m^, \ 
postave, se ve da tudi, komu bi pa ugajala srenja brez postav? 
Sedaj pa no£e§ biti moz beseda? B6de§, ako nas slu§a§, o Sokrate, 
in ne bodo se ti smejali iz srenje gredoCemu. ^ 

Glej pa sedaj, ie to obljubo prestopiS, in tega kaj pregre§i§, 
kaj dobrega bos naklonil sebi ali pa svojim prijateljem? Da se bo j 
tvojim prijateljem taka zgodila, da bodo tudi oni m<5rali pobegniti \ 
in ob srenjanske pravice ali pa ob premozenje priti, blizo je udelana : 
ti pa najprej Ce gre§ v najbliiih srenj ktero, v Tebe ali pa 
V Megara — postave imate namrefi obe , dobre priSel bos kot 
sovrainik nju vladarstva, o Sokrate, in' kterimkoli je svoja srenja 
kaj V skerb, pisano te bodo gledali, misled, da jim postave zatiras, 
sodnikom bo§ pa to vero poterdil, tako da bodo mislili, da so te \ 
po pravici osodili ; zakaj kdor postave zatira, je zlo podoben, da tudi ^ 
mladenCe in pa nevedne ljudi zapeljuje. Ali se boS po tem takem 
dobro vredenih srenj in pa najbolj rednih ljudi ogibal? 5e pa to 
storiS, bo li ti mar vredno Jiveti ? Ali pa pojdeS vendar le k njim, 
in se boS prederznil pogovarjati 2 njimi — kaj pa, o Sokrate? ali 
to, kar tukaj, da se mora krepost pa praviSnost najbolj po§tovati 
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in pa postavria dela in postave? in menis, da se to, kar bo 5 
Sokrat storil, ne bo nespodobno zdelo? Misliti je, da se bo. Bddea i 
se pa od teh krajev odrinil, pojde§ pa v Tesalijo k Kritonovim i 
gostem, kaj ne? Ker tarn je najve^a nerodnost in razujzdanost ^ 
doma, in morebiti da te bodo radi poslusali, kako smeSno da si jo i 
iz jece upihal, v kako obleko napravljen — ali v kozuh zavit ali 
pa V kaj drugega, kakor se po navadi oblafiijo beguni — in pa 
na§emljen : da si pa star dedec, ko ti je bilo le malo 6asa se ziveti, 
drznil tako po nesramnem zivljenje oteti si ter najveCe postave 
prestopiti, ali tega pa nihce ne bo dejal? Morebiti da ne, ce nikogar 
ne razzali§; Se ga pa, b<5des pa veliko nesramnega od, sebe sli§al, ; 
Sokrate. Po tern takem se bo§ vsem ljudem prilizoval, pa suienj \ 
jim bo§, pa drugega ne nego gostil se bos v Tesaliji, kakor da bi 
bil na pojedino prisel v Tesalijo, kaj ne? kje bodo pa tisti pogovori i 
od pravifinosti in druge kr^posti? — Toda le zavoljo otrok hoCes i 
Jiveti, da jih bos vzredil in pa izuJil? kaj li mar? ^li v Tesalijo 
jih pojdeS redit in pa uSit, v tuj kraj, da jim Se to naklonis? Ali J 
pa tega morebiti ne, toda fie bo§ ti ziv, bodo tukaj bolje rastli in : 
pa bolje ufiili se, He prav tebe ne bo pri njih, jeli da? ker bodo 
tvoji prijatelji skerbeli za nje. Ali fie bos ti v Tesaliji, bodo skerbeli ^ 
za nje, fie pa v Hadovi hisi, pa mar ne bodo skerbeli? Ako so kaj I 

( prida ti, ki se za tvoje prijatelje §tejejo upati je, da bodo. j 
Ali, Sokrate, sluSaj nas tvoje redniee; in ne ceni ne otrok, | 
ne iivljenja, ne fiesa drugega vi§e nego pravico, da bo§ imel, ko ; 

^ V Hadovo hiso prides, to vse odgovoriti ondejsnjim vladarjem; zakaj j 
tako ravnanje se za te ne zdi ne tukaj bolje in pravifinejSe in j 
svetejSe, pa tudi za tvojih prijateljev nobenega ne, in tudi, ko tje 

r pride§, ne bo bolje za te. Ampak sedaj bos umerl, fie umerjeS po , 
krivem obsojen, toda ne od nas, postav, ampak od ljudi: ce pa , 
umerjeS po taki hudi krivici in takem povrafiilu, ker bos prelomil 
svoje obljube in pogodbe z nami, in hudo storil, kterim bi bil ; 
najmanj imel, kregale se bomo m^ fiez te, dokler bos 2iv, in naSe 
sestre, postave v Hadovi hisi te ne bodo prijazno vzprijele, ker bodo ] 

[ v^dele, da si tudi nas skuSal zatreti za svoj del. Nikar, se tedaj ne J 

► daj raji Kritonu pregovoriti, nego nam. 

^ To, ljubi moj Kritone, dobro vedi, da to se mi zdi, da slisim, 

kakor se koribantom zdi, da pisfiali sliSijo, in jek teh besedf mi 
bobni po u§esih, ter mi ne pusti druzih sliSati. Torej ti pravim, ; 
da bos zapstonj govoril, kakor se mi sedaj zdi, fie kaj zoper to ^ 
refie§. Ce pa le misliS kaj opraviti, pa govori. 
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Kriton. Nimam kaj reci zoper to, o Sokrate! 
Sokrat. Pa pusti torej, Kritone, pa storiva tako, kedar je 
take bozja volja. 

50. Bog je. 

Iz AngleSkega poslovenll -M. Cigale, 
^Breznmni je rekel v svojem sercu: Ni Boga.^ 

Stopi pod obok neba ponoSnega, in reci, ako moreS: «Ni Boga!" 
Izusti to straSno kletev, in vsaka zvezda nad teboj bode opona§ala 
pregosto tmino tvojega razuma; slednji glas, ki plava na no^nih 
vetrovih, bode obzaloval tvojo globoko brezupnost in nespamet! 

Ni Boga? Kdo tedaj je razgernil modri ta obok, in njegovi 
Sirini vpisal zareee Serke brezsmertnosti? Kdo je upodobil zeleno 
zemljo z njenimi vedno tekocimi vodami in §iroko razprostertimi 
dezelami in otoci? Kdo je ustanovil podstave goram? Kdo zagrinja 
nebo z oblaki, kdo ubira ob verseci nevihti gromu glas, in spu§6a 
blisk, da §viga skozi tmino? 

Kdo je orlu dal varno gnjezdo, kjer domuje vihar, ki mn 
najmo^nejSi ni kos; in golobu tihotno prebivali§ce v logu, po kterem 
se njegov otozni glas odmeva? Kdo je tebe naredil, o Slovek! s tvojo 
popolno lepoto uma in podobe? Kdo je storil svetlobo, ktera ti 
toliko dobro d^, in skrivavno tmino, kakor tudi oznanovavca pervega 
svita jutranjih zarkov? 

Bog je! Vsa natora to razglasuje s tako jasnim izrekom, da 
se mora razumeti. Velika ta resnica je prerazlo^no zapisana na 
obrazu vsega stvarstva; ne mores je pregledati. Vidi§ jo v neznem 
zeli§6u, ki ravno poganja v zgodnji spomladi, vidis v krepkem hrastu, 
kije ukljuboval viharju osemdesetih zim. Cisti potofic, ki seSumljaje 
vijuga po mehkih tratah in zelenih dolih, in pa strasna reka Niagara, 
ki se zaganja v svoj grozoviti prepad, od kodar veliSastno naprej 
derri Sirino vodd proti morju, edinita se v glasu: »Bog je!" 

SliSi se V pihljajo^em vetriSu in v buceSem viharju; v votlo 
doneSem gromu in v majavnem potresu zemlje; razgla§uje se nam, 
ko se nevihta temni, — ko vihar nad dezelo divjd, — ko vetrovi 
na- naSimi prebivalisSi tulijo, ter se na planoti zalostno pojemaje 
iz^ ibljajo, — in kadar zare^i blisk nebo v Serno zagernjeno zdaj tu, 
zdi j tarn razsvetljuje. 

Ne manj sve^ano je vtisnjena le ta resnica v naSem duhu, 
iV ^svoljni tihoti in v blaznem pocitku natore, kadar vse miruje, 
po< )bno rahlemu dihu sp^cega deteta. Nezmerjeno morje, ko 
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se njegova nepregledna §irina pen beli, in kadar njegovi valovi 
vspenjaje se goram podobno nara§6ajo, ali kadar se mraSna modrina 
nebnega oboka krasno na njegovih gladkih in blazno-mirnih nedrih 
odsvita, poterjuje ta izrek. MigljajoSa zvezdica, ki svoj bli§fie2i zar 
dalec cez seJaj ljudskega o6esa izliva, in veliSastno solnce na nebu, — 
vse — vse — oznanuje vesVoljni Pervi Vzrok. 

In Slovek, ponosni gospodar vsega stvarstva, tako prc^udno 
narejen, — vsak clen s prim^rnim svojim uklepom, — vsaka mi&ica, 
kita, zila, ki opravlja svojo odlo^eno namembo z vso natanCnostjo 
najpopolnejSe maSine, — in, kar vse drugo presega, njegova dusa, 
ki ji je dano vzivati najbolj izbrano veselje ali prestajati najgrozo- 
vitnejSe terpljenje, ki je previdena z brezsmertaiimi lastnostimi in 
darovi, ter namenjena Jiveti vse neskoncne veke veSnosti, — vse to 
skupno z enim glasom razklicuje veSno resnico, — da je Bitje brez- 
konCne modrosti, ki vlada nad vsem, nerazdeljeno in najviSe — izvir 
vsega zivljenja, studenec vse svetlobe, — iz kterega vse dobro izteka, 
in ki je srediSSe vse blaznosti. 



51. Upan^je. 

Spisal F. Levstik. 



Lej, upanje hodi pred nami 
Od rojstva, da gremo 'z sveta, 
Eo tare nas teza na rami, 
Nam palico v roko poda- 

Kedar se nam srefa oberne, 
Da megla pred nami lezi, 
Nebeski nam raj se odgerne, 
Ko upanja lu6 zagori. 



Oh, kolikrat te je ranila 
Grloboko nesreSa v serce, 
Ar va nje ti upa je vlila, 
In bile so rane cele! 

Hvalezen za razne darove 
Res 61ovek Bogu naj bi bil, 
Ar vendar ni 'z roke njegove 
Od upa nifi boljega vzil!. 



53. Zelezna Eapla in njena okolica na spodnjem KoroSkeni. - 

Spisal O. Dular. 

Ako, dragi popotnik, prideS do „Sin6e vesi,* kjer ima zeleznica ; 
postajo, stopis na cesto, ktera iz Velkovca derzi proti jugu. Ce 
vprasaS ondotne prebivavce, kam ta cesta pelje, odgovorijo ti I 
,tentr v Kaplo," to je proti ^elezni Kapli. Ce potujeS naprej od ' 
SinCe vesi proti Doberli vesi, ima§ na desno in levo ravnine, in tako | 
naprej od Dobrle vesi proti Goselni vesi in od Goselne vesi proti ! 
Sitari vesi. Tu pa imas u2e na desno in levo male griie, s £ernim 
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gojzdom obraSSene, in Setert ure od Doberle vesi proti jugu vidiS 
V ravnini zrkalu podobno „Jezero,* kaki dve 6eterti ure dolgo in 
eno Siroko, in fie stori§ §e nekbliko stopinj od Sitare vesi, prideS 
do neke gostilnice, ^Miklavec* po imenu. Takaj ti svetujem se 
oddahniti, dobro ti bode postreieno. 6e stopiS zopet na cesto, ktera 
te je sem pripeljala, koj si pred mostom, ki derJi {ez vodo (Belo), 
ktera pritefie od Zelezne Kaple. Tukaj ti je pogled zapert. Pred 
seboj vidi§ le visoke gore, ktere derzijo od vzhoda proti zahodu; 
.dve uri od ondot v vzhodu je visoka gora „Pe6a," v zahodu pa 
„Obir,* slovite zavoljo svinfiene rude. Ne bom ti, dragi prijatelj, 
na drobno popisoval dalje vsake stezice; idi z menoj, da prideva 
do „plavza" gosp. J. Kompo§a, kjer svinfieno rudo topijo. Ko fiez 
most stopiva, zafine se nama dolina stiskati, in tako ozka ti je, da 
je komaj poleg vode za cesto prostora. Tukaj pa malo postojiva, da 
ti pokazem spomina vredne re6i starodavnih Casov in pa naravske 
imenitnosti. Koj tje fiez most se vidijo na levo nad cesto vislice, 
kterih dva zidana stebra §e stojita, na desno sred vode na skali 
pa majhen stolpifi za strelni prah. Ogleduj zdaj na pol razsute 
terdnjave starodavnih Casov; kajti vidi se §e dan danasnji na desni, 
kakih Sestdeset seJnjev visoko na skali „ tabor,* kterega zid ima Se 
kacih deset fievljev visofiine. Lahko bi ga prav na drobno mero 
popisal, pa vem, da bi le starinarje to mikalo, vefiine bravcev pa 
ne. Na levi strani je malo manj skalovito, toda zlo stermo, in tu se 
nahajajo trije tabori: pervi spodnji, kakih 25 seznjev visoko nad 
vodo, je okrogel in zlo zasut in zaraSfien; srednji, tik spodnjega, 
na pol razvaljen, zasut in obraSCen, je na §tiri vogle; zgornji je 
kakih 20 seinjerod srednjega. 

Kakor zgodovina in ljudjska pravljica pripoveduje, je spodej bil 
zid od ene do druge strani; na tedanji poti so bila obokana vrata, 
ktera, podobna sedanjim c^rkvenim velikim vratom, so njega dni 
ob napadih zapirali; zgoraj omenjeni zid je zapiral dolino. Ko je 
lata 1483 Turek v to dolino prihrul, so Kaplanci «Belo* zaperli; 
ko se je pa Turfiin v to tesnino navaliJ, odperli so vodo, in z viSin 
po pefiinah so skalo nadnj izproJili in ga tako zmagali. Cni zid je 
Se do novejSih fiasov stal, na vsaki strani vrat pa en „tabor"; 
leta 1825, ko so cesarsko cesto tod vravnali, poderli so ta obok 
z enim taborom vred, drugega pa pozneje, ko je bila cesta zopet 
predelana. 

Ko skoz to sotesko prides, razprostre se ti prec pogled ; kmalu 
zagledaS, v znozji petih dolin v ravnini, prav prijeten terg: to je 
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^elezna Kapla. Ta kraj pa se zato tako imenuje — pripoveduje 
govorica — ker pervi tukaj§nji naselniki bili so rudokopi, ki so 
rudo V ondotnih gorah kopali in od ^knapov* (?) temu kraju dali 
ime , kapla." Da pa se Zelezna imenuje, ste zopet dve govorici: 
ena terdi, da so tedanji rudokopi sperva zelezno rudo kopali (sedaj 
le svin6eno kopljejo); druga pa pravi tako: ko so Turka tukaj 
popolnoma potolldi, je z zeleznim pismom obljubo poterdil, da le 
sem ga ne bode'vefi. To poslednje za verjetnejse terdijo. Kje se 
pa to ^jJelezno" pismo nahaja, jaz ne vena, uSeni gospodje 
ne vejo vefi. 

Kazal bi ti, dragi popotnik, lahko tako naprej pot cez bribe 
in doline in popisaval ti male in vei$e c^rkvice, vasf in terge; ali 
bojim se, da bi bravcem ne bil ta popis predolgofiasen ; zato 
preskofiim marsikaj, da prideva na verb, ki se imenuje i^olcpaski 
Verb. Malo pod verhom od Orsove nazaj proti jugu stoji c^rkev 
sv. Lenarta. Tukaj je kaj visoko in odsolnfino; sneg malokdaj pred 
polovico majnika odtod zbezi. Opomina vredno je, da pri ti c^rkvi 
so na vratih nabite konjske podkove. Ljudska pravljica pripoveduje, 
da so te podkove tur§ke. Gotovo je, da so njega dni od stajarske 
strani lesem Turki privibrali, in da jib je potem megla v Orsovske 
pe6ine zapeljala, kjer so zalostno ali tern krajem na veselje poginili. 
V ta spomin so pribite te podkove na c^rkvene vrata, da so zna- 
menje, da se je Turek grozil, da tudi v ti c^rkvi hoSe svoje konje 
kermiti. Nabaja se tudi zelezna veriga okoli in okoli cerkve. Ce 
storiS §e nekaj stopinj, v pol uri si na verhu. Tu se ti odpre zlo 
zlo gi-apast svet, 2olcpah; ali fie tudi tu visoko stoji§, ti je pogled 
zapert po visokih gorab. Tu ti. stoji pred o6mi proti jugu Kocna, 
ktera meji Kranjsko in Stajarsko od KoroSkega; proti izhodu je 
Orsova, in skoz to grapo vidi§ za pifiico fetajarskega polja; proti 
sever ju je Pefia, in na ravnost nazaj se vidijo rebperSki bribje, cez 
ktere se na koroSko polje vidi; proti zabodu vidis Obir, malo bolj 
proti jugu Ko§uto, ki se unkraj proti zabodu veze z Ljubeljem. 

Dragi popotnik! fie zapustiS ta kraj, in se povernes zopet na 
cesto, ki derzi od Kaple proti jugu, in potujes naprej po dolini, ki 
se imenuje ^Bela,* poldrugo uro od Kaple zagledas na levi strani 
na skalnati steni namalanega sv. Kristofa. Tako velikanska podoba 
je, da meri fiez 33 fievljev; leta 1861 so jo sosednji kmetje malati 
dali. Storis §e nekaj stopinj, in prideS do ljudske postaje pri 
„Skalarju;^ nekdaj je stala tam velika skala, odtod to ime zdaj. 
Ge pa storis Se nekaj korakov, imas pred seboj toplice, v kterib je 
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kisla voda, zdravilna v raznih boleznih. Te toplice je postavil 
leta 1821 gosp. Mihal Pesjak iz Ljubljana. Nahajajo se Stirje 
stadenci (vrelci); studenec stevilke 4 je zdaj najboljgi za pitje. 

Od toplic se cesta po stermolih vspenja, in tako v treh 
ietertinah ure do verba dosp6. Ko do verba prisopibas, se ti unkraj 
razprostre lepa dolina „Jezero.* 

Ceravno, dragi moj popotnik, na visokem bribu stoji§, pa je 
tvojim o6eni vendar pogled zapert. Okrog in okrog se nabajajo 
visoke gore; proti vzbodu je KoSna, ki meji ^olcpab, Belo in Jezero; 
proti zabodu tikoma mali Storiec, bolj proti jugo-zahodu je mali 
Grintovec, ki se v zabodu s KoSuto veze, proti jugu vidi§ veliki 
gorenski Storiec. 

Ako se navzdol po cesti spusti§, v pol uri prideS do ravnine; 
tu pod goro je ljudska postaja pri ^Stulerju.^ Ce storig §e nekoliko 
korakov, imas pred seboj zalo cerkvico, posveceno sv. Andreju, 
ktera nekoliko na grifiu stoji. Ljudska pravlica govori, da njega 
dni je tukaj jezero stale, in da do c^rkve so se v iSolnifiib vozili. 
Odtod tudi temu kraju tako ime. Zdaj labko po ravni cesti korakaS ; 

V pol ure zagledaS na desni, zabodnji strani novo farno c^rkev sv. 
Osvalda, ktero so pokojni knezoSkof A. Slomsek leta 1855 posvetili. 
Kmalu se zaSne cesta navzdol spu§6ati po klancib ; v pol ure prides 
do pod „Loga,* tukaj se ena pot spus^a na desno, po kteri se pride 
Jez Javomik do Terziia ; po drugi cesti pa med gorami do meje 
koro§ke in kranjske. Potem se zafine Kokra, in naprej v petib urab 
prided do Eranja. 

Dragi popotnik! ko sem ti do zdaj naStel pote, doline, bribe, 
vise gore, tudi nekaj vasi, bofiem ti tudi povedati nekoliko o 
tukaj§njib prebivavcib, njib noSi, vsakdanjem zivljenju in obertniji. 

V okolici pri „Jezeru* se noSa vjema z no§o kranjsko, ravno 
tako tudi vsakdanje zivljenje; pa vendar je zdaj proti nekdanji zlo 
razli£na. Nekdaj so nosili obleko, ktero so doma pridelali, j^rbaste 
ali iz doma6ega sukna narejene in platnene bla^e; robcev ali, kakor 
tukaj zovejo, antvole, baderce, §e poznali niso. Zdaj vidiS seljaka 

V t'^ji opravi, v pavoli in svili i t. d. Eavno tako je tudi v brani. 
Zai avali so Sern krub, vinca so malo pili, kave §e poznali niso. 
Zdi ' je vse druga^e: kava je v vsaki bi§i doma, pa vendar zemlja jim 
le > rodi, kar je rodila njibovim preddedom. Resnica je, da fiasi 
«o e zboljSali, kupSija jim ve6 dobodkov donasa, v obertniji so tudi 
bol izurjeni. Preddedje so se pefiali veCidel le z zivinorejo in 
pol; rielstvom; ve5i posestniki so imeli po 15 do 18 krav, in so na 
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cente masla prodajali; zdaj pa ve£iiia masla v kavi utone; redili 
tudi po 80 do 100 ovac: to je §e pri starem. Z lesom je bila nj^ 
dni slaba kup<!Sija; pred petdesetimi leti se je mecesnovo drevo okoi 
20 seinjev dolgosti in tri ievlje debelo komaj za osem groSei 
prodajalo. Z lesom se je kup^ija zlo pospeSila; leta 1841 so za£e]| 
s deskami kupievati; od za^etka se jib je prodajalo sto po 10 gold«» 

V desetib letih je cena narastla za polovico in zdaj Se viSe. 

Cez ^Jezerski Verb** se je od nekdaj tovorilo in vozilo da 
danaSnjega dne. Tu so vozili od Kaple proti Eranjn vsakoverstno^ 
blago : mecesnove deske, jelke i t. d., od nasprotne strani pa Kranjci 
take. Zdaj pa, kar se je marburSko-celovska zeleznica odperla, je 
vsa druga. Tukajsnje blago gre vse le proti Sinfii vesi na ieleznico* 
Brez Stevila ljudi si je tii svoj krub sluiilo, kteri si ga zdaj m 
morejo. Nam ieleznica ni mati, le maieba je. Ljudje so po teh 
bribib pa njega dni tudi bolj nanlvno iiveli, mebkuznosti v brani 
in liSpa v obleki niso poznali, ker v tistib £asib je bila obertnija 
podertija. §e le zdaj v novejSib £asib so bo]j od naravne poti odstopili* 
KmetsM Ijndje so se le za domaio potrebo z poljedelstvom in iivino-* 
rejo peiali, veJina terzanov so si svoj krub 2e od nekdaj sluiili pri 
rudi, — zdaj je vsa druga. Do leta 1863 je bilo do 500 rudo- 
kopov V ti okolici; zdaj jib je komaj 120; svincase je naredilo od 
leta 1844 do 1848 na 9.900 centov v enem letu, nekdaj pa §e ve6. 

V novejSem ^asu je jelo peSati, in dan danes se ga dobi do 800 
centov na leto. 

Dragi popotnik! ako bi bil ti pred 20 leti (okolo 1. 1840) po- 
toval po ti gorati okolici, videl bi bil vse s Cernim gozdom obra- 
iieno. All v dvajsetletni dobi je nemila sekira ljuto gospodarila 

V tistib gozdib; marsikteri kmet ga ima zdaj komaj za svojo potrebo; 
nabajajo se tudi, kteri, fieravno so lepe novce skupili za svoje pre- 
mo^enje, pa se niso ni£ kaj na vi§o stopnjo povzdignili. Bili so tisti 
(asi zlati £asi za okolico; prodajalo se je dosti oglja, des&k; rudar- 
stvo bilo je v dobrem stanu; zivina se je tudi dr^o prodajala; viSe 
nad 10.000 gold, je donaSalo; ali zdaj vse nekako pe§a; na korist ti 
okolici je vstala tukaj tvornica (fabrika), ktera okamnivno apno 
(cenient) ige, in uze dve leti tukajSnjim prebivavcem nekoliko za- 
sluika daje. 



53. Yinska terta in oblaki. 

Spisal F. Cegnar. 



Na gorici rase vinska terta, 
Nad gorico se pod^ oblaki; 



Vinska terta govori.oblakom: 
,0j nemili vi oblaki sivi! 
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Veter goni vam peroti rosne, 
V cernem nedru nosite vodico, 
SUadnim deSjem moSiteplaajave, 
Da rumena se zori pSenica, 
In do pasa sega so^na trava ; 
Bistro vodo dajete potoku, 
Da na skalo pljuska z belo peno, 
In kolesa mlinske urno goni; 
Reki strago polnite globoko, 
Da na herbtu bele barke nosi, 
In leskefie ribe v nedru hrani: 
Jaz za suso tu umiram reva, 
Rumeni se velo moje perje, 
Saho deblo poka v vroSem solncu, 
Terda perst mi korenine gloda, 
Sladki sad na (erno zemljo pada; 
Vi pod nebom jadrite visokim, 
Gledate na mene iz vi§ave, 
Pa le ene kaplje mi ne daste, 
Da odzejam se sirota 2ejna. 
Oj nemili, vi oblaki sivil* 
Besedujejo oblaki sivi: 
„0j ti terta, vinorodna terta; 
Kako t^rjaS ti od mene dezja, 
Ker si kriva hudih djanj brez mere : 
Ti 61oveku motis bistro glavo, 
Ti z zivota terga§ mu obleko, 
In ogrinjas ga s beraSkim plaSSem, 
Ga izganjas iz domace hi§e, 
Ter odpiraS mu prezgodno jamo. 
Koine Y solzah te nesre^na zena. 
Koine V britkem zlu te vdova mlada, 
Kolnejo te sirotice nage, 
Sirotice nage in brez kruha; 
V tvoji kaplji, vinorodna terta! 
Marsiktero se vtopi po§tenje, 
Marsiktera pogubi se du§a, 
Pekel polui, in nebo se joka. 
Zori sladko grozdje v grenki solzi, 



Ki se toil zarad tvoje zlobe; 
Naj skropi ti velo tvoje perje, 
Naj obliva ti razpoklo deblo, 
Naj namaka ti zemljico suho^ 
Pa ne prosi deija iz oblakov, 
ti terta vinorodna terta!" 
Odgovarja zdaj oblakom terta: 
„0j oblaki, vi oblaki sivi! 
Ne tozite, ne dolJite mene; 
Nisem kriva hudih djanj brez mere, 
Kriv jih Slovek je, ki v zlo me rabi, 
Ki brez uma in brez Boga dela, 
Ki darove lepe moje skruni. 
Kdor me vestno vziva, ta me ceni; 
Krepim zile mu in trudne ude, 
Skerb preganjam s temnega mu 
{ela, 

Napolnujem serce mu z veseljem, 
Vnemam duso mu za vsako dobro ; 
Mladim lice, bistrim oko starcu, 
Pevdu V sercu zbujam zlato pesem, 
Da ponasa z njo se pozni zarod. 
Sin nebe§ki je izvolil mene. 
Da priSujem o ljubezni Bozji 
V belih c6rkvah po Sirokem svetu, 
Oj oblaki, vi oblaki sivi! 
Ne tozite, ne dolzite mene; 
Nisemkriva hudih djanj brez mere, 
Kriv jih 61ovek je, ki v zlo me 
rabi, 

Ki brez uma in brez Boga dela, 
Ki darove lepe moje skruni. 
Pred sodnika v serdu bom stopila, 
Pred sodnikom ga tozila bodem, 
Ko bo prisel dan vsevoljne sodbe.** 
In obmolkne na gorici terta; 
Nad gorico se zgost6 oblaki, 
Pa odprejo fierno svoje- nedro, 
S hladno roso porosijo terto. 
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54. Lipa^ doma£e drevo. 

Spisal J. pi. Kleinmayr. 
(Odlomek.) 

Narodua pesem naSa, pravo zercalo narodovega miSljenja in 
Cutenja, nam ne zamarja „lipice." Njo med vs^mi drevesi naj bolj 
£isla, naj bolj Ijabi. Mnogokrat se krasnega drevesa &pominja. Ce 
govori lepej naravi, o poletji, misli ob enem na lipico ; tako n. p. 

V Stajerski narodnej: An6ika in Mihal^l^: 

„Stoji mi, stoji poljece 
Prelepo polje siroko, 
Na polji stoji lipica, 
Prelepa lipa zelena.^ 

ali V jiDeviStvu* : 

yyPod lipo hladna sencica, 
Pod lipo miza kamnata.^ 

V koroSko-slovenskej : 

yjTu mi stoji 'na iratica 
Na tratci lepa lipica 
Oj lepa zHena lipica,^ 
Ona zelenf na polji §irokem, na lepej trati, pri fiistem studencu, 
a tudi V sredi domaCe vasi. Ona je kras vas^m in posameznim hi§am. 
„Na polji je 7>rasla lipica, 
Prelepa zelena lipica; 
Pod lipo stoji mizica, 
Prelepa kamena mizica.^ 

(Staj nar. jjMicka"*); 

a tudi V vasi jo je opazovala narodna pesem. V dokaz temu verstiee 
ene Stajerske narodne pesniice: 

^Stojt, stoji Zavoglje, 

Zavoglje, dolga ves, 

Na sred(i) test lipka 

Oj lipka zelena" 

(„Potovanje" St. Vraz.) 

in: 

fjStoji, stoji Dolinavas 
Na sred' vasi pa lipica.'' 

(„Cigani." Ant. Janei.) 

Pod lipo se zbira naiod o raznih prilikah. Stanje pod lipo 
ugaja neznemu hrepenenju mladostnemu. — 

Tu je ob enem kraj, kamor pride mozak, spo6ije se, premislja. 
Spominja se tezenj domovinskib, spominja se sanj, katere so mu 
bile V mladosti o ^goljufivej sreci* — in nehote se vtopi globeje in 
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globeje. Njemu »svet je nem;" v tern trenotku ga je zazibalo petje 
.krilatSekov/ ki skakljajo po vejicah. Tudi njega 

Ticica je priletela, 
V zelenej lipid ohsedi, 

in milo pricne popevljati skerbi in dela trudnemu mozaku. On 
posluSa; druga pride: 

Predrohna tica sinkovka 
Usede se na lipico 
Zapoje tako pesmico ... 

Komaj priSne — pojenja, kajti v daljavi fiuje se mo§ki glas: 
Kdor zanicuje 
Teiatni tcoj stan, 
Ta nima aV serca, 
AV nima moigdn. 

Pod lipo pa je bilo tudi plesisCe — in tu so se razlegali mili 
glasovi doma^ega petja. Navade te narod na§ §e hran^va in jih sem 
ter tja lepo izpolnjuje; pa tudi pesem njegova se pri tej priliki 
«pominja ^rajske lipe." Tako v kranjski narodni pesmi ^Marko'' : 

Turcije v sredi globoke 
Stoje tri lipe z>elene 
Pod pervo konfce vstavijo, 
Na raj se herhk' opramjo'^ 
Pod drugo raj prodavajo 
Pod treljo krogle rajajo. 

Mozje starej§i pa, katerim niso vec gibke noge, ogledovali so si 
^raje, " opazovali mladino in se spominjali boljSih Jasov nekdanjega 
raja v dezeli sre6ni, v deJeli indijski, ko je bila jim lep§a doba. 

Deteta deiela je lipova 

(Staj. nar. ^Cernikos.") 

Veselje in toga, radost in zalost biva pod lipo domaSo! 
V podnozji njenem pa je ob enem kraj ve^nemu pofiitku. Kakor 
je nekdaj izvolila zvesta Siguna v „Parcival-u* „tozno lipo* za 
kn SYoje tihe zalosti po umeriem mozu — tako tudi §e difii stara 
po: 3palisca na§a osamela lipa in pesem pravi: 

Pod lip'co si posteljem 
Za pofvanjem svojim. 
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55. Oj 

Spisal 

1. Oj planine, oj planine, 
Boinate planine v^, 
KinS slovenske domovine, 
In pa sinje gor^, 

Ei ste iive skalovite 
Straze naSega svetd, 
pozdravljene bodite! 
Kli6em toinega sercil. 

2. Eolikrat se v meni gl&si 
Badosten na vas spomin, 
Pred menoj verst6 se fiasi, 
Ei sem vzil je verb planin, 
Eo presreJen na viSavah, 
Serfinega veselja vnet, 

Po ravninah in nizavah 
Pisani sem gledal svet. 

3. Vsako jutro zlato zoro 
Sem pozdravljal prevesfl 
In Cez dan v zeleno goro 
Glasno zviJgal, glasno pfl; 



planine ! 

Fr. Levee. 

Mislil sem, da roze krasne 
Meni se razcvitajo, 
In da pti^i pesme glasne 
Meni le prepevajo. 

4. Toda moral zapnstiti 
Tebe sem, planinski raj! 
In med druge ljudi iti, 
Po poklicu V drugi kraj. 
Res, povsod se da iiveti, 
Edor poguma kaj im&. 
Pa samo v domafi sveti 
Zemlji sreCa je domd. 

5. Torej moje serene zelje 
V6 zelene ste gor6, 
Ejer otroSje kdaj veselje 
Vzivalo mi je serc6. 
Na viSinah domovine, 
Ejer iivf ves moj spomin, 
Oj planine, oj planine! 
Sre&n bil bi gorski sin. 



56. Pevcu kosmatih pesem. 

Spisal G. Krek. * 

Slovencem pojem milb kakor filomela, 

Nf oda ptuja mi, neznana ne gazela, 

Slav6 baldd me c61e in romanc kerdela; 

Res pevca takega §e Slava ni imela, 

Poglej znad Pegaza hripavega, oj-brate! 

Prebirati prenehaj lire strune zlate; 

Mar skrij v zeleni gozd med smreke se koSate: 

Od tal do glave pesme tvoje so kosmate. 

57. Besnica. 

Spisal F. Levstik. 

Edor resnico ljubi, u§es ji ne ma§i; 
Edor se je pa brani, zaveze §e oSf. 
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namesto: 
„vuzda" 
nglagoljati" 
nrecej" 
^glagolj^** 

„krvij5" . . . 
„ba2dino" 
„niu§t" 
nvaznrajet 

ftnlbud^Stuumu" — nabud^Stuumu 



eitaj: 

viizva (staroslovenski.) 
glagoljqJti 
recij 
glagolj§ 
zv^r • 

krvija riza 
bladmo 
ni6at 
vnzirajet 



„knjigeh« 
„Oboma« 
wjestvaril" 

„ljubijo" 
„ki« 



„2iyahne ga" — 

„nekdo" — 

„napuha" — 

«tomu" — 

„naJcevati" — 

„zvuk" — 

„parobrod" — 

„ Vetratu — 

„panaie" — 

„Domovja** — 

„najv6ejo" — 

£itaj: .... same s tern razlockom, „da jih 
Yinican in Metlican [okolidan] po clenkih [na strani] ve^eta^. 

Ka nekterili mestih 6itaj namesto dosledno „u2e.^ 



knjigab. 
Obema. 
je stvaril. 
Sej (saj). 
ljub'jo. 
in. 

2ivahnega. 
nikdo. 
napuhu, 
temu. 
maScevati. 
zv6k. 
parnik. 
Vetra ti. 
ki. 

pa naSe. 
Domovju. 
serfino. 
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